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ÖN SÖZ 

16 Haziran 1949 yılnda Rusya Federasyonu Stavropol Eyaleti Erkin Yurt 

Köyünde doğan İsa Kapayev, mühendislik eğitimi alırken 1968 yılından itibaren 

Nogay Türkçesi ile kaleme aldığı şiir ve hikâyelerini muhtelif edebiyat dergilerinde 

yayınlamaya başlar. 

 Dağınık coğrafyada ortak bir edebi dilin oluşturulması veya yaşatılması 

oldukça zordur. Nogaylar birlikte yaşadıkları Ruslardan ve Kazak, Kırgız, Kumuk, 

Karaçay-Malkar gibi Türk boylarının kültür ve dil etkileri altında kalmışlardır. 

Bütün bu olumsuz şartlara rağmen Nogay Türkçesi kendi ölçümlü dil özelliklerini 

koruyarak yazılı edebi ürünler vermiştir.  

 Aslında oldukça zengin olan Nogay sözlü edebiyatının başlıca Batır 

Destanları olarak bilinen kahramanlık destanlarının yazıya aktarılmaları modern 

Nogay yazı dilinin korunması ve yeni ürünler verilmesine de temel oluşturmuştur. 

 Babası Suyun İmamaliyeviç Kapayev de Nogay edebiyatının 

kurucularından olarak bilinen İsa Kapayev aynı zamanda babasının da edebi 

üslubunun devamı niteliğindedir.  

 Günümüz Kuzey Kafkasya Türklüğünün önemli temsilcisi olan Nogaylar, 

Astarhan, Stavropol, Karaçay-Çerkesk ve Dağıstan merkezli oluşturdukları 

yayınlarla Nogay yazılı dilinin de yaşamasını, gelişmesini sağlamışlardır. 

 İsa Kapayev, eserleriyle bu süreçte önemli bir mevkide yer alır. 

Çalışmamızda İsa Kapayev’in biyografisi çerçevesinde bu katkıları ele alınmaya 

gayret edilmiştir. 

 Kapayev’in eserleri Nogay Türkçesi yanında Rusça olarak da 

yayınlanmıştır. Bir edip olduğu kadar bilim adamı da olan Kapayev’in şiirleri, 

hikâyeleri yanında bilimsel makaleleri de mevcuttur. Bunların çok azı Türkiye 

Türkçesine kazandırılmıştır. Eserlerin dağınıklığı ve yayım yerlerinin farklılığı 

çalışma güçlüğümüzün başında gelmiştir. Kapayev’le ilgili bilinen literatürü esas 

almakla birlikte bize en sağlam bilgiler bizzat görüştüğümüz Sayın Kapayev 

tarafından verilmiştir. Dolayısıyla hakkında ve biyografisi ile ilgili verdiğimiz 

bilgiler bizatihi kendisinin ifadelerine yazılı bilgilerine dayanmaktadır. 

Çalışmamız sırasında bizzat İsa Kapayev başta olmak üzere Prof. Dr. İsmail 

Doğan, Dr. Öğr. Üyesi Abdulkadir Öztürk, Doç. Dr. Maya Bulgarova, Doç. Dr. 

Nasiphan Suyunova, yazar Venera Lukmanova ile Türkiye Nogaylarından Cemil 
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Sütbaş ve çevirileriyle destek olan Kamil Sütbaş yardımlarını esirgemediler. 

Burada onlara teşekkür etmek benim için zevkli bir vazifedir. 

 Çalışmamızda bütün dikkatlerimize rağmen eksik ve hatalarımız için 

okuyucunun hoş görüsüne sığınıyor ve Türk âlemi ile Türklük bilimine faydalı 

olmasını diliyoruz. 
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ÖZET 

NOGAY YAZARI İSA KAPAYEV (BİYOGRAFİ, DİL VE ÜSLUP 

ÇALIŞMASI) 

SARIKAYA, Ertan 

Yüksek Lisans tezi, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

Tez Danışmanı: Prof. Dr. İsmail Doğan 

Haziran, 2019 

Sayfa: 135 

Nogay Han Altınordu devletine tabi bir şekilde yaşamıştır. Batu Han 

döneminde askerlik görevine başlayan Nogay, Berke Han döneminde ordu 

komutanı olduktan sonra birçok savaşa katılmış ve zaferlerle dönmüştür. 1252 – 

1269 yılları arasında komutanlığı döneminde Kafkaslar ve çevresine akınlar 

düzenlemiş, İran’daki İlhanlılar hükümdarı Hülagü Han ve sonraki hükümdarlar 

üzerine birkaç kez akın yapmıştır. Komutan Nogay, Mısır da kurulmuş olan 

Memluk devletinin hükümdarı Sultan Baybars ile ilişkilerde bulunmuştur. Alınan 

zaferler neticesinde Berke Han, Nogay’a Don ırmağı ve çevresindeki bölgenin 

hâkimiyetini vermiştir.  

 

Kazakların bir alt kolu olarak bilinen Nogay Türkleri bugün Nogay Türkleri 

Kuzey Kafkasya’nın değişik yerlerinde dağınık bir biçimde Karaçay-Çerkez 

Cumhuriyetinde, Stavropol vilayetinde, Dağıstan Cumhuriyetinde, Astrahan 

bölgesinde, Çeçenistan Cumhuriyetinde, Rusya dışında Romanya’da, çoğunlukla 

Türkiye’de olmak üzere, Ukrayna’da, Orta Asya Cumhuriyetlerinde (özellikle 

Kazakistan’ın kuzeybatı bölgelerinde) ve Avrupa’nın birçok ülkesinde 

yaşamaktadırlar. Görüldüğü gibi dağınık bir coğrafyada resmi bir devlet yapıları 

olmadan yaşayan Nogay Türkleri daha çok Kafkasya’da ve Kuzey Hazar 

bölgesinde yoğun olarak bulunmaktadırlar.  

 

Nogaylar tarih boyunca dil ve kütlülerini muhafaza etmişlerdir. Geçmişte 

özellikle sözlü edebiyat ürünleriyle Türk Dünyasında yer almışlardır.  

 

Bugün yoğun olarak yaşadıkları Rusya Federasyonu Karaçay Çerkesk 

Özerk Bölgesinde Nogayların bilginleri, yazıcıları ve siyaset adamlarıyla 

entelektüel hayatta da yerlerini belirlemektedirler. 

 

Çalışmamızda günümüz Nogay entelektüellerinin başında gelen yazıcı İsa 

Kapayev biyografisi ve eserleriyle ele alınmaya çalışılmıştır. 

 

    Anahtar Kelimeler: Kafkasya, Nogay, İsa Kapayev, Kıpçak 
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ABSTRACT 

NOGHAİ AUTHOR İS KAPAYEV (BİOGRAPHY, LANGUAGE AND 

METHOD STUDY) 

SARIKAYA, Ertan 

Master Thesis, Department of Turkish Language and Literature 

Advisor: Prof. Dr. İsmail Doğan 

June, 2019 

Page: 135 

Noghai Khan lived in a way tied to Goldenhorde state. Noghai who began 

his military service in Batu Khan Period joined and won lots of wars after becoming 

the army commander in Berke Khan Period. During his commandership between 

1252-1269, he raided in Caucasia and surroundings, made a couple of invasion 

against Ilkhanid emperor Hulagu Khan in İran and the successors of him. The 

commander Noghai was in touch with Sultan Baybars the sultan of Memluk Empire 

which was established in Egypt. As a result of those victories, Berke Khan gave 

Noghai the dominance of the area of the River Don and surroundings. 

 Noghai Turks known as the subbranch of Kazakhs has been living in 

different places of the North Caucasia, the Republic of Karachai-Cherkess 

immethodically, Stavropol Province, Daghistan Republic, Astrakhan Region, 

Chechen Republic, Romania apart from Russia, mostly in Turkey, Ukraine, the 

republics in the Middle East (espacially North-western regions in Kazakhistan) and 

many other countries in Europe. As is seen, Noghai Turks who live in a dispersed 

geography without a formed goverment structure are mostly seen in Caucasia and 

North Caspian Sea Region. 

 Noghai Turks have always preserved their language and culture throughout 

history. They took place in Turkish World espacially with works about oral 

literature in the past. 

 Today they’re also seen in the intellectual life with their scholars, scribers 

and politicians in Russian Federation – the Autonomous Republic of Karachai-

Cherkess. 

 İn our study we tried to examine the works and biography of İsa Kapaev – 

the leading Noghai intellectual today.   

 Keywords: Caucasia, Noghai, İsa Kapaev, Kipchak 
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GİRİŞ 

Nogaylar gerek dilleri, gerekse sözlü kültürel mirasları bakımından Türk 

dünyasının bakir inceleme alanlarından biridir. Bu çalışmada Nogay Türklerinin 

tarihi, yaşadıkları bölgeler ve günümüzdeki durumları ile Nogay Dili ve Edebiyatı 

sözlü ve yazılı edebiyatları hakkında bilgiler verilmiştir.  Ayrıca, Nogay 

Edebiyatının kurucularından Suyun Kapayev’in kısa biyografisi ve Nogay 

Edebiyatı’nın günümüzde en önemli temsilcisi konumundaki yazar İsa Kapayev’in 

biyografik çalışması mülakat esaslı ortaya konulmuştur.   

Bunların yanında Nogay Edebiyatı başta olmak üzere Türk Dünyası 

Edebiyatlarına kazandırdığı eserleri dil ve üslup bakımından incelenmiştir. 

Böylelikle az bilinen Türk topluluklarının edebiyat alanındaki ilerlemelerine katkı 

sağlanacak ve bu alanda yapılan çalışmaların gerekliliği ortaya konarak Türkoloji 

çalışmalarına özgün ve bilimsel değerler katılacak ve alandaki eksiklikler 

giderilecektir. Bu sayede de Türk dünyası için önemli bir yeri olan Nogay 

edebiyatının ve onun çağdaş temsilcisi yazar İsa Kapayev’in Türk dili ve edebiyatı 

içerisindeki yeri de belirlenmeye çalışılacaktır. 

Bu çalışmayla Çağdaş Nogay Edebiyatı yazarlarından İsa Kapayev’i 

Türkoloji çalışmalarına dâhil etmek ve Türk Dünyası Edebiyatları içerisinde İsa 

Kapayev’in yerini ortaya koymak ve bu bağlamda çağdaş Nogay Edebiyatının 

sürdürülebilirliğini kazandırmak amaçlanmaktadır. Bununla birlikte İsa 

Kapayev’in edebi kişiliği ve eserleri üzerindeki tenkitlerin bütün yönleriyle 

araştırılması da çalışmanın diğer yardımcı amaçlarından biridir. Tarihsel süreç 

içerisinde göç hareketlerine fazlasıyla maruz kalmasına rağmen günümüzde 

Karaçay-Çerkesk Özerk Cumhuriyeti’nde az sayıda Nogay konuşuru tarafından diri 

tutulmaya çalışılan Nogay Türkçesi ve edebiyatının gelişimi sürecine katkı 

sunulması da hedeflenmektedir. Böylelikle Türk dünyası araştırmaları literatüründe 

dünyanın tehlikedeki diller listesine girmiş olan Nogayların dil, edebiyat ve 

kültürüne yönelik var olan boşluklardan biri de doldurulmaya çalışılacaktır. 

Araştırmanın konusu ve kapsamı Nogay dili, tarihi ve edebiyatıdır. Çağdaş 

Türk Dünyası Edebiyatları aydınlarının sosyo-kültürel alan içerisinde değerlerinin 

ortaya konulmasına yönelik olup Nogayların meşhur yazarı İsa Kapayev ile sınırlı 
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olan bu çalışma, Türkoloji alanına büyük bir katkı sağlayacaktır. Öyle ki Türk 

dünyası olarak adlandırılan coğrafya bugün sadece sınırlarla ifade edilmemektedir. 

Kültürel ve tarihî bağlar göz önünde tutularak aydınların, özellikle de İsa 

Kapayev’in bu konuda üstlendikleri rollerin önemi daha açık görülmektedir. Bu 

değerlerin ve meydana getirdikleri eserlerin bilim dünyasında yöntemsel ilkelerle 

incelenmesi dilin ve edebiyatın gelişimine ve kültürel birlikteliğin devamına 

doğrudan etki etmektedir. Bu etki araştırmanın amaçlarıyla da örtüşmektedir. 

Nogay yazar İsa Kapayev’in bu doğrultuda çalışmaya konu olması özellikle Nogay 

dili ve edebiyatının canlı tutulmasını öncü olmakla birlikte Türk dünyası 

edebiyatları çalışmalarında da kaynaklık ederek dil ve edebiyat bağlamında 

Türkçenin yayılma alanına, Türk edebiyat geleneğine katkı sağlayacaktır. 

Alan çalışması, yazarla görüşme, yazılı eserler, kaynak çalışmalar, bu 

çalışmanın başlıca gereç ve yöntemi olmuştur. Araştırmada gerçekleştirilmiş olan 

gerek mülakat gerekse kaynak temini yöntemiyle veriler oluşturulmuştur. Rus ve 

Nogay dillerinde yazılmış eser ve makalelerin Türkçeye aktarılması, çalışması 

yapılmıştır. Verilerden hareketle çalışma, amaç ve kapsam doğrultusunda meydana 

getirilmiştir. 

Çalışmada öngörülebilecek olası aksaklıklar öncelikle kaynakların temin 

edilmesinde yaşanılan aksaklıklar olmaktadır. Daha sonra elde edilen kaynaklarda 

Rusça ve Nogayca yazılmış kitap ve makalelerin Türkçeye aktarılmasında çeviri 

kısmında eksiklikler ve yanlışlıklar olabilmektedir. Bu aksaklıkların kaynak temini 

kısmı, araştırmanın bir bölümünün Türkiye’de Nogay Türkleri ile yapılacak 

olmasından dolayı bu sorun giderilmeye çalışılmıştır. Çevirilerde yaşanılacak 

hatalardan dolayı bu dilleri iyi bilen kişiler tarafından bu çeviriler yapılarak bu 

eksiklerin ortadan kalkması veya asgari düzeye indirilmesi sağlanmıştır. 

Tezin araştırılması kapsamında İsa Kapayev’in hayatı ve eserlerinden 

hareketle Nogay dili, tarihi, edebiyatı ve kültürü incelenmiş olup; kaynak temininde 

ve saha çalışmalarında çıkabilecek aksaklıklar araştırma içinde çözümlenmeye 

çalışılmıştır. 
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1. BÖLÜM 

1.1. NOGAY TÜRKLERİ 

Moğol İmparatoru Cengiz Han zamanında ülke toprakları batı da Anadolu 

içlerine ve kuzeyde Kafkasları da içine alarak bugünkü Macaristan sınırlarına kadar 

uzanmaktaydı. Cengiz Han, toprakları altı oğlu arasında paylaştırdı. Kafkaslar ve 

çevresini oğlu Cuçi Han’a bıraktı. Cuçi Han’ın ölümünden sonra yerine oğlu Batu 

Han geçti ve Batu Han Kuman Kıpçak Türkleriyle burada Altınordu Devletini 

kurdu(1223-1502). Berke Han zamanında Moğol baskıları sürmekteydi. Ülkedeki 

iç karışıklıklar ve taht kavgaları nedeniyle de devlet hanlıklara ayrılmıştır. Bu 

hanlıklardan biri de Nogay hanlığıdır. Berke Han’ın ordu komutanı Nogay Han1, 

kendisine bağlı il ve uruglarla hanlık kurmuştur ve bu hanlığa Nogay adı verilmiştir. 

Nogay Han’a bağlı il ve uruglara da Nogay denmiştir. Nogayların Cuçi ulusundan 

olduğu da söylenmektedir. Aslen Kazak Türkleridir. Moğolların baskı ve 

zulümlerinden kaçan Kazak Türkleri, Altınordu Devleti hükümdarı Batu Han’ın 

korumasında Hazar denizinin kuzeyine ve Kafkasların çevresine 

yerleştirilmişlerdir. Daha sonraki yüzyıllar içerisinde yaşanan gelişmelerden dolayı 

farklı bölgelere göç etmişler ve bugün dağınık bir biçimde yaşamak zorunda 

kalmışlardır. 

Nogay adı tarihte ilk kez bir Türk devleti olan Avarlar döneminde 

geçmektedir. Kafkaslarda Altınordu devletinin ordu komutanının adı Nogay olduğu 

gibi Kafkaslar ve Kırım bölgesinde bulunan Avarların hükümdarının adı da 

Nokay’dır2. Noğ ve Nok kelimesi sağlam, güçlü anlamlarına gelmektedir3. Ay ile 

birleştiğinde Nogay-Nokay kelimesi “sağlam-güçlü aile” anlamına gelir4. 

                                                 
1 Nogay Han, dedesinin Taval Bey olduğu ve bağlı olduğu Türk beyliğinin başına geçtiğine özellikle 

Nogay Türkleri tarafından inanılmaktadır. Yapılan bazı bilimsel araştırmalarda ise Nogay’ın Cengiz 

Han’ın soyundan geldiği ileri sürülmektedir. Böylesi farklı düşüncelerin öne çıkmaması için Nogay 

Han’ın Moğol soyundan gelmediğini savunmak olacaktır. 

bkz. https://tarihvearkeoloji.blogspot.com/2016/01/nogaylar.html 
2 Ahmet Caferoğlu, “Nogay Türkleri”, Türk Kültürü Dergisi, Sayı:38 
3 Sami Nogay, “Nogaylar”, Nogay Üç Aylık Kültür ve Araştırma Dergisi, Ankara 2007 Sayı:1 s.15  
4 https://turanideali.wordpress.com/2012/09/27/nogaylar/ 
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1.1.1. NOGAY TARİHİ 

Nogay Han Altınordu devletine tabi bir şekilde yaşamıştır5. Batu Han 

döneminde askerlik görevine başlayan Nogay, Berke Han döneminde ordu 

komutanı olduktan sonra birçok savaşa katılmış ve zaferlerle dönmüştür. Komutan 

Nogay, Mısır’da kurulmuş olan Memluk devletinin hükümdarı Sultan Baybars 

(Melik Zahir) ile ilişkilerde bulunmuştur. 1252 – 1269 yılları arasında komutanlığı 

döneminde Kafkaslar ve çevresine akınlar düzenlemiş, İran’daki İlhanlılar 

hükümdarı Hülagü Han ve sonraki hükümdarlar üzerine birkaç kez akın yapmıştır. 

Nogay Han, o zaman Trakya’da Aynos kalesinde esir olan Selçuklu Sultanı İzzettin 

Keykavus II.’yi kurtarmış, Trakya’da birçok Bizans şehir ve kalelerini almıştır6. 

Alınan zaferler neticesinde Berke Han, Nogay’a Don ırmağı ve çevresindeki 

bölgenin hâkimiyetini vermiştir. Berke Han’ın ölümünden sonra o bölge tamamen 

Nogay Han’ın hâkimiyeti altına alındı ve Nogay Hanlığı kurulmuş oldu (1298)7. 

Nogay Han kendisine bağlı uruglar ile önce Kırımın batısına göç etmiş ve 

bir süre orada yaşamıştır. Daha sonra İdil nehrinin doğusuna geçerek Kafkasların 

kuzeyine yerleşmiştir. Kuman Kıpçak Türklerinin bir kolu olan Nogaylar burada 

nüfuzlanarak büyük bir hanlığa dönüşmüştür. Sınırlar kuzey de İrtiş nehri ve geniş 

düzlükler, batı da İdil(Volga) nehrinden başlayarak doğuda Emba nehrine ve Aral 

gölüne dek uzanmaktaydı. Merkezi bölgesi ve Nogay Han’ın kışlık ikametgâh yeri 

Saraycık şehriydi. Saraycık daha sonra Nogay Orda devletinin başkenti olmuştur. 

Nogaylar esas olarak Desti Kıpçak sahasında yaşamışlardır. Nogay Ordası ve 

Nogayların yaşam alanlarının sınırlarını hayvancılık faaliyetleri ve hayvan 

sürüleriyle mevsimlik göç imkânları belirlemiştir.  

Nogaylar, Arapların bu bölgede münasebetler kurmasıyla Berke Han ve 

ordu komutanı Nogay han islamiyeti kabul etmişlerdir8. Savaşlarda da galibiyet 

almaları hilafet için alınan bir intikam ve islamiyetin zaferi olarak anıldı. 

Dolayısıyla Kıpçak bozkırındaki Şamanist ve Hristiyan Türklerde müslüman 

olmuşlardır. 

                                                 
5 https://tarihvearkeoloji.blogspot.com/2016/01/nogaylar.html 
6 Zeki Velidi Togan, Umumi Türk Tarihine Giriş, Türkiye İş Bankası Kültür yay., İstanbul-1981 

s.268-270 
7 Sami Nogay, Nogay Türkleri, Ayrıntı Basımevi, Ankara 1997 
8 Telli Korkmaz, “Altın Orda Devleti’nin İslamlaşmasında Bilinmeyen Bir Şahsiyet: Ebu Bekir 

Kalender Aksarayi ve “Kalendername” Adlı Eseri”, Akademik Tarih ve Düşünce Dergisi, 2018, 

5(16), ss.205-219 
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14. yy. da Nogaylar bölgede hâkim bir güç haline geldi. Bu durumdan 

hoşnut olmayan Altınordu hükümdarı Toktamış Han Nogaylar üzerine seferler 

düzenledi. Bölgede iyi ilişkiler kuran Nogay Han çevre boyların da desteğiyle 

Toktamış Han’a karşı savaştı. Bu savaş neticesinde Nogaylar ağır bir yenilgi aldı 

ve düzenleri bozuldu.  Nogay Han’ın ölümünden sonra Nogaylar bir araya gelmekte 

zorlandılar. Altınordu devleti Başkomutanı Edige Bey, Nogayları tekrar bir arada 

toplamaya çalıştı. Buna karşılık Altınordu devletine karşı Moğol İmparatoru 

Timurdan yardım istedi. Ve Timur Altınordu devletine sefer düzenleyerek 

Toktamış Han’ı öldürdü ve devlet yıkılma dönemine girdi. Taht’a Temur-Kutluk 

Han oturdu. Bu sırada çok güçlenen Edige Bey ülkenin çeşitli bölgelerinin idaresini 

oğullarına verdi. Tekrar bir araya gelen Nogaylar’ın başındaki isim Edige Bey’in 

oğlu Nurettin’di(1420). Edige Beyin öldürülmesinin ardından Altınordu devleti 

yıkıldı ve parçalandı. Bunun sonucunda Nurettin Bey önderliğinde Nogay Orda 

devleti kurulmuş oldu(1426-1558). Böylece bütün Nogaylar Nurettin Bey’in 

çevresinde toplandılar9. Nogay Türk Orda’sı İdil’den(Volga) Balkaş’a ve Aral 

gölüne kadar dek geniş bir sahayı sınırları içine alıyordu. Başkenti Yayık da 

bulunan Saraycık şehri oldu.  

Polonyalı Coğrafyacı Mehowski’ye göre Nogay devletinin nihai olarak şekil 

alması Edige Han’ın torunu Vakkas zamanında gerçekleşir. Yıkılan Altınordu 

devletinin mirası üzerine yapılan kavgalara Nogay şehzadeler de katılmıştır. Kırım 

Hanları ile mücadele etmişlerdir. Kırım Han’ı Muhammed Giray Han’a karşı 

Nogay şehzadeleri Ağış ve Mamay birlikte hareket ederler. Kırım Han’ı 

Muhammed Giray’ın öldürülüşünde bu Nogay şehzadelerinin payı büyüktür 

(1523)10. 

Nogay Orda hükümdarı İbak Bey’in ölümünden sonra yerine Musa Mirza 

geçmiştir. Musa Mirza öldükten sonra yerine Şeyh Mamay geçmiştir. Şeyh 

Mamay’ın ana yurdu Sibir Hanlığı ve Kazak Ordasına yakın Sıra nehri 

dolaylarındaydı. Şeyh Mamay’ın ölümünden sonra yerine Musa Mirzanın oğlu 

Yusuf Mirza geçmiştir (1550) . Yusuf Mirza, beyliği döneminde Osmanlı ile 

dostane ilişkiler içerisinde bulunmuştur. Osmanlı devletine gönderdiği elçi ile 

Osmanlı padişahının verdiği cevap şudur; “Haşmetli Hüdaverdigar’ dan bir elçi 

geldi. Hüdaverdigar bana kardeşlik ve dostluk sözleri iletti. ” dedi. Osmanlı 

                                                 
9 M. Kemal Özergin, “Nogaylar”, Milli Eğitim ve Kültür Dergisi, Sayı:31 (Ocak-1985) 
10 http://blog.milliyet.com.tr/nogay-turk-devleti--ordasi-/Blog/?BlogNo=210418 
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padişahı elçi ile Yusuf Mirza’ya gönderdiği mesaj ise; “Yusuf, sen beylerin beyisin. 

Senin dostlarının dostu, düşmanlarının düşmanı olacağım.” dır. Böylece Osmanlı 

padişahının Yusuf Mirza’ya emir-ül ümeralık verdiği anlaşılmaktadır. Yani 

Osmanlı İmparatorluğu’nun eyaletlerinden birinin Nogay eyaleti olduğudur11. 

Hazar’dan Azak denizine kadar bir alanı kapsamaktaydı. Ancak kısa süreli bir 

bağlanma süreci olmuştur. Astrahan ve Nogay Devletlerinin toprakları geniş yer 

tutmaktaydı. Osmanlı devleti, Nogay orda devleti ile Astrahan hanlığına sefer 

düzenlemek ve sınırlarını Kafkaslarda genişletmek istedi ise de bu 

gerçekleşememiştir12.  

Rus Çarlığı bu dönemde sınırlarını genişletmek amacındadır ve Kazan 

Hanlığını ele geçirmiştir. Bunu fırsat bilen İsmail Mirza Rus desteğini almak 

istemiştir. Karşılıklı görüşmeler neticesinde Ruslar İsmail Mirza’ya arka 

çıkmışlardır. Amaç Osmanlı devletinin nüfuz alanını daraltmak ve Nogay devletini 

ortadan kaldırarak Kırım Hanlığına karşı bir güç oluşturmaktı. İsmail Mirza’yı 

desteklemelerinin nedeni de budur. İsmail Mirza da Beylerinin desteğini alarak 

devletin başına geçme arzusundaydı. Yusuf Mirza ise çevre hanlıklarla yakın 

akrabalık ilişkileri kurarak güçlü bir devlet olmak ve Rusların ilerlemesini kısmen 

de olsa yavaşlatmak istemiştir. Ama Rus yanlısı İsmail Mirza Osmanlı yanlısı 

Nogay Orda hükümdarı Yusuf Mirzayı öldürtmüştür ve başa geçmiştir. İsmail 

Mirza’nın yanından ayrılan, Yusuf Mirza’ya yakın olan Nogaylar Kadı Mirza’nın 

himayesinde 1557 yılında İdil nehrini geçerek Azak denizi ile Kabardağ bölgesi 

arasında Kuban ırmağı yakınındaki topraklara yerleştirildiler ve başlarına kendi 

oğullarından birini atadılar13. Burada oluşturulan ordaya Küçük Nogay Ordası 

denmekteydi14. Bunun sonucunda Nogay Orda devleti dağılmış ve 

yıkılmıştır(1558). Ruslar, bölgeyi hâkimiyetleri altına almak ve yeni yerleşimler 

açmak için İsmail Mirza’ya karşı dostane ilişkiler kurmaya devam etmiştir. 

16. yüzyıl içinde Nogaylı bir grup tarafından Bucak Ordası adıyla yeni bir 

orda kuruldu. Bu orda adını Basarabya’ nın güneyindeki Bucak’tan almıştı. Ruslar 

bu ordaya Belgorod Ordası demişlerdir. Ayrıca Altavul Ordası da Aral denizi 

çevresinde bulunmaktaydı. 

                                                 
11 http://sahipkiran.org/2018/03/22/nogay-turkleri/ 
12 Yılmaz Öztuna, Büyük Türkiye Tarihi, Ötüken yay., C.13, İstanbul-1979, s.349-352 
13 Akdes Nimet Kurat, IV-XVIII. Yüzyıllarda Karadeniz Kuzeyindeki Türk Kavimleri ve Devletleri, 

Murat Kitabevi Yayınları, Ankara 1992, s. 282.   
14 Akdes Nimet Kurat, 1972, s.273 
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Büyük Nogay ordası üzerindeki yoğun Rus baskısı İsmail Mirza ve Tin 

Ahmed Mirza zamanında da sürdü(1563-1578). Astarhan seferine Osmanlı 

Devleti’ni yönlendirenler arasında Nogaylar da vardı, fakat sefer sırasında herhangi 

bir yardımda bulunmadılar. Büyük Nogay Ordasının beyi Urus Mirza Rus baskısına 

karşı direndiyse de Rus yönetiminin etkisi onun zamanında da sürdü. Rusya, bu 

devrelerde Nogaylarla ilişkilerini görünüşte dostluk çerçevesinde tutma politikası 

izlemekteydi. 16. yüzyıla ait Rus belgelerinde Moskova’nın düşmanları 

sıralanırken bunlar arasında hem Büyük Nogay Ordası hem Küçük Nogay Ordası 

yer alıyordu. Bu dönemde Büyük Nogay Orda’sından15  bazı gruplar zaman zaman 

Rus topraklarına anlaşmazlıklardan dolayı akınlarda bulundular ve ganimet elde 

ettiler16. İdil dolaylarında güvenliği sağlamak ve Büyük Nogayları etkisiz hale 

getirmek için buralarda yaşayan Nogaylara zulüm yaparak sürgün etmişlerdir. 

Moskova Çarlığı 1586’da Samara ve Ufa, 1589’da Tsaritsin ve 1590’da Saratov 

gibi şehirler kurmuştur. Bununla ayrıca Astrahan’ı güvenlik altında tutmayı 

planlıyordu. Nogaylar, Kırım Hanlığının kendilerine karşı izlediği politikadan da 

memnun değillerdi.  

17. yüzyılın başında Büyük Nogay Orda’ sının beyi olan İşterek Mirza, 

Kırım Hanlığının aracılığı olmadan Osmanlı Devleti ile görüşmeler yapmak, Rusya 

ve İran ile çıkarlarına uygun siyaset izlemek istediyse de bunda başarılı olamadı. 

17. yüzyılda Nogaylar önemli sıkıntılar yaşadılar. Bunların başında Kalmuk istilâsı 

geliyordu. Kalmukların ağır baskısı sonucu Nogayların bir bölümü Osmanlı-Kırım 

koruması altındaki alana kaçtı; bir bölümü de Kalmukların idaresi altına girdi. 

1644’te Kalmuklar, Nogayları kendi yanlarına çekmek ve onları eski topraklarına 

döndürmek için Kabardağ bölgesine sefer yaptılar. Kafkas toplulukları ve 

Nogayların birleşik güçleri Kalmukları ağır yenilgiye uğrattı. Ancak Kalmukların 

tehdit ve baskıları sürdü. Rus hükümeti ise Nogayların bozkırdaki egemenliğine son 

verilmesi ve bozkırın Nogaylardan arındırılması planını uygulamaya başladı. 

18. yüzyıl başlarında Nogaylar daha da parçalandı. Bunların bir kısmı Kırım 

yarımadasında yaşamaktaydı. Yedisan, Camboyluk, Bucak ve Kuban Nogayları, 

Kırım Hanlığının hâkimiyeti altındaydı. Osmanlı Devleti ile Rusya arasında Nogay 

problemi de Kırım Hanlığı meselesine bağlı olarak sürdü. Kırım’ın Rusya’nın 

                                                 
15 Mehmet Alpargu, “XVI. Yüzyıl Ortasında Nogay Türkleri ve Ordaları”, Emel Dergisi, Sayı:15 

(Ağustos-1996) s.32-34 
16 https://ekstrembilgi.com/tarih/nogay-turkleri-kimdir-nogaylarin-tarihi/ 
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denetimi altına sokulmasından sonra Nogaylar kendilerine yapılan muameleye 

tepki gösterdilerse de 1783’te General Suvarov ve Leontyev kumandasındaki 

kuvvetler onları ağır bir yenilgiye ve kıyıma uğrattı17. 

19. yüzyıl içinde Nogayların hayatını etkileyen en önemli unsur göç 

olayıdır. Rus Çarlığı Nogayların göçlerini özellikle teşvik etmiştir. Bunda 

Nogayların denetiminin güç olması, verimli Nogay arazilerine el konulması ve Rus 

iskân politikası gibi sebepler etkili olmuştur. 1850’li yılların sonunda Kuban ve 

Stavropol Nogayları, ardından Tavrida (Kırım) Nogayları göç etmeye başladı. 

1865’e kadar kitleler halinde, sonra da küçük kafilelerle Osmanlı’ya sığındılar. 

Yaklaşık 600.000 Tatar Anadolu’ya yerleştirildiler ve Nogay Tatarları Anadolu’da 

Ankara (Polatlı, Şereflikoçhisar, Keçiören), Erzurum, Konya, Kırşehir, Gaziantep 

(Birecik), Adana (Çukurova), Amasya, Sivas, Ordu (Aybastı, Fatsa, Ünye), 

Eskişehir (Alpu Aktepe, Işıkören, Yelice köyleri) şehirlerinde iskân edilmişlerdir. 

1878-1908 döneminde Kırım ve Kafkasya’dan Osmanlı Devleti’ne göç etmek 

isteyenler sadece Türk ve Müslümanlardan ibaret değildir18. Aynı süre içerisinde 

başta Museviler olmak üzere, Müslüman olmayanlar da göç teşebbüsünde 

bulunmuşlardır19. 

20. yüzyılın içinde sayıları önemli ölçüde azalmış olarak Rusya’da kısmen 

toplu bir yerleşim manzarası gösteren Nogayların yaşadığı bütün topraklar 1922’de 

Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri Birliği sınırları içine alındı. Nogayların ihtilâlden 

sonra başlıca merkezlerinden biri Terskoy bölgesiydi. Nogayların birinci kurultayı 

1922’de Açıkulak’ ta yapılmıştı; aynı yılın Nisan ayında yapılan bir başka 

toplantıda yetkililer Nogaylara hangi bölgede kalmak istediklerini sormuşlar, 

Nogay temsilcileri de Dağıstan topraklarında kalmayı istediklerini söylemişlerdi. 

Bu toplantıda Nogaylara kısmî özerklik vaadinde bulunulduysa da bu söz yerine 

getirilmemiştir. 

1922’de Kizlar merkezli bir vilâyet oluşturularak Kizlar, Şelkov, Açikulak, 

Kayasulin Nogayları bu vilâyetin sınırları içine alındı20. 1928-1936 yılları arasında 

Nogay Türkçesi ile ilgili gelişmeler ortaya çıktı. Bunlar arasında Latin alfabesinin 

                                                 
17 Akdes Nimet Kurat, Türk Kavimleri ve Devletleri, Murat Kitabevi, Ankara-1992 s.140-141 
18 İsmail Doğan - Nesrin Güllüdağ, Nogay Destanları. Türk Dil Kurumu. Ankara 2014 s.13. 
19 Süleyman Erkan, Kırım ve Kafkasya Göçleri,(1978-1908), Katü Kafkasya ve O.Asya Ülkeleri 

Arş. Mer., Trabzon, 1996, s.75 
20Ali Barut, “Nogayların Kuzey-Batı Kafkasya’da Yerleşmesi (1782)”, Emel Dergisi, (225), Mart-

Nisan 1998, s. 20-24 
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uygulanması söz konusu oldu. Bunun yanında 1936’da Nogay lehçesi resmî dil 

hüviyetinden uzaklaştırıldı, ancak II. Dünya Savaşı’ndan sonra yeniden tanınma 

işlemi yürürlüğe konuldu. 22 Şubat 1938’de Dağıstan’ın kuzey bölgesi beşe ayrıldı, 

bunlardan biri de Kara Nogay bölgesiydi. II. Dünya Savaşı sırasında Nogay 

bölgesinden Rusya’nın safında savaşa katılanlardan 2000 kişi hayatını kaybetti. 

1957 yılı Nogaylar için sıkıntıların önemli ölçüde arttığı bir dönemin 

başlangıcıdır. Bu tarihte Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri Birliği’nin Stavropol 

yöneticileri Nogay okullarını ve gazetelerini kapatmışlardır. Fakat daha sonraki 

dönemlerde gazete çıkarılmasına izin verilmiştir. Sovyetlerin dağılma sürecinin 

ardından Nogaylar haklarını korumak için teşkilatlanma gereği duydular. Rusya 

Federasyonu içinde Nogay Halkının Birlik Derneği 1989’da Nogay Halkının İkinci 

Birlik Kongresi yapıldıktan sonra kuruldu. Ancak Nogaylar siyasal ve kültürel 

haklarının korunmasında önemli ölçüde sıkıntılarla karşı karşıya kaldılar21. Bunun 

için Nogaylar, Türkiye’de Nogay Türkleri Kültür ve Yardımlaşma Derneğini 

kurmuşlardır. TİKA (Türk İşbirliği ve Koordinasyon Ajansı Başkanlığı ) tarafından 

Nogay Türkleri ile ilgili kültürel çalışmalar yapılmakta ve bu çalışmalar halen 

devam etmektedir. Nogaylar birlik ve beraberliği sağlamak, kültürlerini yaşatmak 

amacıyla birçok faaliyetlerde bulunmaktadırlar. 

Türkiye’de bulunan Nogaylar, özellikle 1800’lü yıllarda yapılan zulüm, 

sürgün ve zorunlu göçlere rağmen kendi dillerini örf ve adetlerini kaybetmemiş, 

geleneklerini sürdürmeye devam etmişlerdir. Nogaylar kendi örf ve adetlerini 

uygulayıp anadillerini konuşmaktadırlar. Genellikle tarım ve hayvancılıkla 

uğraşmakta olup, gelir düzeyi ile eğitim düzeyleri yüksektir. Köylerde emekli sayısı 

epey fazladır. Bölgedeki diğer Nogay olmayan komşu köylerde ‘’Tarımı biz 

tatarlardan öğrendik.’’ diye bir deyim kullanırlar. Nogayları Tatar Türkleri olarak 

görmektedirler. Genelde Nogaylar teknik ve düzenli tarım yaparlar. Köylerde 

yaşayan Nogaylar da ulusal kimliklerini korumuşlar, adetlerinden ayrılmamışlardır. 

Yaşanan ekonomik zorluklardan dolayı bir kısmı köylerinden bağlarını 

koparmadan büyükşehirlere, ilçelere yerleşmişler, bir kısmı da 1960'lı yıllardan 

itibaren Avrupa da birçok ülkeye gitmişlerdir ve oralarda yaşamlarını sürdürmeye 

başlamışlardır. Köylerinde tarım ve hayvancılıkla geçinen yöre halkı, köylerinin 

dışında günümüz koşullarına göre meslek edinmişlerdir. 

                                                 
21 https://islamansiklopedisi.org.tr/nogaylar 
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Nogayların Tarihi yerleşme alanları; Don - Kuban ırmakları arası, Kırım 

bölgesi, Astrahan bölgesi, Hazar'ın kuzey bölgesi, Aksu-Özü ırmakları arası ve 

Tuna ırmağı çevresidir. Göçebe ve yerleşik bir hayat sürerlerdi. Göçebe olanlar 

hayvancılıkla uğraşır ve derme çatma evlerde otururlardı. Yerleşik hayat sürenler 

daha çok ziraatla uğraşırlar, "Kara Öykü" denilen evlerde otururlardı. Nogaylar, 

askeri birer kuruluş olan boylar halinde teşkilatlanmışlardı. 

1.1.1.1. İSA KAPAYEV’İN KALEMİNDEN NOGAY TARİHİ 

 Türk tarihi köklü geçmişiyle dünyada en önde gelen medeniyetlerden birine 

sahiptir. Birçok Türk topluluğu boylar halinde Orta Asya bozkırlarından çevre 

bölgelere göç etmişler ve medeniyet kurmuşlardır. Bu boylardan biri de Kafkasya 

ve çevre bölgelere yerleşen Kuman-Kıpçak Türklerinden olan Nogay Türkleridir. 

Bu kısımda İsa Kapayev’in kendi kaleminden Nogay Tarihi anlatılmaktadır. 

SELAM UZAK OLSUN - HAFIZADA KALAN22 

“Çok eskilerde birinci binyılın başında ve sonunda, Nogaylar’ın ataları 

Hunlar’ın, Göktürkler’in, Hazarlar’ın, Bulgarlar’ın, Peçenekler’in, ikinci binyılın 

başında Naynmanlar’ın, Kireytler’in, Moğollar’ın hanlıklarında bulunmuşlar, 

oralardaki hadiselere gayretli şekilde katılmışlar. Geniş bir coğrafyaya yayılan 

ünlü Altınordu’nun tarihi, halkımızın ekseriyetle en şanlı ve meşhur çağıdır. O 

zamanlarda bizim halkımız şekillenmiş. Halkın tarihi çok uzun ve adı Altınordu’nun 

batı tarafında yaşayan, Nogay denilen şanlı komutanın ismi ile bağlantılı. 

Altınordu’nun beylerbeyinin vergi memuru, göçebe boyların birkaç topluluğunu 

ordasında toplamış, savaşlara dayanıklı hale getirmiş. Elbette, savaştaki 

dayanıklılıktan daha büyük bir şey var mı? Rus ve diğer tarihi kaynaklarda 

beylerbeyinin Nogay Han olduğu söyleniyor. Kendisi de Cengiz Han’ın soyundan. 

Farklı kaynaklarda O’nun, Cengiz Han’ın soyundan olmasına rağmen han 

olmadığı, hanların Batu’nun oğullarından çıktığı da söyleniyor. Ama Nogay’ın 

görevlendirdiği idareciler, yani beylerbeyleri, Altınordu’nun en üst mevkilerinde. 

Mesela; Rus prensler işlerini halletmek için Edil’deki (Volga nehrinde) Saray’da 

bulunan hana değil de Dunay nehrindeki, İsakşı’da yaşayan Nogay’a gitmişler. 

O’nu, “törecilerin lideri” diye saymışlar. Nogay’ın yaşadığı şehrin adı İsakşı, 

yasakşı (yasa yapan, kanun koyucu) denilen sözcüğü anımsatıyor. Arap 

                                                 
22 İsa Kapayev, “Selam Uzak Olsun! Hafızada Kalan”, (Çev.: C. Sütbaş), Nogay Türkleri Bülteni 6 

Aylık Kültür, Sanat ve Edebiyat Dergisi, Ankara Yıl:3 Sayı:5 Haziran 2018 s.32-47  
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kaynaklarında Nogay’ın adına İyesu adlı kosımşa yazılmış. Belki eski Türk 

halklarında buna benzer bir unvan vardır. Altınordu hakkında yazılan belgelerde 

Nogay’ın, devletin en büyük veziri olduğu söyleniyor. O’nun sözünden hiç kimse 

çıkmamış. İyesu Nogay’ın, handan daha büyük bir yerde bulunduğunun delilleri az 

değil. Ancak onun nasıl bir makam olduğunu biz sadece tahminen söyleyebiliyoruz. 

Yasakşı Nogay’ın adı İran, Rum(Bizans), Mısır, Konya sultanlıklarının tarihlerinde 

sıkça gösterilmiş. Meşhur; Nogay İran, Rum, Bulgar askerleriyle savaşıp onları 

yenmiş ve bozguna uğratmış. Rum Hükümdarı Mihail Paleolog Nogay’ın askerine 

yenilip ancak kızı Yefrosinya’yı Nogay’a gelin edip başını kurtarabilmiş. Bazı 

yazılarda Nogay’ın 200.000’e yakın askerinin olduğu belirtiliyor. Bu askerleri, 

hâkimiyeti altındaki Rus, Bulgar, Eflak, Kafkas ellerinden toplamış. Bu ellerin 

askerleri, muzaffer Nogay’ın askerlerine heveslenerek gelmişler. Muzaffer 

komutanı halk sevmiş. Nogay’a göçebeler de şehirlerde yaşayanlar da boyun 

eğmişler. Onlar Nogay’ın koyduğu kanunlara uymuşlar. Vergi topladığı için 

Nogay’ın ordasında zenginlik çok artmış. Nogay, ordada kendi parasını da 

bastırmış, arkeolojik kazılarda bulunan paralarda onun damgası var. İki binden 

fazla gümüş para, müzelerde saklanıyor. O, seksen yıldan fazla yaşamış. Hayatının 

sonunda, Altınordu’nun tahtına oturan Tokta Han ile savaşıyor. Birinci kez Ten 

(Don) nehrinin yakalarında büyük savaş gerçekleşiyor ve bu savaşta Nogay 

yeniyor. Ondan sonra yasakşının adamları ona ihanet edip gizlice Tokta’nın 

tarafına geçiyorlar. 1300 yılındaki ikinci savaşta Nogay yeniliyor ve savaşta 

ölüyor. 

Nogay ölünce Tokta Han onun yerlerini alıyor ve buraların lideri olarak iki 

oğlunu görevlendiriyor. O, Nogay’ın egemenliğindeki halkın birliğini bozmaya 

çalışıyor. Ancak Nogay’ın otoritesi, öldükten sonra da devam ediyor. Hâkimiyeti 

altındaki boylar Nogay’ın adını unutmuyorlar liderlerine, Nogay mirzalar diye isim 

veriliyor. Onları dağıtsalar da onlar, birleşme yolları arıyorlar ve memlekette 

birlikte karışıp yaşamaya çabalıyorlar. Nogaylar diğer boylardan daha gayretliler. 

Meşhur, şanlı Özbek Han, Altınordu’nun durumunu üst derecelere çıkarıyor. Onun 

döneminde Altınordu’da dünyaca ünlü Saray, Astarhan, Macar, Culat, Kazan, 

Bulgar, Azav adlı şehirler yükseliyor. Şehirlerde güzel camiler, kervansaraylar, 

medreseler inşa ediliyor. Buralarda usta işçiler, âlimler, din adamları, şairler 

yaşıyorlar. Belirtelim Seyf Sarayi, Kutba, Yugnaki gibi yetenekli şairlerin adları 

bugüne kadar unutulmamış onların yazdıkları, birçok Türk dilinde kitap olarak 
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basılmış, yazdıkları bizim bugünkü Nogay dilinde de çıkmış. Özbek Han’ın 

(gençliğinde ismi Ahmed idi) anası İnkâr-Ayım şanlı Nogay’ın kızıydı. Bunun için 

Nogay mirzalar Han için çalışıyorlar, onu dinliyorlar, savunuyorlar. Özbek, 

memleketin itibarını çok yükseltiliyor. Ancak zamanı gelince o da ölüyor. 

Özbek’ten sonra Altınordu’da devlet, çalkantılı dönem yaşıyor, ardı ardına 

hanlar değişiyor. Bu çalkantılı zamanda Tokta Han tahta çıkıyor ve daha büyük bir 

kalkınma başlıyor. Bu dönemde hanlığın beylerbeyliğini Edige yapılıyor. O’nun 

çevresinde Nogay mirzalar toplanıyorlar. Edige’nin kendisi Mangıt boyundan. O, 

1391 yılında Nogay Orda’yı kuruyor. Başlangıçta Nogay Orda, Altınordu’nun 

içinde ‘özerk el’ olarak bulunuyor. Edige, Nogaylarıyla birlikte Altınordu’nun 

gücünü döndürmeye epeyce büyük güç harcıyor. O’nun adı çok ünlü, O’nu aydın 

komutan diye biliyorlar. Oğlu Nuradin, Toktamış Han’ı öldürünce Edige Han, 

Toktamış Han’ın oğullarıyla savaşıyor. Avrupa tarafından Polonya ile 

Litvanya’nın komutanı Vitovt, ordaya baskın yapınca Edige önüne çıkıp onu 

yeniyor. Saraycık’ı başkent yapan Nogay beylerbeyi Altınordu’nun hanlarını 

değiştirip kendine bağlı olanları hanlığa getiriyor. 

Edige’nin ölümünden sonra onun soyundan gelenler dağılan hanlığı Büyük 

Nogay Orda diye isimlendirip ayrı bir memleket haline getiriyorlar. Altınordu 

yıkılınca, Büyük Nogay Orda’dan başka Kazan, Kırım, Sibir, Büyük Taht Eli 

hanlıkları doğuyor. İçlerinde Nogaylar’ın memleketi hepsinden güçlü, kuvvetli. 

Edige’nin soyundan gelenler sadece Büyük Nogay Orda’ya liderlik yapan 

ullubiyler (büyük beyler) olmakla kalmıyorlar. Onların, diğer halkların gözlerinde 

de yerleri büyük. Oralarda da bizim halkımız yaşıyor. Belirtelim, Büyük Taht 

Eli’nde hanlar Cengiz’in soyundan ancak beylerbeyleri ve beyler, Edige’nin oğlu 

Mansur’un soyundan gelmişler. Onların Uzi (Diyenper) nehriyle Ten nehri 

arasındaki yurtlarına Küçük Nogay demişler (bakınız, Piri Reis’in haritaları). 

Daha sonra Küçük Nogay denilen isimlendirme Kuzey Kafkasya’da olacak. Ve Taht 

Eli varken, edebiyattan iyi tanıdığımız Biy Temir, hanlığın biyi oluyor. O 

zamanlarda yaşayan ünlü Nogay yırcı Şal Kiiyiz O’na şu sözleri yazmış: 

Ey, Biy Temir, Biy Temir, 

Kırın sahibi Sendin, 

Yırın sahibi Bendim, 

Kırı yırdan ayırdın 

Omurgamı büktün. 

 

Ak geyik oldum, bozkırı yok. 
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Ak kuğu oldum, gülü yok. 

Kopuz oldum, sesi yok, 

Kopuzsuz elin günü yok… 

 

Nogaylar türlü türlü yerlerde bulunsalar da bu dönemde Büyük Nogay Orda 

en güçlü memleket olmuş. Kırları geniş, suları bol, halkın nüfusu da fazlasıyla. 

Komşuları; kuzeyde Kazan Hanlığı ile Rus Hükümdarlığı’na kara sınırı; doğuda 

Kazak Hanlığı’nın yerleri, güneyde Orta Asya hanlıkları komşuları. Yayık nehrinde 

yerleşen Sarayşık’ta ullubiy yaşıyor. Sarayşık’ta O’nun sarayından başka camiler, 

kervansaraylar, işçilerin evleri varmış. Nogay memleketinde Musa, Alşagır, Sidak 

(Seyid Ahmed), Şıh Mamay, Yusuf, ullubiy olarak tahta çıkmışlar. 1500’lü yılların 

başı, Nogay halkının çok müreffeh dönemi. Onların liderliğinde memlekette İslam 

dini yayılmış, alışveriş artmış, halk hayvancılık, at yetiştiriciliği, balıkçılık, çiftçilik 

ile uğraşmış. Nogaylar sığır ve atları komşu ellere satmışlar ve buralardan kumaş, 

demir aletler, silahlar getirmişler. Nogayların atları Rus, Sibir, Orta Asya 

memleketlerinde hevesle alınmış. Nogayların şehirlerinde de köylerinde de 

demirciler, ağaç ustaları, eyer ve at arabası imalatçıları, dokumacılar, pantolon, 

börk (şapka), şepken (kaftan) terzileri yaşamışlar. Nogayların ürettikleri yağ ve 

peynirler pazarlarda satışa çıkarılmış. Kadınların dokudukları Nogay kumaşları 

sadece Nogay Orda’nın yerinde değil, başka ellerde de alınıp satılmış. Başta 

söylendiği gibi Nogaylar, kendi güçlü askerlikleri ile tanınmışlar. Bunun için 

ordanın liderleri ile dostluk bağları kurmaya çalışmışlar. Ünlü Türk elinde adı 

anılan şanlı Kanuni Sultan Süleyman Han (bugünkü Nogaylar’ın ”Muhteşem 

yüzyıl” denilen filmden tanıdıkları) Nogay Orda’ya elçiler göndermiş. Elçileri 

Sarayşık’ta ullubiy Yusuf hoş karşılıyor. Orada elçiler hediyeleri takdim edip, şanlı 

Kanuni’nin yazdığı kâğıdı okuyorlar. Yusuf, yazıya hayran kalıyor ve sevincini 

gizlemeksizin Rus Hükümdar’ına, 1549 yılında şöyle yazıyor: “Gün gibi parlayan 

büyük hükümdar, kardeşlik ve dostluk hakkında mektup göndermiş. Bizde böyle bir 

bağlantı daha evvel hiç yapılmadı.” Rus Hükümdarlığı da Nogay askerleri Rus 

Hükümdar’ına kuzeydeki ülkelerle yapılan savaşlarda yardımlara devam etmiş. 

Büyük Nogay Orda kırım Hanlığı ile de Osmanlı İmparatorluğu ile de bağlantıyı 

kesmemiş. 

16. yüzyılın ortasında büyük Nogay Ordası’nda bozulmalar başlıyor. Aynı 

ana-babadan doğan ullubiy Yusuf ve onun Nuradin i İsmail düşman oluyorlar. 

Orda ikiye bölünüp, kanlı kavga oluyor. Bu kavgada Yusuf ölüyor. İsmail, ullubiy 
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olarak tahta çıkıyor ve 1500’lü yıllarda İsmail’e karşı olan mirzalar birleşerek 

savaşıyorlar ancak yenemiyorlar. Edil nehrini aşıp batıdaki, o zamanda Kırım 

Hanı’nın yıktığı Büyük Taht Eli’nin yerlerine göçüyorlar. Burada azav, Koban, 

Terek tarafındaki kırlarda dağınık şekilde yaşayan önceki Nogay boylarıyla bir 

araya gelip, tekrar bir Nogay ordası kuruyorlar. Burada eski adı alıp kendilerine 

Küçük Ordası diyorlar. Böylece, Nogaylar’ı artık Orak’ın oğlu Kazıy yönetiyor. O, 

biy yapılıyor. O, savaşlarda oldukça yiğit, akıllı komutan olarak tanınmış. O’nun 

hakkında “Kazıy ve Karasay” denilen yır da var. Halkımızın Kazıy’ı sevdiği halen 

de unutulmuyor. Yırda Kazıy’a şöyle denilmiş: 

Senin adın er Kazıy-ay, 

Sen Orak2ın balası-ay, 

Suyu gölden boğan 

Kızıl taştan yarmışın, 

Düşmanın yolunu kesen 

Büyük kara dağmısın, 

 

Kazıy güzel giyinmeyi severmiş, Halk onu da unutmamış: 

Orada Kazıy ipekten 

Giyimi torbadan alıyor, 

Bütün ipek giyimi 

Üstüne giydikten sonra, 

Etrafa bakındı. 

Boz yorga ata biniyor, 

Geniş kırlarda şabadı, 

Sağına gelen düşmanı 

Ciritiyle vurup düşürüyor. 

 

Kazıy ordalığı, Altınordu zamanından kalan Macar adlı şehrin yurdunda 

yerleştiriyor. Kazıy’ın zamanında bu yurtta camiler, anıt mezarlar korunuyordu. 

Kazıy memleketin kuruluşunu, elbette Büyük Nogay Orda’ya baktırarak inşa 

ediyor. Oradaki gelenek üzerine Nogay mirzalar kurultaya toplanıp, Kazıy’ı biy 

olarak seçiyorlar. Orda, az olsa da güçlü ve 50.000’e yakın askeri var. Doğuda 

Aşağıülis ve Kumuk şamhallığı ile güneyde Çerkezler ile batıda Azav’da yerleşen 

Türk Beyliği ile Azav’ın çevresinde yaşayan Nogaylarla Orda komşu oluyor. 

Komşular onlarla barış içinde yaşıyorlar. Kazıy, Kırım Hanı Devlet Girey’le de dil 

birliği kuruyor. Küçük Nogay’ın askeri Kırım Hanı’nın askerine daima yardım 

ediyor. Devlet Girey de Nogaylar’a çok yardım ediyor, bulduğu ganimetleri 

paylaşıyor. Aralarındaki samimiyetle, Kırım Hanı kendi çocuklarını Nogay’daki 

atalıkta yetiştiriyor. Ancak Edil nehrinin karşı tarafında bulunan Büyük Nogay 
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Orda’nın ullubiyleri Kazıy’ın ordasının güçlenmesini istemiyorlar. Onlar Rus 

Hükümdarlığı ile bağlantılı ve Moskova’nın dediklerini yapıyorlar ve Küçük Nogay 

Orda’ya karşı olmaktan vazgeçmiyorlar. Aralarında kanlı savaşlar bitmiyor. Urus 

ullubiy olunca, Küçük Orda’da Mamay’ın oğlu Yahşısahat biyliğe getirilince büyük 

kavga başlıyor. Bu kavgada ullubiy Urus da Yahşısahat biy de can veriyorlar. 

1600’lü yılların başında Boran Gazi, ondan sonra da Kasay (Kasım) Küçük Nogay 

Orda’da biy olarak seçiliyorlar. Bu dönemde savaşlar azalıyor. Rus Hükümdarlığı 

ve Kırım Hanlığı’nda çalkantılar başlıyor, savaşların azalmasının sebebi bu. 1613 

yılında ullubiy Esterek (İşterek) Oyratlar’ın (Kalmıklar’ın) birinci gelişinden 

korkup, Büyük Nogay Orda halkını Edil’den geçirip Küçük Nogay’ın yerlerine göç 

ettiriyor. Bu zamanda iki Nogay ordanın birleşmesine fırsat doğmuştu. Esterek bir 

iki kez adım atıyor ama gücü yetmiyor. Nogaylar’ın birleşmesini Kırım Hanı da 

Moskova Hükümeti de onaylamıyorlar. Kırım Hanı Nogaylar’a hükmetmek için ve 

Rus Hükümdarı güneyde güçlü bir komşusunun olmasına karşı çıkıyorlar. İkisi de 

Nogaylar’ı kendilerine çekiyorlar. Bu dönem hakkında ben “Can Kılıcı” adlı 

kitabımda yazmıştım. Bunların artık yazılması gerek. Çünki bu zamanda Nogay 

halkının birinci sorusu çözülmek üzereydi ancak doğru şekilde cevaplanamadan 

kaldı. Makalede geniş şekilde yazılmamasının sebebini kısaca belirteyim. Küçük 

Nogay Orda bu zamanda bağımsız memleket olsa da Esterek ile görüşmeler 

yapılmışsa da birleşme hazırlığını göstermedi. Küçük Orda uzun yılların 

geleneğiyle Kırım Han’a yakınlaştı, O’nun sözünden çıkmadı. Kırım Hanlığı 

Türkiye’nin sultanına boyun eğiyor ve sultan, İran Şahı ile kavgalı. Ullubiy Esterek 

ne yapacağını bilmiyor ve yanlışlar yapıyor. 1613 yılında İran Şahı’na yollar aradı 

ve Büyük Nogay Orda ile İran arasında diplomatik bağlantılar doğdu. İki memleket 

arasında elçiler gidip geldiler. İran Şahı bağlantılarla Nogaylar’ı kendine 

yaklaştırmak için ne gerekiyorsa yapmaya hazır. Oğluna Esterek’in kızını almak 

istedi, sadece bunun için ullubiyin Osmanlı İmparatorluğu ile savaşa girmesi gerek. 

Bununla birlikte Kırım Hanlığı ile de açık düşmanlık gerek. Elbette Esterek’in de 

Türk Sultanı ve Kırım Hanı ile savaşmaya hevesi yok. Esterek çok düşündü, 1614-

1615 yıllarında Polonya Kralı’na doğru adım atıyor, O’na elçiler gönderiyor. 

Polonya Kralı Büyük Nogay Orda ile dostluğa hazır. O, Esterek’e asker ve silah 

gönderiyor ve Nogaylar’ın Rus Hükümdarı ile savaşmalarını istiyor. Ullubiy buna 

yanaşmıyor, korkuyor. Rus Hükümdarlığı’nın yerleri, Büyük Nogay Orda’nın 

yerleri ile sınır. Rus askerinde toplar, tüfekler, ateşli silahlar çok, bu savaşı 
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kazanamayacağını, halkına felaket getireceğini, Esterek çok iyi biliyor. 1614 

yılında ullubiy, faydalı olacağına pek inanmasa da Osmanlı İmparatorluğu’nun 

padişahına da çıkıyor. Niyeti, ordasının, Kırım Hanlığı gibi sultanın koluna 

girmesi. Türk Sultanı Esterek’in elçilerini hoş karşılıyor, ağırlıyor ve ‘bu 

birleşmenin olması için orda değerli emanetler versin’, diyor. Esterek İstanbul’a 

kendi oğlu Can’ı emanet ediyor. Sultan, razı olduğunu bildirip, ullubiy’e devlet 

nişanı veriyor: Kılıç ve bayrağı nişana ekleyip, altın ok ile dikilen 300 değerli 

elbiseyi ve sayısız ufak hazineleri hediye ediyor. Böylece Büyük Nogay Orda 

Osmanlı İmparatorluğu’nun memleketi oluyor. Türk Devleti bağlantıyı daha da 

sağlamlaştırmak için Kırım Hanı’nın kızını Esterek’in oğluna eş olarak vermek için 

karar alıyor, ancak bununla birlikte Büyük Nogay Orda’nın İran ile savaşa 

girmesini emrediyor. Epey bir zaman ullubiy kimseyle de savaşmak istemiyor. 

Gücünün az olduğunu anlıyor ve verilen buyruğu karşılıksız bırakıyor, yerine 

getirmiyor. Esterek’in Türk Sultanı ile dostluğuna Moskova Hükümdarı sessiz 

kalmıyor. Ancak ondan da öte Esterek’in yaptıkları Kırım Hanı Canibek Girey’i 

üzüyor. O, bunu bilmiş gibi Ullubiy’e mektup gönderiyor. Mektupta, benimle 

maslahat etmeden, beni çiğneyip, Türk Sultanı ile neden buluşuyorsun, diye 

üzüntüsünü yazıyor. Esterek te benim yurdum seninkinden kötü değil, biz eşit 

liderleriz diye çekinmeden cevap veriyor. Canibek Girey derhal Büyük Nogay 

Orda’ya askerini gönderiyor. Askeri, Akkerman Ordası’nda yaşayan ünlü Nogay 

Mirza Urus oğlu Orak komuta ediyor. Kırım Han’ın askerine Ten nehrinin 

kıyılarında yaşayan Rus Kazaklar da katılıyorlar. Ama savaş olmuyor. Esterek 

korkup, ordasını Astarhan’a doğru intikal ettiriyor. Burada da o niyetini bozmadan, 

elçilerini tekrar İstanbul’a gönderiyor. İstanbul uzakta, Kırım Hanlığı ile Rus 

Hükümdarlığı yanında. İstanbul’a haber gidene kadar burada halksız 

kalabileceğini anlayıp, Esterek Rus Hükümdarı ile görüşmeler yapıyor. 

İstanbul’dan dönüp gelmekte olan elçileri Canibek Girey’in adamları yakalayıp, 

Karadeniz’e batırıp, idam ediyorlar. İstanbul’dan cevap alamayan Esterek, Türk 

Sultanı ile yaptığı anlaşmayı bozup, Rus Hükümdarı ile anlaşıyor ve kendi 

Nogaylarını Edil suyunun karşı yakasına geçirip, eski yurduna yerleştiriyor. 

Kendilerine özgü memleketlerinden başka Nogaylar, Kırım Hanlığı’nda da 

yaşıyorlar. Belirttiğimiz gibi hanlıkta da büyük karışıklıklar var. Kırım hanları 

Dunay nehrinin yakasında yerleşen Akkerman Nogay Ordası ile çatışıyorlar. 

Akkerman Ordası 1480’li yıllarda kurulmuş, burada Bucak’ta geçmişten beri 
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yaşayıp gelmiş Nogaylar ve Taht eli zamanında Kuzey Kafkasya’dan göçen 

Nogaylar bulunuyorlar. Orda’nın liderleri Edige’nin torunu Mansur’un soyundan 

gelmişler. Konuştuğumuz bu dönemde, 1620’li yıllarda, Akkerman Orda’da biy 

olarak, şanlı Kantemir bulunmuş. O Eflak, Macar, Boğdan, Polonya yerlerinde çok 

yiğitlikler göstermiş. Polonya’da O’ndan korkup O’na, “Kan Kılıç” diye lakap 

takmışlardı. Kantemir ve O’nun Nogay mirzaları binlerce esir alıp, onları davar 

gibi sürüp, Karadeniz yakasındaki pazarlarında satmışlar. Bu dönemde esirlerin 

alışverişiyle Cenevizli Franklar uğraşıyorlardı. Onlar esirleri Avrupa’ya, 

Türkiye’ye ve Mısır’a götürüp, çok pahalı satmışlar. Osmanlı İmparatorluğu o 

taraflarda Avusturya, Macaristan ve Polonya ile çok savaşlar yapmış. Polonya ile 

yeni savaş başladığında, tahta yeni çıkmış II. Osman kendisinin çok sayıda askerini 

komuta etmeye gelmiş. Askerin kalabalık gücü, Canibek Girey Han ile Kantemir’in 

atlı birliklerinden oluşmuş. Savaşlar Eflak ve Macaristan yerlerinde gerçekleşti. 

1621 yılında Hotin denen yerde iki taraftan da çok sayıda askerin toplanmasıyla, 

çok kanlı savaş oldu. Orada II. Osman çok adam kaybetti. 20.000’e yakın yeniçeri 

şehid düştü. Burada zayıf idaresi görülen Canibek Girey Han suçlanıyor. Buna 

karşılık sadece Kantemir’in savaştığı yerlerde zafer elde ediliyor. Sultan, Han’a 

çok üzülüyor. Kantemir’den ise razı oluyor ve gösterdiği yiğitlikler için Nogay 

biyini yüceltiyor. Kantemir’in kullanımı için Karadeniz kıyısında yerleşik 6 şehir 

veriliyor ve kendisi de Silistre’nin paşası yapılıyor. Kantemir ve O’nun Nogay 

mirzaları paşalığın gerçek sahibi oluyorlar. Bu paşalığın doğuşuna elbette önce 

Kırım Hanı ve çevresi karşı çıkıyor. Sultana bildirmeseler de Kantemir ve onun 

mirzalarına düşman oluyorlar. Burada ben dikkat çekmek istiyorum. Kırım 

Hanları, Altınorda’nın hanları gibi, Nogaylar farklı halk dememişler, onların 

yabancı olduklarını düşünmemişler. Ama hanlar kendilerini üstün görmüşler ve 

kendilerince, Nogay mirzaların, söylediklerini yapmak zorunda olduklarına 

inanmışlar. Nogaylar da Edige’den sonra hanların sözünü bazen dinlemişler, 

bazen dinlememişler. Bu dönemde, şimdi olduğu gibi millette farklılık yok. 

Ekseriyetle Kırım’da Nogaylar ile Tatarlar’ın tek millet oldukları zannedilmiş ama 

yaşadıkları yerler ayrılmış. Evler inşa edip, çiftçilikle uğraşanlara Tatar denmiş, 

hayvancılık yapan göçebelere Nogay demişler. Sonra 19. yüzyılda farklı millet diye 

de söylemişler. 20. yüzyılda bu soru çok derinleşmiş, Kırım Tatar alimleri Nogay 

denilen adı kurutmaya başlamışlar. Sohbetimize dönelim; Kırım hanlarının 

Kantemir ile güreşmelerinin ayrıca duygusal yönü de olmuş. Hanlar Nogaylar’dan 
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iyi faydalanmışlar. Onlar Nogaylar’dan sığır, at, buğday ile vergi almışlar. 

Akkerman Ordası’nın askeri her akından sonra ganimetin onuncu kısmını Han’a 

vermişler. Bunun için Canibek Girey, Bucak Nogaylar’ının ayrılmalarını 

onaylamıyor ancak kalmalarına da çabası yetmiyor. Türk Sultanı karışıklığı 

durdurmak için O’nu, han tahtından indiriyor. O’nun yerine han olan Magmet 

Girey de Kantemir ile çatışıyor. O’nun da gücü yetmiyor. Osmanlı 

İmparatorluğu’nda sultan değişiyor. Sultan, Canibek Girey’i geri döndürmek 

istiyor. Magmet Girey tahtı vermiyor. Kantemir, ordasıyla birlikte Canibek 

Girey’in tarafında bulunuyor ve O’nlar birlikte Magmet Girey’i kovup 

öldürüyorlar. Birazdan hanlıkta Canibek Girey ile Kantemir’in arası daha çok 

bozuluyor. Bu zamanda hanlığın tahtına han olarak İnayet Girey konuluyor. O da 

tahta çıkar çıkmaz Kantemir ile kavga ediyor. Bu kavgada da Kantemir galip 

geliyor. Türk Sultanı IV. Murad tekrar başka bir han atıyor ve yenilen İnayet 

Girey’i yanına davet ediyor. Sultan’ın sarayına Kantemir de çağrılıyor. IV. Murad 

onları dinledikten sonra İnayet Girey’i suçluyor ve idam ettiriyor. Hanı urganla 

boğup öldürüyorlar. Sultan, Kantemir’e sahip çıkıyor ve O’nun Osmanlı 

İmparatorluğu’na getirdiği faydaları bilip, çok usta ve yiğit komutan olarak sayıp, 

kendisine Türkiye’de Karahisar denen sancağı veriyor. O, burada biy olup yaşayıp 

gidiyor. 

Artık Kantemir aksaçlı ihtiyar. Otuz yıldan çok Akkerman’ın liderliğini 

yapmış. O, insanın aklına gelmeyen akınlar yapmış, bir de hiç kimseye yenilmemiş. 

Namı tüm Nogaylar’da da Kırım Hanlığı’nda da tüm Osmanlı İmparatorluğu’nda 

da iyi anılmış. Onun akınlarını, savaşlarını Batı Avrupa’da iyi biliyorlar, askerin 

komutanı Kantemir geliyor deseler, erkenden titreyip korkmuşlar. Kırım hanları ile 

çatıştığında O, ne görmüş, ne görmemiş. Birçok kez onun yurdu talan edildi ailesi, 

kardeşleri idam edildi, üstüne ne kadar iftiralar atıldı ancak o aklandı, bunun gibi 

savaşlarda da muzaffer oldu. Kantemir’e hayran olmamak elde değil. O, Osmanlı 

İmparatorluğu’nun gerçek bir yiğidi idi! İnayet Girey’in sultanın sarayında idam 

edilmesinden sonra Kantemir’in neler hissettiğini bilmiyoruz, sadece çevresinin 

onu yücelttiği besbelli. 

Ancak aydınlık günleri karanlık geceler değiştiriyorlar. Barış getiren 

zaferler olmuyor. Sadece yeniyorum demek de olmaz. Her an düşmek insanın 

önünde. Kıvancı kaygı bozar. Burda da öyle oldu… Kantemir’in 3 oğlu vardı. O 

İstanbul’a, küçük oğlu ile gelmişti. Yolda Sultan Haniy Ayşa’nın Skutari’de 
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yerleşen avlusunda konaklamıştı. O günlerde şarap içip sarhoş olan oğlu, büyük 

şehirde bir adamla kavga edip onun başına kılıcıyla vurup kesmiş. Birine can 

vermiş misin, canını alacak kadar?! Görüyorsunuz rakının, şarabın o zamanlarda 

da içildiğini ve ne kadar uygunsuz olduğunu. Uğursuzluk yapan oğlunu yasal 

görevliler derhal yakalayıp, sultana getirmişler. Sultan elbette görevlilerin en 

büyük tarafı. O, olanları incelemiş ve ülke yasasıyla, yapılan bu kötülük için 

yakalananı infaz etmiş. O’nun, büyük bir adamın oğlu olduğuna bakmamış, cellada 

başını kestirmiş! Bundan sonra sultan da adamları da Kantemir ile ne 

yapacaklarını düşünmüşler. Kantemir’in yüreğindeki acının bitmeyeceğini bilip, 

istişare edip, Kantemir’i de infaz etmek için karar almışlar. 1637 yılının Haziran 

ayının 5’inde cellat Skutari’de, sultanın buyruğunu yerine getirmiş. Kantemir’in 

nasıl idam edildiği hakkında biz Rus tarihçi V.D. Smirnov’un 1886 yılında baskıdan 

çıkan “Kırım Hanlığı Osmanlı İmparatorluğu’nun Liderliğinde” adlı kitabından 

öğreniyoruz. Tarihçi de bunlarla Türkiye’nin Devlet kaynaklarından faydalanmış. 

Kantemir’in idam edilmesi Nogay dünyasını çok üzdü. Nogaylar Akkerman 

Ordası’nın Kırım Hanlığı’ndan çıktığına inanmışlardı. 

1630’lu yıllarda Edil’in karşı tarafında Büyük Nogay Orda batıdan, Çin 

tarafından gelen Oyrat’lar (Kalmıklar) ile kanlı savaşlar yaptılar. Orda’yı yok 

etmeye gelen düşmanın önünde Nogay mirzaların birleşip çıkmaları gerekiyordu 

ancak onlar birbirlerine düşmanlığı bırakmadılar. Kalmıklar’ın gelmesinden önce 

başlayan birbirleriyle savaşlar bitmedi, biyler bir araya gelmeksizin düşmanla 

savaştılar ve ullubiyin bir kardeşi Soltanay, Sarayşık’ta Cem ırmağına gidip, orada 

Oyratlar’ın birliğine katılıp, soydaşlarını bozguna uğratmak için yardımlaştı. 

Düşman askeri, öldüreceğini öldürdü, kaçamayanı esir aldı, kaçıp sağ kalanlar 

Edil’i geçip, Kırım Hanlığı’na doğru yöneldiler. Astarhan’da bulunan Rus voyvoda 

(biy) Nogaylar’ı durdurmak için çabaladı, gücü yetmedi. Astarhan’ın voyvodası, 

Nogay Orda’nın ullubiyi Kanay’ı, kardeşlerinin fitnesiyle hapse attı. 1638 yılında 

ullubiy Kanay hapiste can verdi. Nogaylar, doğdukları kırları bırakıp dağıldılar. 

Bu zaman hakkında yırlarımızda şöyle söylenmiş: 

Biri gitti Kırım’a, 

Biri gitti Rum’a,  

Yiğit erin çocuğu 

Biz de gidiyoruz 

Balkan dağının kırına. 
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Küçük Nogay Orda’da da felaketler oldu. Orda’nın batısında yaşayan 

mirzalar, Ten kazaklarıyla düşman oldular, Kasay biyi dinlemeden Kırım 

Hanlığı’na gideceğiz dediler. Kasay biy onları durduramadı. Kırım’da yayılan 

emine hastalığından birçok insan kırılmıştı ve hanın buraya yerleştireceği 

insanlara ihtiyacı vardı. Küçük Nogay’ın batıdaki lideri Orak’ın soyundan 

gelenler, halkını yaşadıkları yerden ayırıp, Kırım’a gidiyorlar. Kırım’da hanlığın 

adamları onların silahlarını, atlarını ellerinden çekip alıp, hayvanlarını çalıp, keçe 

çadırlarını yakıp, evler inşa ettirip, orada yerleştirdiler. Diğerlerini, beşer aile 

olacak şekilde, Kırım Tatarları’nın köylerine yerleştirdiler. Bir zaman sonra bu 

Nogaylar’ın hepsi Tatar oluyorlar. Biy Kasay gitmiyor. Mirzalarına dayanıklı 

köyler yaptırıyor. Ancak o yaşlanıyor ve 1640 yılına yakın bir zamanda orada can 

veriyor. Böylece Nogay’da öz biy olmuyor, memleketler dağılıyor. Bağımsız 

yaşamaya Nogaylar’ın hali yok. Kasay biyin soyundan gelenler Kırım Hanı’na 

dilekçe verip, hanlığa girmek istiyoruz diyor ve giriyorlar. Kafkasya’da Koban 

yakasında, Azav Denizi’nin kıyısında, Dunay tarafında Bujak kırlarında Nogaylar 

Kırım Hanı’na tabi oluyorlar. Artık Kırım Hanı Nogaylar’ın yaşadıkları yerlerde 

kendi neslinden seraskirleri liderlikle görevlendiriyor. Kırım Hanlığı sonunda 150 

yıla yakın Osmanlı İmparatorluğu’nun memleketi olarak kalıyor. 

Nogaylar başka yerlerde de yaşamaya koyuldular. Yayık ve Cem 

boyundakiler Kalmıklar’a, Astarhan’ın çevresindekiler Rus Hükümdarı’na tabi 

oldular. Kara Nogay hiç kimseye boyun eğmese de kavga olduğunda, düşman 

geldiğinde Rus Hükümdarı’na ya da Kumuk şamhala çekildi. Ayrı Nogay 

toplulukları Kumuk şamhalda, Osetya’da, Kabartay dağlarında yaşadılar. 

Kırım Hanlığı’da durmadan kavga ediyor. Söylendiği gibi Koban, Laba, 

Urup, Yogarlık, Kilaus yakalarında bulunan Nogaylar Kırım Hanı’nın tabiiyetinde 

olsalar da kendi kendilerini koruyorlar. 1783 yılında Rus Hükümdarı Kırım 

Hanlığı’nı alıyor. O yıl Nogaylar çok kırılıyorlar. Koban’da yaşayan Nogaylar 

artık Kafkasya Savaşı’nda savaşıyorlar. Bazı topluluklar Rus Hükümdarlığı’na, 

kendi istekleriyle giriyorlar. Diğerleri dağlı halklarla birlikte bağımsızlık için 

dövüşüyorlar. Durmuyorlar. Rus Hükümdarlığı Kafkasya’yı aldıktan sonra da 

Nogaylar’ın zor günleri bitmiyor. 19. yüzyılın ortasında, halkın Türkiye’ye göçü 

başlıyor. Binlerce insan gitti. Nogaylar’ın arkalarından Çerkezler ve diğer dağlı 

halklar da muhacir oldular”. 
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1.2. NOGAY COĞRAFYASI                                                                                    

Nogay adının tarih sahnesine M.S. XIII. yy‘da çıkmasıyla bir Türk kavmi 

daha tarih biliminde yerini almış oldu. Adını Nogay Han’dan alan bu ulu Türk boyu, 

Kafkasya coğrafyasının geniş bozkırlarında o dönemler dağınık bir biçimde 

yaşamaktaydı. Moğol İmparatorluğu batıda Avrupa’nın Macaristan Krallığı 

sınırlarına kadar uzanmaktaydı. Cengiz Han bu bölgeyi oğlu Cuçi Han’a bıraktı ve 

sonrasında Altınordu devleti kurulmuş oldu. Altınordu Devleti’nin sınırları batıda 

Romanya, Macaristan ve Polonya, kuzeyde Ukrayna ve Beyaz Rusya topraklarını 

da içine alarak Moskova’ya kadar uzanmaktaydı. Doğuda Kazakistan’ın batısında 

yer alan toprakları da içine alarak geniş bir coğrafyaya hâkimiyet etmekteydi. 

Devletin toprakları üzerinde farklı Türk boyları bulunmaktaydı. Bunlar Hunlar, 

Peçenekler, Avarlar23, Belogurlar, Balkar, Kazak Türkleri, Kazan Türkleri, 

Tatarlar, Kundurlar24 ve Nogaylar vd. birçok Türk boyu bulunmaktaydı. Genel 

olarak Dest-i Kıpçak sahasında bulunan bu Türklere Kuman-Kıpçak Türkleri de 

denmektedir. Nogay, Altınordu Devleti başkumandanı iken devlet yönetiminde ve 

savaşlarda büyük başarılar göstermiş ve Berke Han tarafından kendisine Don 

ırmağı ve çevre toprakları hâkimiyetine verilmiştir. Burada bulunan Türklerle yakın 

ilişkilerde bulunmuştur. Altınordu Devleti Hükümdarı Berke Han’ın ölümünden 

sonra Nogay, kendi hanlığını 1298 yılında kurdu. Hanlığın merkezi Hazar 

Denizi’nin kuzey batısında bulunan Saraycık şehri oldu. Bir süre burada yaşayan 

Nogay Han, Berke Han’ın yerine geçen Tokta Han ile ilişkileri kötü olduğundan 

kendisine bağlı uruglar ile önce Kırım’ın batısına göç etmiştir. Bir süre burada 

yaşadıktan sonra İdil ve Don ırmakları arasına yerleşen Nogaylar artık burada 

yerleşik bir hayat sürmeye başlamışlardır25. Nogay Han’ın ölümünden sonra 

dağılma süreci yaşayan Nogayları Başkumandan Edige bir araya toplamıştır. 

Edige’nin oğlu Nuradin Nogaylar’ın başına geçerek Nogay Türkleriyle iki asıra 

yakın yaşayacak olan Nogay Devletini kurmuştur. Kurulum sahası İdil’in batısı 

olmuştur. Başkenti yine Saraycık şehri olmuştur. İdil ve çevresi dâhil Aral26 gölüne 

kadarki bozkırlarda yaşayan Türk toplulukları Nogay Devleti’nin hâkimiyeti altına 

                                                 
23 https://turk-dunyasi.cokbilgi.com/kafkasya-turkleri-gocmenleri/ 
24 https://www.beyince.net/yazi/kundurlar-kundur-turkleri/ 
25 Dilek Ergönenç Akbaba, “Nogay Türklerine Genel Bir Bakış”, Yeni Türkiye, S. 80, Ankara 2015, 

s.313-319. 
26 Dilek Ergönenç Akbaba, “Nogay Adı ve Nogayların Kökeni Üzerine”, Tehlikedeki Diller Dergisi, 

Ankara 2013, s.233-241. 



22 

 

girmiştir. Bugün bilinen Nogay boyları şunlardır: Açıkulak Nogay, Ak Nogay, 

Alçın, Argun, Barın, Burcak, Canbulat, Cambayluk, İrdişan, Karaağaç (Karagaş), 

Kara Mırza, Kara Nogay, Katay Kasay (Hıtay), Kazbulat, Kıpçak, Kundur, Mamay, 

Mangıt, Mansur, Novruz, Ordamambet, Şırın, Tohtamış, Tokuz (Toguz), Urak, 

Yedicek, Yedişkol (Yedişkul), Yedisan ve Yembulak27.  

XVI. yy’ın sonlarına doğru Nogay Orda devleti yıkılmış ve Büyük ve Küçük 

Nogay Ordaları olarak ikiye ayrılmıştır. Küçük Nogay Ordası Kırım’ın doğusuna 

yerleşmiştir. Ve o dönemlerde bölgeye yerleşen Nogayların bir kısmı hala orada 

günümüzde yaşamaktadırlar. Büyük Nogay Ordası ise Hazar’ın batısında İdil nehri 

çevresinde hâkimiyetini devam ettirmeye çalışmıştır. Bu dönemler Rus 

İmparatorluğu’nun yükseldiği ve bölgede özellikle Nogaylar olmak üzere tüm 

Türklerin üzerinde baskıların arttığı yıllardır. 

XVII. yüzyılın ortalarına doğru Kırım Hanlığı. Bir kısım Nogayları batı 

Tuna’ya göç ettirmiştir. 1783’te, Kırım, Rusya tarafından ilhak edilince, Nogaylar 

kitleler halinde gelip, Dobruca’ya yerleştiler. Kırım ve Nogay Türkleri Dobruca’yı 

44 yıl içinde üç defa terk etmişler ve yine oraya geri dönmüşlerdir. 1829 yılına 

kadar Basarabya’da oturmakta olan Nogayların bu tarihten sonra buraları terke 

mecbur kalıp28, Dobruca’ya göçmeleri üzerine Ruslar, boşalan bu verimli 

topraklara Bulgarları yerleştirmişlerdir29. XIII. yüzyıldan itibaren XIX. yüzyılın 

sonuna kadar muhtelif devirlerde dalga dalga yerleşmişlerdir30. Yüzyılın başlarında 

Kırım Hanlığı’nın Özi ile Aksu arasındaki bozkıra yerleştirdiği Nogaylar orada 

duramadı ve 1788 yılında, yeniden Kuban ırmağı havzasına döndüler. Bu göç ve 

dağılma bütün yüzyıl boyunca sürüp gitti31. 

XIX. yüzyıl Nogayların büyük zulümler yaşadığı dönemdir. Rusların amacı 

bölgede Rus hâkimiyetini sağlamak ve Karadeniz’e ulaşmak isteğindeydi. 

Kırım’dan Hazara kadar olan bu ara bölgede yaşayan Türkler büyük saldırılara 

maruz kalmış ve binlercesi katledilmiştir. Bu yüzyıl sürgünlerin ve göç 

hareketlerinin yaşandığı zaman olup, on binlerce Kırım ve Nogay Tatarı 

                                                 
27Nesrin Gülllüdağ, “Nogay Türkleri”, Güzel, H.C., Türkler, Yeni Türkiye yay., C.20, Ankara, 2002, 

s.556-564 
28 Ethem Fevzi Gözaydın, Kırım Türklerinin Yerleşme ve Göçleri, Vakit Matb., İstanbul, 1948, 

s.96; Ufuk Gülsoy, 1828-1829 Osmanlı-Rus Savaşında Rumeli’den Rusya’ya Göçürülen Reaya, 

Türk Kültürünü Arş. Ens., İstanbul 1993, s.52. 
29 İsmail Doğan - Nesrin Güllüdağ, Nogay Destanları, Türk Dil Kurumu, Ankara 2014 s.13 
30http://www.wikizeroo.net/index.php?q=aHR0cHM6Ly90ci53aWtpcGVkaWEub3JnL3dpa2kvT

m9nYXlsYXI 
31 https://www.altayli.net/nogay-turkleri.html 

http://www.wikizeroo.net/index.php?q=aHR0cHM6Ly90ci53aWtpcGVkaWEub3JnL3dpa2kvTm9nYXlsYXI
http://www.wikizeroo.net/index.php?q=aHR0cHM6Ly90ci53aWtpcGVkaWEub3JnL3dpa2kvTm9nYXlsYXI
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Anadolu’ya Osmanlıya sığınmışlardır32. Geride kalanlar ise daha güvenli bölgelere 

göç etmişlerdir. Dağılma süreci durmadı, son olarak bir kısım Nogay Azak yanına 

geçip Ten ile Kuban ve çevresine yerleştiler. Bir kısmı ise Bükreş Anlaşmasınca 

Türkiye’ye geldiler. Anadolu’da Tatarlar birarada olmak üzere Orta Anadolu’nun 

çeşitli bölgelerine yerleştirildiler. Yoğun olarak Ankara, Eskişehir ve Konya 

illerinde yaşamaktadırlar. Nogaylar dünyanın birçok ülkelerine dağılmıştır. Bu 

ülkeler, Türkiye, Kazakistan, Romanya (Köstence)33, Ukrayna, Polonya, 

Özbekistan, Azerbaycan, çoğunlukla Rusya’nın özerk cumhuriyetlerinde olmak 

üzere birçok Avrupa ülkesine dağılmışlardır. Günümüzde Rusya’nın Özerk 

Cumhuriyetlerinde varlığını göstermeye çalışan Nogaylar yoğun olarak Karaçay-

Çerkesk Özerk Cumhuriyeti’nde yaşamaktadırlar. Bunun yanında Dağıstan C, 

Kabartay-Balkar C. Çeçenistan C. ve Astarhan bölgesinde, Kırım ve kuzeyinde, 

Batı Türkistan’da, Hazar bozkırlarında, Stavropol ve Krasnador34 vilayetlerinde 

yaşamaktadırlar. 

1.3. GÜNÜMÜZ NOGAYLARI 

Nogaylar, Türk dünyasının az bilinen topluluklarındandır. Bunun en büyük 

nedeni nüfusunun az olması ve sosyokültürel açıdan birçok kısıtlamalara maruz 

kalarak bir devlet topraklarının olmamasıdır. Nogaylar yoğun olarak Rusya 

Federasyonuna bağlı özerk cumhuriyetlerde yaşamaktadırlar. Özellikle en çok 

Karaçay-Çerkesk özerk cumhuriyetinde ve Kırım’da bulunmaktadırlar. Bunun 

yanında Dağıstan(Kuzey Bozkırları), Çeçenistan, Astarhan, Kabartay ve Hazar 

bozkırlarında da Nogayları görmek mümkün. Rusya dışında birçok çevre ülkelerde 

de Nogaylar yaşamaktadır. Nogaylar Rusya dışında en çok Türkiye ve 

Kazakistan’da bulunmaktadır. Ayrıca Romanya, Özbekistan, Ukrayna, Kırım’da 

(Tartışmalı Bölge), Azerbaycan, Bulgaristan, Afganistan, Doğu Türkistan, İran, 

Kırgızistan ve birçok Avrupa ülkesinde vardırlar35. Günümüzde Nogayların toplu 

bir yerleşimde yaşayamadıklarını görürüz. Dağınık bir halde coğrafyaya yayılmış 

halde bulunurlar. Ve bu dağınık yerleşim hali onları çevre Kafkas halklarının 

kültürleri etkisine maruz bırakır. Bu çevre Kafkas halkları şunlardır: Çerkez, Abaza, 

                                                 
32Cemile Şahin, “Rus Yayılmacılığına Bir Örnek: 1944 Kırım Türklerinin Sürgünü”, Uluslararası 

Sosyal Araştırmalar Dergisi,, C.8, S.39, (Ağustos 2015), s.326-339 
33 Kemal Özergin, a.g.m. s.74 
34 Saadet Çağatay, “Nogaylar ve Dilleri”, Türk Lehçeleri ve Örnekleri, Ankara, 1992, s.103 
35 M. Kemal Özergin, “Nogaylar”, Milli Eğitim ve Kültür Dergisi, S.31, Ankara, Ocak-1985 
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Karaçay, Kabartay, Kumuk, Çeçen ve diğer etnik unsurlar yer almaktadır. Zamanla 

geçmişin bozkır yaşam kültürünü ve geleneklerini de geride bırakmak zorunda 

kalırlar. Bu sebeple kültürel özerklik kazanmaları ise, hem siyasi baskılardan hem 

de güçlü bir merkeziyetçi yapısı olmamasından kaynaklı zora girmektedir.  

Nogaylar tarihte ilk olarak İdil havzasında yaşamış ve Don ırmağının 

batısına da geçerek nüfuz alanlarını genişletmişlerdir. XV. yy’ da devlet haline 

gelen Nogayların etki alanları genişlemiş ve birçok Türk boyları bu yapı altında 

birleşmişlerdir. XVI ve XVII.  yüzyıllarda Kırım’dan Kazakistan’a kadar bütün 

Kafkasları da içine alarak geniş bir coğrafyaya hükmetmişlerdir. O zamanlarda 

Rusların yayılmacılık politikası ile Nogaylar zor bir döneme girmişlerdir. Rus 

generallerinin yaptığı kıyımlar ile Nogaylar bulundukları topraklardan 

uzaklaştırılmış ve katliamlara uğratılarak nüfusları azaltılmıştır. Nogaylar, Kırım 

Türkleri ve Tatarlar ile beraber çevre bölgelere göç etmiş ya da ettirilmiştir. Yapılan 

bu göçlerle Anadolu’ya sadece 600 bin Tatar’ın geldiği bilinmektedir. Göç eden 

Tatarların bir kısmı Nogaylardır ve Tatarlar olarak tanınmaktadırlar. Bugün 

Türkiye’de Nogaylar, Ankara (Polatlı, Şereflikoçhisar), Konya (Kulu), Eskişehir, 

Kütahya, Afyon, Bursa, Gaziantep, Isparta, Samsun, Ordu gibi illere 

yerleştirilmişlerdir36. Nogaylar genel olarak bulundukları ülkenin idari yapısına 

uygun bir şekilde yaşamaktadırlar.  

Nogay Türklerinin nüfus durumları verilen bilgilere göre çok şaşırtıcıdır. 

Şöyle ki, bugün Rusya Federasyonu’nun verdiği bilgilere göre 90.000 civarında, 

1926 yılı sayımlarında Nogaylar’ın yaşadığı bölgelerdeki devletlerin verdiği 

bilgilerin toplamı 270.000 civarında, yabancıların internette verdiği bilgilere göre 

ise dünyada 4 milyon Nogay yaşamaktadır. Ne Nogay Türklerinin yaşadığı 

devletlerin verdiği rakamlara ne de internette yabancıların verdiği rakamlara 

inanmak mümkün değildir37. Biri azaltırken diğeri de abartmaktadır. Bulgaristan, 

Kazakistan (Batı Türkistan), Kırgızistan, İran, Litvanya, Afganistan, Doğu 

Türkistan ve Astarhan’da yaşayanlar Nogay kimliğini kullanma imkânı 

bulamadıkları için ne kadar Nogay yaşadığını bilmek mümkün değil. Biz ancak o 

bölgelerden gelen dostlarımızın verdiği bilgilerle yetinmek zorundayız. Örneğin 

                                                 
36 https://www.bilgicik.com/yazi/nogay-turkleri-turan-illeri/ 
37 Nogay Türklerinin yaşadığı yerlerde düzenli bir nüfus sayımı yapılabilse, bağlı bulundukları 

ülkelerin azaltarak gösterdikleri sayımlar yerini gerçek verilere bırakacaktır. 
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Astarhan Nogaylarının Birlik Başkanı Abdurrahman Bey, bölgesinde Astarhan 

Tatarları diye kayda geçmiş 200.000 Nogay’ın yaşadığını bildirmektedir38. 

Sonuç olarak bir zamanlar hanlık ve devlet kuran, uzun süre huzur içinde 

yaşamış olan, Kuman-Kıpçak Türklerinin bir kolu olan Nogay Türkleri, Türk 

dünyası içinde Tatar Türkleriyle birlikte en büyük zulme ve kıyıma uğrayan bir 

Türk topluluğudur. Yurtlarından edilen dört bir yana dağılan bu ulu Türk boyu, 

kendi kültürlerini ve dillerini yaşatmak için büyük çaba harcamaktadırlar39. Elbette, 

halkın parçalanması, ortak ülke bütünlüğünün olmaması kültür düzeyine ciddi 

derecede zarar vermektedir. Bu nedenle en çok zararı da Nogay Türkçesi 

görmektedir. Dünya üzerinde 426 dil yok olma tehlikesiyle karşı karşıyadır. Nogay 

Türkçesi de zaman içerisinde zarar görerek bu diller arasına girmiştir. Bu durumun 

önüne geçebilmek için öncelikle yapılması gereken Nogay Türklerinin toprak 

bütünlüğünün sağlanması ve kültürel özerkliklerinin verilmesidir. Kuzey 

Kafkasya’da Nogaylar, küçük topluluklar halinde yaşamaktadır. Bir zamanlar bu 

topraklarda kudretli bir dönem yaşayan Nogaylar, insanlık dışı muameleler sonucu 

yok olma noktasına gelmiştir40. Yaşanılan problemler uzun zaman içinde çözüme 

ulaşabilecek problemler olup, netice elde edebilmek için öncelikle kültürel özerklik 

verilmesi gerekir. Aynı zamanda Nogayların konuştuğu Nogay Türkçesi de çok az 

insan tarafından konuşulmaktadır ve yok olma tehlikesi ile karşı karşıyadır. 

Unicef’in yok olmak üzere olan diller listesine giren Nogay Türkçesi, gelecek 

kuşaklara aktarabilmek için Nogay toplulukları içerisinde daha fazla konuşulmalı, 

üniversitelerde Nogay Dili ve Edebiyatı bölümleri açılmalı, derslerde Nogay 

Türkçesi okutulmalı, yazılı basında ve devlet radyo ve televizyonlarında Nogay 

Türkçesine daha fazla yer verilmelidir. 

  1.4. NOGAY DİLİ VE EDEBİYATI 

  1.4.1. SÖZLÜ EDEBİYATLARI 

Türkler sözlü edebiyat geleneğini tarih boyunca sürdürmekte ve bugüne dek 

sayısız eserler meydana getirmişlerdir. Başta destanlar olmak üzere masal, öykü, 

şiir ve sözlük gibi bugün yazılı medyaya geçirilen binlerce çeşit eser günümüze 

                                                 
38 Sami Nogay, “Nogaylar”, Nogay Üç Aylık Kültür ve Araştırma Dergisi, (Ocak-Şubat-Mart 2007) 
39Ufuk Tavkul, “Kafkasya’daki Nogay Tatarlarının Etno-Politik Durumları Üzerine Sosyolojik Bir 

Analiz”, Kırım Dergisi, 11 (41-44), 2003 s.38-46 
40 Sevinç Aliyeva -Ali Asker, Nogay Kıyımı: Rusya İmparatorluğu’nun Nogayları İmha Eylemi ve 

Günümüzdeki Yankıları, Ankara, 2013. 
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kadar yok olmadan gelebilmiştir. Atanın dilinden anlatılıp dilden dile aktarılarak 

devam etmiş, aynı şekliyle Nogay Türkleri de bu geleneği sürdürmüşlerdir.  Nogay 

Halk Edebiyatı’nda kahramanlık destanlarını söyleyenlere jırav, lirik destanları 

söyleyenlere bahşı, efsane hikâyelerini oluşturanlara angimeşi, masal söyleyenlere 

ertegişi,  atasözü ve tekerleme söyleyenlere de şeşen denmektedir. Sıbra-jırav ve 

Jirenşe-şeşen gibi kişiler en çok ön plana çıkan kişilerdir. Nogay Edebiyatı’nın 

başlangıcı 14.yy.da Sıbra ve Parızdak Şabanulı gibi şairlerle başlamaktadır. Bu 

kişiler Nogay devletinin kurulma aşamasında ortaya çıktığı bir dönemde karşımıza 

çıkar. 15.yy.da ise Şal-Kiyiz ve Asan Kaygılı gibi isimlere rastlıyoruz41. Şal-

Kiyiz’in “Men Köremen”, “Aspandı Bulıt Kuraydı”, “Alay Yanım” adlı 

destanlarında sosyal adaletsizlik konuları işlenmiştir. Şal-Kiyiz Tilinşi Ulı 1420 

yılında doğmuş 16.yy. başına kadar yaşamıştır. İrtiş’ten Dunayga’ya kadar Nogay 

diyarlarını gezmiş, özellikle Kuzey Kafkasya’da çok yaşamıştır. Eserlerinde zulme 

ve kavgaya karşıdır, halk barışını savunmuştur. Asan Kaygılı ise 15.yy. sonunda 

doğmuş, 16.yy.’da yaşamıştır. Ulu Nogay, Küçük Nogay, Astrahan Hanlığı, 

Tümen, Yetisan ve Bucak Ordalarını gezmiştir. Halk içerisindeki düzensizlikleri 

görüp anlatmıştır. Şiirlerinde insana iyilik düşünen felsefi temalar vardır.  

16.yy.’da Ciembet ve Dosmambet gibi şairler vardır. Dosmambet Azov 

şehrinde doğmuştur. Şiirlerinde kavgasız hayatın yanında olup, Azav’ı basan Türk 

padişahlarına karşı sözler söylemiştir. 17.yy.’da ise Kazı-Tuvgan adlı şair 

yaşamıştır. Kazı-Tuvgan’ın “Kara Ağaştan Kalın Nogayım” destanı önemlidir. 

17.yy.’ın diğer bir şairi Elburgan Nayman Oğlu’dur. Kuban’da Elburgan köyünde 

doğmuştur. Köye hastalık gelince Nogayların bir ksımı ölmüş, kalanları göç 

etmiştir. Daha sonra Abhazlar bu köye yerleşmişlerdir. Elburgan ilk olarak doğduğu 

köyde okumuş, daha sonra köyden uzak Batağa köyünde medresede okumuştur. 

Annesinin köyünde bir kızla evlenip uzun yıllar Midavey(Abhazya)’de yaşamıştır. 

Kuban’a döndükten sonra Astrahan’ı ezmek istemiş ve orada ölmüştür. Şiirlerinde 

Nogay halkının cesaretini, Nogay dilinin güzelliğini, sıradan halkın merhametini 

anlatır. “Bekmırza” en önemli eseridir42. 17.yüzyıla kadarki dönemlerde çıkan 

eserlerin konuları Nogay devletinin kuruluşu, Altınorda hanlarıyla ve Toktahan ile 

                                                 
41 M.K. Sultanbekova, “Tuvgan El Literaturası”, Çerkessk 1980 s.3-4 
42 Mariya Bulgarova - Eminat Kurmanseyitova - Nasiphan Suyunova, “Nogay Edebiyatı”, 

Başlangıcından Günümüze Kadar Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatları Antolojisi, Kültür 

Bakanlığı Yayınları, C.21 Ankara, 2002. 
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mücadeleler, Cungar istilası, Nogay şehzadeleri ve beylerinin aralarındaki 

çatışmalar ile Nogay Ordasının dış politikalarında izlediği sert politikaları anlatılır.  

18. yüzyılda Nogaylar açısında pek verimli olmayan bir dönemdir. Rusların 

yayılmacı politikaları ve Nogaylar üzerinde kurdukları baskı neticesinde Nogay 

Türkleri’nin bir kısmı ölmüş, kalanlar ise çevre bölgelere göç etmek zorunda 

kalmışlardır. Nogayların devlet teşkilatlarının yıkılması, kendilerine ait bir ilim 

merkezlerinin olmaması el yazması eserlerin başka milletlerin eline geçmesine 

sebep olmuştur43. 

19.yy.’da Sıddıkbay, Hozray Tuyaklı ve Fahruddin Şeyde gibi şairlere 

rastlıyoruz. Fahruddin Şeyde’nin “Gül Envar”, “Kurdaş Kız”, Sıddıkbay’ın “Gül 

Perde”, “Gül Cemal”, “Kazahtın Kızı”, Hozray Turyaklı’nın “Gül Ramazan” adlı 

destanları meşhurdur. Bunun dışında “Kümi Köyünde”, “Karaev”, “Akmoldır”, 

“Küler Zuvan” “Bekmurza” ve “Ant” destanları ortaya çıkmıştır44.  

20. yy.’ın en tanınmış şairi Karanogay’ın As köyünde doğan Aci-Molla 

Nogman oğludur. “Gracdonlar Sagısı”, “Oktyabr”, “Yıravlar”, “Ötöbiyke” ve 

“Nurgazı” adlı şarkıları tanınmıştır. 20.yy.’da mektepler, medreseler, halk okulları, 

kütüphanelerin açılması ve matbaaların kurulmasıyla çok sayıda hizmet verilmeye 

başlanır ve modern Nogay Edebiyatı ilk tohumlarını atmış olur45. 

1.4.1.1. Edige Destanı 

Türk dünyasının önemli destanlarından biri de Edige diğer bir deyişle Edige 

Batır destanıdır. Her ne kadar Nogay Türklerinin bir kahramanına dayalı ortaya 

çıkmışsa da özellikle Kıpçak sahası halkları (Kazak, Kazan Tatarları, Kara Kalpak, 

Başkurt gibi) ile Özbek, Türkmen gibi Türk boylarında da bilinmektedir. 

Edige destanının ortaya çıkışı XIV-XV. asırlardır. Ortaya çıktığı zamandan 

günümüze kadar zaman süzgecinden damıtılarak geçen bu eserin bilinen seksenden 

fazla varyantı bulunmaktadır.  

Sovyet Türkolojisi eski ve orta Türkçe dönemi eserler başta olmak üzere Türk 

soylu halkların önemli dil yadigârlarını, destanlarını ele alarak incelemiş bunların 

yayınlarını yapmıştır. Ancak, 1944 yılında Tataristan Sovyet Bölgesel Yönetimi 

                                                 
43 Birol Azar, Yitik Bir Toplum: Nogaylar ve Halk Edebiyatı Ürünlerinden (Masal) Seçmeler, 2009 
44 Yeni Türkiye Medya Hizmetleri, Türk Dünyası Özel Sayısı II, (Temmuz-Ağustos 1997), Yıl 3 

Sayı 16 
45 Mariya Bulgarova - Eminat Kurmanseyitova - Nasiphan Suyunova, “Nogay Edebiyatı”, 

Başlangıcından Günümüze Kadar Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatları Antolojisi, Kültür 

Bakanlığı Yayınları, C.21, Ankara, 2002. 



28 

 

Komitesinin kararıyla ‘Edige’ destanı ‘geçmiş zamanı övüyor’ bahanesiyle 

eleştirildi.  Bu karar Edige destanı üzerine yapılacak olan çalışmaları da geciktirmiş 

oldu. 

Edige destanındaki Edige'nin imajında halkın birlik, haysiyet, refahının 

koruyucusu, kahramanın kişilik özelliğiyle ilgili en üst temsilleri 

somutlaştırılmıştır. Halk arasında oldukça yaygın olarak bilinen Edige Batır ismi 

Nogay Ordası’nın kuruluşuyla başlar. Bu destanla birlikte halk arasında saygı 

duyulan, sevilen bir kahraman tipini görmekteyiz.  

Kahramanın sahip olduğu olağanüstü zekâsı ve bilimi, soyluluğu ve 

nüfuzluluğu sayesinde, Edige hayattayken, onun adı, etrafında efsane haline 

getirilmiştir. 

Kişisel cesareti, askeri başarıları ve ülkedeki birliği ve düzeni destekleyen bir 

hükümdar olması halkı tarafından nesilden nesile aktarıldı. Bu nitelikleri onu çok 

tanınmış biri haline getirdi ve adını asırlar boyunca unutturmadı.  

Böyle büyük hacimli bir eserin ortaya çıkması, şüphesiz Büyük Bozkır'ın 

kültürel olarak beslendiği (Kağanlık zamanlarının Orhun-Yenisey yazıtları, 

Karahanlılar ve Harezm dönemi eserleri) eski devletlerinin daha önceki tarihi ve 

kültürel gelişimini göstermektedir. Altın Ordu'nun sanatıyla ve onun kalan parçası 

olan Nogay Ordası’nın yükselmesinden doğdu. Bu iki imparatorluğun düşüş ve 

yükseliş dönemlerinde efsane sanatının başyapıtlarından biri Edige hakkındaki 

efsanelerdir. 

Kahramanlık destanıyla iliği metin örneklerinin tespiti ve yazıya aktarımı 

Nogayların da dağınık yerleşimleri sebebiyle nispeten geç başladı.  

XIX. yüzyılın ortalarından itibaren, Rus bilim adamları V. V. Radloff, P. M. 

Melioransky, A. N. Samoyloviç,  I. N. Berezin,  M. Osmanov,  P. A. Falov,  

tarafından incelendi. Çalışmalara ХХ. yüzyılda da devam edildi ve bunun 

sonucunda Moskova, St. Petersburg, Volga bölgesi, Ural, Orta Asya 

Cumhuriyetleri, Kırım ve Kafkasya'nın önemli doğubilim merkezlerinde sayısız 

folklor eseri olarak Edige koleksiyonu ortaya çıktı. ХХ. Yüzyıl Türk bilimi 

çalışanları Edige üzerine (V. M. Jirmunsky, M. O. Avezov, A. H. Margulan, E. 

İsmailov, R. Berdibaev, A. İ-M. Şıhaliyev, A. T. Konratbaev, İ. T. Sagitov, F. İ. 

Urmançe,  A. M. Adciev, R. Kıdırbaeva v.b.) çalışmalarına devam etti. Nogay bilim 

adamlarının halk edebiyatı eserlerini ve bilimsel araştırma çalışmalarına geç dâhil 

olmasının sebebi,  bugünkü Avrasya'nın geniş alanlarında bulunan Nogayların 
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dağınık yerleşimleridir. Buna rağmen, XX - XXI yüzyılın başlarında Nogay 

folklorcularının ve araştırmacılarının faaliyetleri gözle görülür bir şekilde çoğaldı. 

Bu bilim adamlarının: A-H. Ş. Janibekov, S. A-H Janibekova-Kalmıkova, A. İ-M. 

Şıhaliyev, D. M. Şihmurzaev, T. A. Akmanbetov ve diğerlerinin eserleridir46.  

1.4.1.2. Nogay Türklerinin Varyantları ve Araştırmaları  

Edige destanının hikâye ve efsane türleri İdil, Ural, Sibirya ve Kırım’da 

yaşayan halklar arasında da bulunmaktadır. A. Hodzko, Edige hakkındaki halk 

hikâyelerini 1830 yılında Astrahan’dayken Tatar arkadaşı Ali Beg Şarapov’un 

anlatımına göre yazıya geçirip İngilizceye çevirerek, 1842 yılında Londra’da ‘Fars 

Halk Şiiri’ adlı kitabına ekledi47.   

N. S. Semenov, 1880-1881 yıllarında Astrahan Nogaylarından Edige batır 

destanının hikâye türündeki varyantını yazıya geçirdi ve Rusça çevirisini 1895 

yılında ‘Tuzemtsı Severo-Vostoçnogo Kavkaza’ (Kuzeydoğu Kafkas Yerlileri) adlı 

eserinde yayınladı48.   

İ. N. Berezin’in Togtamış Han hikâyesi adlı varyantı 1892 yılında 

‘Turetskaya hrestomatiya’ kitabında yayınlanmıştır49. Bu varyant önce Nogay 

bilim adamı Y. A. Karakaeva tarafından yayınlanmıştır50.   

Nogay destanının konu olarak tamamlanan temel varyantı, M. Osmanov 1883 

yılında St. Petersburg’da yayınlanan ‘Nogayskye i Kumykskye tekstı’ kitabına 

ekledi. Bahsedilen varyantların dışında, Nogay varyantları M. Osmanov’un ve İ. N. 

Berezin’in okuma kitaplarında, tercüme veya anlatma olarak, G. Ananyev (1900), 

M. Aleynikov ve A. Goryaçin’ın yayınlarında yer almıştır51.   

Edige ile ilgili destanın yeni bir varyantı, 1958 yılında folklorcu Şıhaliyev 

Aşim İmam-Mazemoviç Karaçay-Çerkes Özerk Bölgesi'nin Adıge-Habl ilçesinin 

İkon-Halk köyünden (eski köyün adı Tokhtamış) Kumukov Hadcı-Ishak Juma-

Alioğlun'dan yazıya geçirmiştir. Ozan bu destanı 1905 yılında, Mineralnie Vodı 

                                                 
46 N.H. Suyunovoy, “Sokroviçnitsa Narodnoy Slovesnosti nogaytsev, Edige Nogayskaya 

Epiçeskaya Poema”, Pod redaktsiyei, Nauka, Moskva, 2016. s.7. 
47 Chodzko, Specimens of the popular poetry of Persia, London, 1842, 469, note.  
48 N. Semenov, “Murza Edıge”, Tuzemtsy Severo-Vstoçnogo Kavkaza, San-Petersburg 1895, s. 415-

465  
49 I.N. Berezin, Toktamyş han hikayeti, Turetskaya hrestomatiya, Kazan, 1892. T.2, s. 59-76. 
50 N.H. Suyunovoy, , “Sokroviçnitsa Narodnoy Slovesnosti nogaytsev, Edige Nogayskaya 

Epiçeskaya Poema”, Pod redaktsiyei, Nauka, Moskva, 2016. s.177. 
51N. H. Suyunovoy, , “Sokroviçnitsa Narodnoy Slovesnosti nogaytsev, Edige Nogayskaya 

Epiçeskaya Poema”, Pod redaktsiyei, Nauka, Moskva, 2016. s.339-340. 
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yakınlarındaki Kangalı köyünde, Nogay halkının ünlü şarkıcısı Arslan 

Şabanoğlu'dan (1858-1912) derledi52. V. İ. Jirmunski, A. Şıhaliyev bu varyantını 

en son tamamlanan varyantı diye ifade etmiştir53. Türkiyede 2014 yılında İsmail 

Doğan, Nesrin Güllüdag Nogay Destanları adlı kitapta Şıhaliyev Aşim İmam-

Mazemoviç bu varaytını Türkiye Türkçesine aktararak yayınlamıştır54.  

A.-H. Ş. Janıbekova varyantı Koban’da Şabaz köyünde yaşayan Aci-Davit 

Kudaynet’in oğlundan 12 Mayıs 1922 yılında yazıya geçirmiştir. Destanın tamamı 

Karanogay Aci-Molla Nugman oğlundan 18 Temmuz 1926 yılında yazıya 

geçirmiştir55.  

9 Ağustos 1944 tarihinde Tüm Birlikler Komünist Partisi (Bolşevikler) 

Merkez Komitesi'nin kararıyla kaldırılan Edige destanının yeniden derleme ve 

araştırılması 1990 yılından itibaren başlamıştır. 

1950’li yıllarda Prof. Dr. Saadet Çağatay, Türkiye’nin Ankara yakınlarındaki 

Haymana’nın bir köyünde yaşayan 76 yaşındaki Hacı Osman Ataoğlu’ndan yazıya 

geçirdiği varyantı, Almanca olarak yayınlanmıştır56. Hacı Osman Ataoğlu, bu 

destanı 19-20 yaşında Kırım’da duymuştur. 

Bir başka Edige destanı varyantı, Enver Mahmut ile onun eşi Nedret Mahmut 

taraından Rumen şehri Konstantsa’da ve onun yanındaki köylerde yaşayan 

ozanlardan yazıya geçirerek 1988 yılında Dobruca Tatar Masalları kitabında 

yayınlamıştır57.  

Edige destanının 1975 yılında Dağıstan Cumhuriyeti Nogay ilçesindeki 

Termen köyünde yaşayan ozan Yanpo Dorjieva’dan ünlü folklorcu T. A. 

Akmanbetova yazıya geçirmiştir. Bu elyazı arşivte saklanmaktadır. İlk defa 2016 

yılı ‘Edige Nogayskaya Epiçeskaya Poema’ kitabında yayınlanmıştır58.   

                                                 
52N. H. Suyunovoy, “Sokroviçnitsa Narodnoy Slovesnosti nogaytsev, Edige Nogayskaya 

Epiçeskaya Poema”, Pod redaktsiyei, Nauka, Moskva, 2016. s.23. 
53V. M. Jirmunskiy, Turkskiy Geroiçeskiy Epos, Nauka Yay, Leningrad, 1974, s. 354 
54İsmail Doğan - Nesrin Güllüdağ, Nogay Destanları. Türk Dil Kurumu. Ankara 2014 s.13. 
55N. H. Suyunovoy, “Sokroviçnitsa Narodnoy Slovesnosti nogaytsev. Edige Nogayskaya 

Epiçeskaya Poema”. Pod redaktsiyei, Nauka, Moskva 2016. S.203. 
56S. Çağatay, “Die Adige-Sage. Text, Ubersetzung und Kommentar”, Ural Altaische Jahrbücher, 

Vol. XXV-1953 (Wiesbaden) – Hf. ¾.      
57Nedret Mahmut ve Enver Mahmut, “Dobruca Tatat Masalları, Edege Batir, Bozcigit”. Birinci 

Kitap. Kriterion Kitap Uyi. Bucuresti. 1988. p.15-67. 
58N. H. Suyunovoy, , “Sokroviçnitsa Narodnoy Slovesnosti nogaytsev. Edige Nogayskaya 

Epiçeskaya Poema”. Pod redaktsiyei, Nauka, Moskva 2016. s. 267. 
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 Yazar İ. S. Kanaev, A. H. Djanibekova varyantını, Nogay ozan Kuray 

Lukmanova ve Karaçay-Çerkesya halk yazarı Suyun Kapayev'den yazıya 

geçirilmiş metinleri derlemiştir59. 

1996 yılı Andrea Schmitz yapmış olduğu  ‘Die Die Erzählung von Edige: 

Gehalt, Genese und Wirkung einer heroischen Tradition’ adlı çalışmasında 

hikayenin17 varyantı hakkında bilgi vermiştir (Andrea Schmitz ‘Die Die Erzählung 

von Edige: Gehalt, Genese und Wirkung einer heroischen Tradition (Turcologica, 

Band 27) Taschenbuch. 31. Dezember 1996). Schmitz’in kısaca tanıttığı 

varyantların 7 tanesi Kazak, 6 tanesi Nogay, 3 tanesi de Radloff tarafından 

derlenmiş Bati Sibirya’ya ait varyantlardır60. 

Batır ve Tarih Destanları’ndan Örnekler61 

Mamay 

Tamın tavga taragan,                                      Saçağı dağa dağılan, 

Butagı aybar karagan,                                     Budağı heybetli görünen, 

Yarangan delim yapanda,                               Yabanda yaranan delikanlım, 

Yalgız bitken tekektey.                                   Yalnız bitmiş ağaç gibi 

Atalıklar, delimdi                                            Atalıklar, delikanlımı 

Asırav, saklav köriniz,                                    Görüp gözetiniz, 

Tilegini beriniz.                                               Dileğini veriniz. 

Ahırında bu delim                                           Sonunda bu delikanlım 

Yav kuvmaga kerekti.                                     Düşman kovmaya gerek. 

Tolı harının ulmınan                                       Dolu Han’ın oğlundan 

Tuvgan barma delidey.                                   Doğmuş var mı delikanlı gibi. 

Tuvralaskan künlerde                                     Savaşılan günlerde 

Duşpan basın keser ol.                                    Düşman başına keser o. 

Karsılaskan duşpanga                                     Karşılaştığı düşmana 

Davıl bolıp eser ol.                                         Rüzgâr olup eser o. 

 

 

                                                 
59Suyunovoy, N. H., “Sokroviçnitsa Narodnoy Slovesnosti nogaytsev. Edige Nogayskaya 

Epiçeskaya Poema”. Pod redaktsiyei, Nauka, Moskva 2016. s. 293. 
60 Mustafa Yıldız, Nogay Türklerinin Kahramanlık Destanı Edige, Kömen Yayınları, Konya, 2016. 

s. 12  
61 Mariya Bulgarova - Eminat Kurmanseyitova - Nasiphan Suyunova, “Nogay Edebiyatı”, 

Başlangıcından Günümüze Kadar Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatları Antolojisi, Kültür 

Bakanlığı Yayınları, Cilt:21 Ankara 2002 
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Sımayıl 

Sağırdan kaşkan koyan                                  Kamışlıktan kaçan tavşan 

Şan bolır,                                                       Toz olur, 

Şagına ala kümis yer bolır,                            Göz kamaştırıp ala gümüşlü eyer olur. 

Şagında şaft şıgırgan er bolır,                        Yalnızken ses çıkaran olur, 

Şagında şan şıgarmas yamanlar                     Yalnızken ses çıkarmayan kötüler 

Arka avıldın basında                                      Arka köyün başında 

Kökiregi yer bolıp ay,                                    Göğsü toprak olup ay 

Könili kara yer bolır!                                     Gönlü kara yer olur. 

 

Agıs 

Bozaktın aldı boz kamış,                             Bozağın önü boz kamış, 

Yamgurşıdın ulı Deli Agıs,                         Yamgurşı’nın oğlu Deli Agıs, 

Anda bılay aytıp tolgaydı:                           Orada şöyle şiir söyler:  

Künde mingen atımdı                                  Her gün bindiğim atımı 

Künde arkanlap tögermen                           Her gün bağlayıp dertleşirim 

Musa biyden kalgan köp yaman,                Musa Bey’den kalan kötüleri, 

Kuvıp yolga aydarman.                               Kovup yola getiririm. 

Kara-torım savında,                                    Kara-dorumun sağlığında, 

Birevdin köpligine yalmınan.                     Hiç kimsenin çokluğuna aldırmam. 

Kankaday kara basım savında,                   Han gibi karabaşımın sağlığında, 

Müşem savda, men savda,                         Elimin ayağımın sağlığında, 

Men birevdin anavda                                 Ben, şurada hiç kimsenin 

Köpligine yalmınan!                                  Çokluğuna aldırmam!                               

 

Şorabetir Yır’ı62 

Aktacıdın Ali-biy                                       Aktacı’nın Ali bey 

At beline mingen biy,                                At beline binen bey, 

At beline mingeş te,                                   At beline binmek istediğinde, 

Hav ala şıkkan biy,                                    Hav ala ata binen bey, 

Hav ala şıkkaş ta,                                       Hav ala ata binmek isteyince, 

Eldin seti Narik dep,                                  Elin sının Nerik deyip, 

                                                 
62 Mariya Bulgarova - Eminat Kurmanseyitova - Nasiphan Suyunova, “Nogay Edebiyatı”, 

Başlangıcından Günümüze Kadar Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatları Antolojisi, Kültür 

Bakanlığı Yayınları, Cilt:21 Ankara 2002 
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Kar Narikke kelgen biy.                            İhtiyar Narik’e gelmiş bey, 

Aktacıdın Ali-biyi keldi dep,                    Aktacı’nın Ali beyi geldi diye, 

Avlağına kart Narik,                                 Avlağına ihtiyar Narik, 

Süyrep otav kondırdı,                               Çekip otağ kondurdu, 

Yemeğine kart Narik,                               Yemeğine, ihtiyar Narik, 

Semiz koylar soydırdı,                              Semiz koyunlar soydurdu, 

Suvsınına kart Narik,                                İçeceğine, ihtiyar Narik, 

Arakı-ballar kuydırdı,                               İçki ile bal koydurdu, 

Otavına tüspedi,                                        Otağına girmedi, 

Koymın etin yemedi                                 Koyunun etini yemedi 

Arakı-balın işpedi,                                    İçki ile balını içmedi, 

At üstinnen akırıp,                                    At üstünde bağırıp, 

Hav sorap turdı biy,                                  Hav ala atı isteyip durdu bey, 

Argımaktan altav berdi-almadı,                Argımaktan altısını verdi almadı, 

Yebeden yetev berdi-almadı,                    Hızlı koşandan yedisini verdi almadı, 

Yel yetpesti koşa berdi-almadı,                Yel yetişmezi birlikte verdi almadı, 

Kus yetpesti koşa berdi-almadı,                Kuş yetişmezi de katmerdi almadı, 

Dört tuyagı tagalı,                                     Dört tırnağı naili, 

Kuyrıgı yalı kınalı,                                    Kuyruğu yelesi kınalı, 

Bozdı berdi-almadı.                                   Bozuverdi almadı.             

 

Karanogay Varyantı 

Köterilişi, kök bulıt,                                  Yükselsene gök bulut, 

Künnin közin köreyim,                             Güneşin yüzünü göreyim, 

Köterilip bek yuvırşı, kök dönen,             Büyüyüp iyi koşsana, gök beygir, 

El karasın köreyim.                                   El karasını göreyim. 

Kıykuvlaskan el meken,                            Bağrışan el mi ki, 

Kıymıldaskan mal meken,                        Kımıldaşan mal mı ki, 

Kıykuvlaskan el di dep,                            Bağıraşan eldir deyip, 

Kıymıldaskan mal di dep.                         Kımıldaşan maldır deyip. 

Ağaştan şıkkan                                          Ormandan çıkan,  

Saklavdı,                                                   Muhafızı, 

Ağarlardın bir kutsız,                               Ağaların hayırsızı, 

At aydagan yol di dep,                             At sürülecek yoldur diye, 

Algasap yaman şapkan ekenmiz,             Atılıp boşuna koşmuşuz, 



34 

 

Argımak değen berennin                          Argımak denen kahramanın 

Talday moynın katırtıp                             Dal gibi boynunu kırdırıp 

Tangı uykısın kaldırtıp,                            Sabah uykusunu terkettirip, 

Argımakka ok tiydi,                                 Argımağa ok saplandı, 

Kıl maykannın tuvınnan,                          Kıl maykanın arasından, 

Şabaganşı er kazakka ok tiydi,                 Hızlı koşan er kazağa ok saplandı, 

Omurtkadın otız eki buvınnan.                 Omurgasının otuz iki ekleminden. 

 

Bozlaglar63  

 

Üy Bası Hatın Ölgende Bozlav                Evin Başı Hatun Ölünce Bozlag 

Biykelerdin biykesi,                                 Dostların dostu, 

Biyik taktın iyesi,                                     Büyük tahtın sahibi, 

Tastarın oray salıngan,                             Dastanını güzel örtünmüş, 

Tamagının astırman                                 Damağının altından 

İşken ası köringen.                                   İçtiği aşı görünmüş. 

Tuvmagalı üydifi iyesi,                            Doğulan evin sahibi, 

Tolgısıgan köp nevmettin menesi,           Bütün nimetlerin manası, 

Köşpem, köşpem dep edin,                      Ölmem, ölmem diyordun, 

Köşpem yetken basına.                            Ecelin yetişmiş başına. 

Köş toktatıp as bergen                             Göç durdurup, aş verdiğin 

Somsı yetken başına.                               Herkes yetişmiş başına. 

Katı yanıp tez söngen,                             Kuvvetli yanıp, tez sönmüş, 

Kapilesten atlangan.                                Ansızın atlanmış. 

 

Kelinşek Bozlavı                                     Gelincik Bozlağı 

Alla yazgan yazuvım,                             Allah yazmış yazımı, 

Atam koskan kosagım,                           Atam uygun görmüş eşimi, 

Etime kiygen köylegim,                         Üstüme giydiğim gömleğimi, 

Et kasıgan tırnağım,                               Vücudumu kaşıdığım tırnağım, 

Kalempir tüsli köylegim                        Karanfil renkli gömleğimi 

Kimge berdin kiymege?                        Kime verdin giymeye? 

                                                 
63 Mariya Bulgarova - Eminat Kurmanseyitova - Nasiphan Suyunova, “Nogay Edebiyatı”, 

Başlangıcından Günümüze Kadar Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatları Antolojisi, Kültür 

Bakanlığı Yayınları, Cilt:21 Ankara 2002 
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Kası argımak ayvandı                            Has Argımak hayvanı 

Kimge berdin minmege?                       Kime verdin binmeye? 

Suv tilesefi bal bergen                           Su isteyince bal veren 

Özine algan kutsızdı                              Kendin için aldığın bahtsızı 

Kimge berdin süymege?                        Kime verdin sevmeye? 

 

Beşik yırları64                                           Beşik Şarkıları 

Menim bebem bel türsin,                        Benim bebem bel aşsın, 

Bebem koyan keltirsin,                           Bebem tavşan getirsin, 

Koyanınnan ayırılıp,                               Tavşanından ayrılıp,  

Yolda yılap oltırsın.                                Yolda ağlayıp otursun. 

Biyisin, bala, biyisin,                              Büyüsün bala büyüsün, 

Beline şaşı kuyılsın,                                Beline saçı dökülsün, 

Biyimege kelgende,                                Evlenme vakti gelince, 

Biykeleri yıyılsın.                                   Arkadaşları toplansın. 

Ak terektift astırman                               Ak ağacın altından 

Kart atası da kelsin,                                 İhtiyar atası da gelsin, 

Kalempirdin kasınnan                             Karanfilin yanından 

Kart ey esi de kelsin,                               İhtiyar anası da gelsin, 

Beline kılış baylagan                               Beline kılıç bağlayan 

Bas ağası da kelsin.                                 Beş ağası da gelsin. 

 

Kızım-kızım, kız tana                              Kızım-kızım, kız tana 

Kızımnan keler yüz tana,                         Kızımla gelir yüz dana, 

Yüzevi de ak tana,                                   Yüzü de ak dana, 

Atası şıgar maktana,                                Atası çıkar övünmeye, 

Ak tanadı pışaklar,                                   Ak danayı bıçaklar, 

Kızımdı küyev kuşaklar.                          Kızımı güvey kucaklar. 

 

Kavkaz65                                                     Kafkas 

                                                 
64 Mariya Bulgarova - Eminat Kurmanseyitova - Nasiphan Suyunova, “Nogay Edebiyatı”, 

Başlangıcından Günümüze Kadar Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatları Antolojisi, Kültür 

Bakanlığı Yayınları, Cilt:21 Ankara 2002 
65 Nesrin Güllüdağ, “Nogay Türkleri ve Edebiyatı”, Yeni Türkiye Türk Dünyası Özel Sayısı, 

Ağustos 1997, Yıl:3, Sayı:16, s.1989-2003  
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Tuvgan, öksen; yerim Kavkaz                     Doğduğum büyüdüğüm yerim Kafkas 

Oyın yılı, basın ayaz                                    Eğlence yılı başın ayaz 

Kim bilmeydi seni tavım                             Kim bilmezdi senin dağım 

Kar kalpaklı sıntas tavım                             Kara kalpaklı taş kahramanım 

 

Men süemen Kavkaz yağım                         Ben dayanamam Kafkasyam 

Bay senin taslarındı                                      Zengin, senin taşlarına 

Kar kaplanıp, kökke yetken                          Kar kaplanıp göğe yeten 

Ötkir senin baslarındı                                   Senin sivri başlarına 

 

Kuvnak közli em de yiğit                             Güleç gözlü ve de yiğit 

Senin kavım yaslarındı                                 Senin bir kısım gençlerindi 

Den soktırıp, yaşav bergen                           Den atıp yaşam veren 

Tetli senin aslarındı                                      Senin tatlı aşlarındı 

 

Akıkatlay yer üstinde                                    Hakikaten yer üstünde 

Turgan, Kavkaz, sen yennetsin                     Duran Kafkas, sen cennetsin 

Ölgi deri, Kavgaz yağım                               Ölünceye dek Kafkasyam 

Yuregimnen sen ketpessin                            Sen yüreğimden gitmezsin 

 

Aytar edim men tagı da                                 Söylerdim ben daha 

Yoktı endi menin sözim                                Yoktur şimdi benim sözüm 

Baylıgına Karap tursam                                 Zenginliğine bakıp dursam 

Könilim yok, toymay közim.                          Gönlüm doyar, doymaz gözüm. 

                                                                                              A.K. Murzabekov 
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Atasözleri’nden Örnekler66 

-Ayaz suvıtar, bulıt yılıtari tuvgan yerin tentek mutar. 

 Ayaz soğutur, bulut ılıtır, kötü doğduğu yeri unutur. 

 

-Yeri baydın, eli bay. 

 Yeri zengin olanın ili zengin olur. 

 

-Elde bolsa, ayada bolar. 

 Elde olursa avuçta olur. 

 

-Basta akıl bolmasa, eki ayakka küş keler. 

 Başta akıl olmazsa, iki ayağa güç gelir. 

 

-Dostan ayagan mal bolmas. 

 Dosttan kıskanılan, mal olmaz. 

 

-İytke inanma, suvga tayanma. 

 İte güvenme, suya dayanma. 

 

-Uyasında ne korse, uşkanda som eter. 

 Yuvasında ne görürse, uçunca onu yapar. 

 

-Önerli sözinnen biliner, önersiz yüzinnen biliner. 

 Hünerli sözünden bilinir, hünersiz yüzünden bilinir. 

 

-Avıruv başka, temir tayak. 

Hastalık başka demir sopa. 

 

-Kardaştın azarı bolsa da, beteri bolmas. 

Kardeşin hakaret edici sözleri olsa da, kötüsü olmaz. 

 

-Ah demegen o dems, işlemeyen dişlemes. 

Ah demeyen ob demez, işlemeyen dişlemez. 

                                                 
66 Nesrin Güllüdağ, “Nogay Türkleri ve Edebiyatı”, Yeni Türkiye Türk Dünyası Özel Sayısı, 

Ağustos 1997, Yıl:3, Sayı:16, s.1989-2003 
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-Alay könil yubantar, alıs erdi kıskartar. 

Türk’ü gönül yatıştırır, uzak yeri kısaltır. 

 

-Yazda mayı kaynagannın, kısta kazanı kaynar. 

Yazın beyni kaynayanın, kışın kazanı kaynar. 

 

-Oynap aytsanda, oylap ayt. 

Şaka ile söylesen de, düşünerek söyle. 

 

-Bilegi yuvan birdi yıgar, bilimi yuvan mındı yıgar. 

Bileği güçlü biri yıkar, bilgisi güçlü bini yıkar. 

 

-Zor man yarap bolmas. 

Zor ile güzellik olmaz. 

 

-Atadan körgen ok yanar, anadan körgen ton pişer. 

Babadan gören ok yontar, anadan gören elbise biçer. 

 

-Karnı aşkanga kazan astırma, tonganga ot yaktırma. 

Karnı aç olana yemek yaptırma, üşüyene ateş yaktırma. 

 

-Sıktıkı sandıkta şirir. 

Cimrininki sandıkta çürür. 

 

Bilmeceler 

-Astı temir, üsti temir ortasındagın sen kemir. 

 Altı demir, üstü demir ortasındakini sen kemir.            (Ekmek) 

                -Eki kardaş yaşaydılar, Birinin biri körmeydiler. 

                 İki kardeş yaşardılar, birbirini görmezdiler.                   (Göz)        

-Karangı üyde Kanlı balta. 

 Karanlık evde kanlı balta.                                                (Dil) 

                -Bir kişkene boyu var, Toguz kabat tonu var. 

                 Bir küçücük boyu var, dokuz kat elbisesi var.                (Soğan) 
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1.4.2. YAZILI EDEBİYATLARI 

Nogay Edebiyatı’nda destan, yır, tavarıh hikâye, atasözleri, şarkı, türkü ve 

masal gibi çok çeşitli nazım türleri bulunmaktadır. Bu sözlü edebiyatların en 

önemlileri destanlar ve yırlardır. Ancak bu türler 19. yüzyıla kadar dilden dile 

aktarılarak ulaşmış ve bu eserler kısmen de olsa matbaalarda basılmaya başlanmş 

ve yazılı medyaya aktarılmıştır. Ancak Nogayların 19. yüzyıl içerisinde yaşadığı 

olumsuzluklar ve bölünmeler neticesinde Nogaylar, çeşitli bölgelere göç etmek 

zorunda kalmışlardır. Tabiki yeni yeni Nogayların elinde bulunan bu yazılı belgeler 

bu olaylar sonucunda büyük ölçüde yer değiştirmiş veya kaybolmuştur. Böylece bu 

yüzyıl Nogay edebiyatı açısından bir durgunluk dönemi olmuştur.  

 20. yüzyıla geldiğimizde okullar açılmaya başlanmış, artık halk okuma ve 

yazma öğrenmeye başlamıştır. 1926 yılında Bakü’de ilk Türkoloji konferansı 

toplanmış ve Nogaylar, 15. yüzyıldan beri kullandıkları Arap alfabesini bırakarak 

Latin alfabesine geçiş yapılmıştır. Abdulhamid Şarşembieviç Dcanibekov, Latin 

alfabesini kullanarak Nogay alfabesini hazırlamıştır. Kurmanaliev ve Karbaliev 

kendi yazmış oldukları şiir, makale ve denemeleri oluşturan ders kitaplarını 

hazırlamışlardır. Bolşevik devrimi sonrası kurulan SSCB yönetimi henüz gelişen 

ve yeni doğan edebiyatlara önem verilmesi gerektiğini vurgulamıştır67. 

Dcanibekov, 1905 yılından itibaren Nogaylar’ın masal, atasözü ve bilmece gibi 

halk ürünlerini derlemeye başlar. İlk gramer kitabı ve terminolojik sözlüğü çıkartan 

da o’dur.  

Nogay alfabesi hazırlandıktan sonra bazı kararlar alındı ve Nogay dilinde 

“Kızıl Şerkeş”, “Kızıl Bayrak” ve Açıkulak’ta “Kolhoz Provdası” adlı gazeteler 

çıktı. Nogaylar bu durumu memnuniyetle karşıladılar. Bu gazetelerde Bulatukov, 

Kereytov, Kukoev, Kazako ve Abdulcaliliov gibi yazarların şiirleri, makaleleri ve 

destanları yayımlanmaya başlandı. Nogay yazarları kendi edebiyatlarını geliştirmek 

için sanat değeri yüksek kitaplar çıkarmaya başladılar68. Kereytov’un şiirlerinde 

ana teması halklar arası dostluk ve kardeşlik olmuştur. Onun “Kün Ortada Talı Ay” 

adlı şiirinde tarih teması ön plandadır. Nogay, Abaz ve Çerkes halklarının devrime 

kadar nasıl zorluk içinde yaşadıkları anlatılır. Yeni gelişmekte olan Nogay şiirine 

                                                 
67 Nesrin Güllüdağ - Mustafa Şenel, “Nogay Edebiyatının Tarihi Seyri”, Karadeniz Araştırmaları- 

1, s.60 
68 Yeni Türkiye Medya Hizmetleri, Türk Dünyası Özel Sayısı II, (Temmuz-Ağustos 1997), Yıl 3 
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büyük yardımları olan kişilerden biri de M.Kukoev’dir. Onun ilk şiirleri Nogay 

gazetelerinde yayımlanmaya başlar. !937’de Konstitutsiya, 1938’de Prizivnikler 

Tınşanız ve 1939’da Küz, Eki Süygen gibi şiirlerinde Nogayların sözlü 

edebiyatlarından yararlanır. Ali Kazakov şiir yazarak edebiyat dünyasına girmiştir. 

1939’da On Yetinşi Sentyabr, 1940’da En Yenilmes Armiya ve Kar Tübinnen 

Şeşekey adlı şiirleri ve politik yazı ve makaleleri gazetelerde yayımlanır. 

Nogay Edebiyatı’nın asrın ilk yarısındaki önemli temsilcilerinden biri de 

Suyun İ. Kapayev’dir. Yazdığı makale ve hikâyelerle dikkatleri üzerinde 

toplamıştır. Köylerde öğretmenlik yapan Kapayev, halkın zengin türkü, masal, 

efsane ve atasözlerini babasından öğrenerek eserlerinde yayımlamıştır. “Danıl 

Uyandı”, “Tav Suvı”, “Yürek Sırları” adlı şiir kitapları, Ötüv adlı makale kitabı ve 

Eski Üydin Sonı, Tolkının Tolı Tazasuv, Tandır adlı hikâyeleri be “Bekbolat” adlı 

romanı önemli eserleri arasındadır69. 

Modern Nogay edebiyatının önemli temsilcilerinden F.A. Abdulcalilov’un 

sanat hayatı gazetelerde küçük haberler ve çocuklar için yazdığı şiirler ile başlar. 

Yenilgen Yavlar adlı piyesi, Köpti Körgen, Kobansuv adlı şiir kitapları ve Katı 

Agın, Beş Kamış Bereket adlı romanları eserlerinden bazılarıdır. Ayrıca yazar 

Sovyet dönem Rus yazarların eserlerini de Nogayca’ya çevirmiştir70. 

XX. yüzyıl Nogay Edebiyatı71 diğer şair ve yazarları arasında Orazbaev, 

Murzabekov, Zalyandin, Bulunçakova, Bulutava, Abcuzeldüev ve Kurumov 

bulunur. Bu dönemde Sovyet rejiminin ilkeleri ön planda tutulmuştur. Özellikle II. 

Dünya Savaşı bitiminde savaş sonrası edebiyat ortaya çıkmış ve savaşın konu 

edildiği eserler yayımlanmaya başlamıştır. Bu yüzyıl Nogay dilinin ilerleme ve 

gelişme gösterdiği bir dönem olmuştur. Eserlerin Nogay Türkçesiyle verilmesi 

halkın okuma ve yazma oranını büyük ölçüde artırmıştır. Bu da olumlu yönde bir 

gelişme olmuştur. 

                                                 
69 Nesrin Güllüdağ - Mustafa Şenel, “Nogay Edebiyatı’nın Tarihi Seyri”, Karadeniz Araştırmaları 

I, s.62 
70 M.K. Sultanbekova, Kurmangulova S.A., “Nogay Literaturası”, Çerkessk 1977, s.77-91 
71 Mariya Bulgarova - Eminat Kurmanseyitova - Nasiphan Suyunova, “Nogay Edebiyatı”, 

Başlangıcından Günümüze Kadar Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatları Antolojisi, Kültür 

Bakanlığı Yayınları, Cilt:21 Ankara 2002 
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Nogay Türk Edebiyatı, günümüzde çok sayıda Nogay edebiyatçının 

eserleriyle, eskiye göre nitelik ve nicelik bakımından daha fazla sayıda eser 

verilerek devam etmektedir72. 

1.4.2.1. YAZARLAR VE ESERLERİ73 

Basir Abdullin (Astrahan, 1892-1937) 

1930’lu yıllarda tanınan Basir Abdullin, 1892 yılında Tiyek köyünde 

doğmuştur. Medreselerde okuyan yazar, özellikle Nogay Edebiyatı’nın yanında 

başka kardeş milletlerin edebiyatları ile de ilgileniyordu. Halkın tarihi, kültürü, 

adetleri ve sözlü edebiyatları üzerine derin bir bilgiye sahipti ve bunları 

çalışmalarında yazıya ustaca aktarmıştır. 

Eserleri; 

Kırbatırleri (Kıryiğitleri), Kaygısız Zamanlar, Kim Ayıplı? (Kim Kusurlu?), Eski 

Adet Kurman Soraydı (Eski Adet Kurban Arıyor), Katerelikeşe (Kederli Gece), 

Baylıksoltanatında (Zenginlik Saltanatında), Bası Baylandı (Başı Bağlandı).  

Musa Kurmanaliyeviç Kurmanaliyev (Stavropol, 1894-1972) 

Kurmanaliyev, 15 Mart 1894’te Stavropol bölgesinin Kara-Töbe köyünde 

doğmuştur. Dağıstan’ın Açikulak Rayonunda Nogay aydını Abdul-Hamid 

Cenibekov ile karşılaşır ve geleceğin şairinin talihinin açılmasına sebep olur. 

Canibekov’dan öğretmenliği öğrenen yazar, Nogay ders kitaplarını hazırlar. İlk 

şiirlerini de okuma kitaplarında yayınlar. 

Eserleri; 

Doslık (Dostluk), Dos-Adanas (Dost-Ağabey), Bolat ulı Batirbek, Balalar Üşin 

Zaman Yırlar Antolojisi, Kanatlı Yürek, Şöllik Tarvısı. 

 

 

                                                 
72 Dilek Ergönenç Akbaba, Sovyet Dönemi Nogay Türk Edebiyatına Genel Bir Bakış ve Nogay 

Türklerinin Tanınmış Edebiyatçısı Suyun Kapayev, Anakara 2007 
73 Mariya Bulgarova, Eminat Kurmanseyitova, Nasiphan Suyunova, “Nogay Edebiyatı”, 

Başlangıcından Günümüze Kadar Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatları Antolojisi, Kültür 

Bakanlığı Yayınları, Cilt:21 Ankara 2002 
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Hasan Şahimoviç Bulatukov (Habez, 1907-1937) 

1907 yılında Habez rayonunun Kızıl-Yurt köyünde yoksul bir çiftçi ailenin 

çocuğu olarak dünyaya gelmiştir. Yoksulluk içinde yaşamıştır ve eserlerinde de bu 

temayı işlemiştir. 

Eserleri; 

Fatimat, Ekiyaşav (İki Yaşam), Azret, Erinşek, Mazan em Kolhozşılar.  

Fazıl Apasoviç Abdülceliliov (Mineralovod, 1913-1974) 

Nogay Edebiyatı’nın oluşmasında ve gelişmesinde önemli bir payı vardır. 

O, halkının kültürünü geliştirmeye çalışmış ve bunu sadece kendi yaşadığı bölgeye 

değil, bütün ülkeye yaymıştır. Edebiyat hayatı, gazetelerde küçük haberlerle ve 

çocuklar için kaleme aldığı şiirler ile başlamıştır. Çok yönlü olan Abdülcelilov, 

derin bir sanatçı kişiliğine sahiptir. Eserlerinde halkın çektiği sıkıntıları, halkın eski 

yaşamını ve o dönemlerdeki savaş yıllarını konu edinmiştir. Yazar, hayatı boyunca 

genç yazarların yetişmelerine büyük katkılar sağlamıştır. 

Eserleri; 

Yenilgen Yavlar, Köptikörgen Kubansuv, Asantay, Kön (Gün), Katı Ağın (Şiddetli 

Akın), Bes Kamışı (Beş Kırbaç Bereket), Küşlilerdin Üyeli (Güçlülerin Ailesi), 

Atadın Ulı, Nasip Yerde Yatpaydı, Arüv Nişan (Yinişan), Yollar yollar, Kavkazım 

(Kafkasım), Bolganındı Süyemen (Her Şeyini Severim), Kob Ansuvım-Aruv Su 

(Koban Suyum, Güzel Su). 

Kuruptursın Başieviç Orazbaev (Boranşı, 1924-1990) 

Dağıstan Muhtar Cumhuriyeti’nin Nogay rayonunun Boranşı köyünde 

doğmuştur. Edebiyat dünyasına şiirler ve hikâyeler ile giriş yapmıştır. Hayatın 

farklı yönlerini eserlerine taşımıştır. Eserleri ince ve zengin bir üslupla yazılmıştır. 

Ayrıca atasözü, deyimler ve deyişlere de yer verilmiştir. 

Eserleri; 

Ken Kırlar, Nasip yoldızı, Akbolat, Birinşi Barazna, Yas Koyşıdın Kuvanışı, 

Menim Bahtım, Saatke Karay Turıp, Gözelimnin Qarami, Ötiriktin Örkeni Yoq, 

Ayağı Başqan Yerdi Közi Körmeydi (Ayağının Bastığı Yeri Gözü Görmüyor), 
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Bolşibek-Qaragul, Atadın Quşagı (Atanın Kuşağı), Saban Tübi-Sarı altın, Danıl 

Sağını, Aşşıdıbilmegen Tatlidibilmes (Acıyı Bilmeyen Tatlıyı Bilmez), Dostun 

Olsun Her Evde, Erken Kalkan Yol Alır. 

Suyun İmamaliyeviç Kapayev (1927-2001) 

Nogay Edebiyat dünyasına 1950’li yıllarda giriş yapmıştır. Edebiyatın 

bugünkü duruma ulaşmasında büyük katkıları vardır. Eserleri yıyıntık denilen 

antolojilerde yayımlanmıştır. Eserleri rusça ve ülkede bulunan diğer milletlerin 

dillerine çevrilmiştir. Eserlerinde geçmiş ile bugün arasında bağlantı kurmakta ve 

bunlar arasındaki ortak ve farklı taraflı göstererek okuyucuya karşılaştırma imkânı 

sunmaktadır. S. Kapayev Türk dünyasını gezmiş, gittiği yerlerdeki edebiyatçılar ile 

fikir alışverişinde bulunmuştur. “Stambul”, “Kün Ayındı” ve “Göremedim Nur 

Kızları” adlı şiirleri Türkiye için yazmıştır. 

Eserleri; 

Stambul, Kün Ayındı, Göremedin Nur Kızları, Danıl Uyandı, Tav Suvı, Yürek 

Sırlarım, Savle, Ötüv, Akşokırak Avılında, Eski Üydin Sonı, Tolkının Tolt 

Tazasuv, Tandır, Bekbolat, Kırluv, Kazkulaktın Kartları, Nogaydin Üyi, 

Avırsokpak-Sıylısokpak (Ağır Sokak-Değerü Sokak), Erlikti Azelyenmes (Erliği 

Ecel Yenmez), Süyüvi Kaldı Halkında (Sevgisi Kaldı Halkında). 

Gülcemal Mirzayeva 

Şair, eserlerinde kahramanların çocukluğundan sonra savaş yıllarındaki 

zorluklardan bahseder. Çünkü bu zorlukları yaşamıştır. Onun “Yanoka” adlı 

ertegesi Nogaylar tarafından olduça fazla bilinir. 

Eserleri; 

Yaşamanın Manası, Yanoka, Tuvgan Yerim (Doğduğum Yer), Menim Güllerim 

(Benim Çiçeklerim), Oylar (Fikirler), Ayavlı Anam (Merhametli Anam), İzleymen 

Anamdı (Anamı Arıyorum), Kartlığım (İhtiyarlığım), Eskerüv (Hatırlayış). 

Yelena Hasanova Bulatukova (Kızıl Yurt, 1937)  

Kızıl-yurt köyünde doğmuştur. Nogay Edebiyatı’nın önemli isimlerinden 

biridir. Çok sayıda masal ve hikâye kaleme almıştır. Eserleri antolojilerde ve okul 
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kitaplarında yer almaktadır.1995 yılında Rusya Federasyonu’nun Yazarlar 

Birliği’ne üye olmuştur. 

Eserleri; 

Aykaskan Yollar, Altınşaş, Atamman Söylesüv (Babamla Sohbet). 

Askerbiy Kireyev (Karamurzay, 1938) 

A.S. Kireyev, 1938 yılında Karamurzay köyünde doğmuştur. Edebi yaşamı 

“Yürek sözü” adlı şiir kitabı ile başlamıştır.  

Eserleri; 

Yürek Sözü, Mırat (Murat), Yür Kıymasım (Yürü Dostum), Yarganat (Yarasa), 

Kögerşin (Güvercin), Bavırsak, Mindim Kargıp Men Atka (Bindim Atlayıp Ben 

Ata), Bulak (Kaynak), Küpelek (Kelebek), Şökırak (Dere), Şipni (Civciv).  

Gamzat Yusupoviç Adgeldiyev (Orta-Töbe, 1939-1966) 

Dağıstan cumhuriyetinin Nogay rayonunda Orta-Töbe köyünde doğmuştur. 

M.Gorky Edebiyat enstitüsü’nü başarı ile bitirmiştir. 1960’lı yıllarda Dağıstan’daki 

Nogay yazarlar hareketini canlandırmada önemli bir rol oynamıştır. “Karlıgaç” 

antolojisi savaş yıllarından sonra basılmış ilk eserdir. 27 yıllık kısa ömründe önemli 

bir yer edinmiştir. 

Eserleri; 

Sokpak, Karlıgaç, Kuşlar Kaydan Keleşiz (Kuşlar Nereden Geliyorsunuz?), 

Mennen Başka Bar Bolsa (Benden Başka Varsa), İzleyemen Seni (Arıyorum Seni), 

Urlangansüyüv (Çalınan Sevgi), Dörtlikler (Dörtlükler). 

Muharbiy İslamoviç Aybekizev (Adil Halk, 1940) 

Karaçay-Çerkesk’te Adil-Halk köyünde doğmuştur. Genç yaşlarda kendisi 

için edebiyat yolunu seçmiş olan yazarın iki şiir kitabı bulunmaktadır. 

Eserleri; 

Şıkta Tap, Örnekli Yapıraklar, Tandır, Yürek, Kaynagan Kırk Yazlığım (Kaynayan 

Kırk Yaşım), Süymemeni (Sevme Beni). 
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Anvar Bey Ötey oğlu Kultayev (Günbatar, 1940) 

1940 yılında Nogay bölgesinin Günbatar köyünde doğmuştur. Şair, 

tercüman ve nesirci olan yazara Fazıl Abdulcalilov, Suyun Kapayev ve Aydemir 

Murzabekov yardım etmiş ve edebiyat dünyasında yükselmesinde önemli yerleri 

olmuştur. 

Eserleri; 

Yolda, Bahtım, Koruma, Karşılaşma, Helallik, Senin Hakkında Şarkı Söylüyorum, 

Güzel Günler, Bozkırımın Şarkıları, Bozkır Gururu, Öğle Vakti, Çoban, 

Basamaklar, Yırlar (Türküler), Yıllar em Yollar (Yıllar ve Yollar), Likırgaşıgayık 

(Şimdi Dışarı Çıkalım), Yollar Yollar, Zuhra Şandiyeva’dın Yırı (Zuhra 

Şandiyeva’nın Türküsü), Ölgen Şayirler Eske Tüsip (Ölen Şairler Akla Düşüp), 

Alıslıktabolsamda (Uzakta Olsamda), Men Aytayım al Âmin! (Ben Söyleyeyim 

Şimdi Âmin), Esitsemde (İşitsemde), Künbatarım Eske Ala Turaman (Günbatarımı 

Hatırlayıp Duruyorum), Men Süyemen (Ben Severim), Aşuvbolayak (Yazık 

Olacak), Bilmeydiler (Bilmiyorlar), Balalık (Çocukluk), Ne Sonday Nogaylar (İşte 

Böyle Nogaylar), Eskeremiz Ayavlap (Hatırlıyorum Acıyıp), Zeid-Musa-

Abdulhamid. 

Keldihan Kumratova (Adıge-Habl, 1944) 

Kumratova, ilkokulda okurken ilk şiirlerini yazmaya başladı. İlk eserleri, 

annesi ve köyü hakkındadır. Yazdıkları Rus diline çevrilip gazetelerde çıkmıştır. 

M.Gorky Edebiyat enstitüsü’nde başarıyla okumuştur.  

Eserleri; 

Şabden, Songı Yapıraqlar, Kılkobız, Altın Oqa, Tamız, Tan İnanında, Beşik Yın 

(Ninni). 

Canbulat İbragimoviç Türkmenov (1935) 

Nogay Türk şairidir. Küçük yaşlarda yazmaya başlamıştır. Şiirlerinde, 

doğup büyüdüğü yerleri, halkın geçmişini ve adetlerini konu edinmiştir. 

Eserleri; 
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Yilinşigim, egeze Yol, Nege Herdin Sol Sundı, Halkım Seni Yırlaydı, turgan Dese 

Nogaylar (Yaşamış İse Nogaylar), Kümis Tüsli Yilinşiğim (Gümüş Renkli 

Yilinşiğim).  

Biyke İskakovna Kulunçakova (Dağıstan, 1946) 

Dağıstan’da dünyaya gelmiştir. Şair, tercüman ve hikâye yazarıdır. 

Mahaçkale’de öğretmen enstitüsünü bitirmiş ve gazetecilikten öğretmenliğe, çeşitli 

görevler yapmıştır. Eserlerinde ahlak, insanlık, gayret, aile ve sevgi ve ana babalara 

vazifeler konu edinmiştir. 

Eserleri; 

Bir Ayelde, Kazbek, Boztorgay (Çayırkuşu), Soonday da Boladı, Tungış, Ten 

Bolganda Söylermiz (Eşit Olduğumuzda Konuşuruz), Oylar, Esindeme, Sen, 

Zaman, Bizim Ayel (Bizim Aile).  

Kadriya Orazbayevna Temirbulatova (Terekli Mekteb, 1948-1979) 

Temirbulatova, 1948 yılında Nogay rayonunun Terekli-Mekteb köyünde 

doğmuştur. Köy ortaokulunu bitirdikten sonra Mahaçkale Eğitim enstitüsü’ne 

girmiştir. Gönlünü sanatın gücüne kaptırıp Moskova’ya gitti. M.Gorky Edebiyat 

Enstitüsü’ne girdi ve başarıyla bitirdi. Küçüklüğünden beri Halk Edebiyatı’nı çok 

sevmiştir. Şiirleri, rus, Kumuk, Avar ve başka milletlerin dillerine çevrilmiş, 

Dağıstan’da çıkan çeşitli gazetelerde ve dergilerde yayımlanmıştır. Genç yaşta 

hayatını kaybetmiştir. 

Eserleri; 

Tavdanıldan Baslanadı (Dağ Bozkırdan Başlar), Dokpakyolga Imtılsa, Yaşlık 

Yırlan, Hayran, Aydın Külemsirevi, Saklangan Yuldızlar, Atayurtım (Atayurdum), 

Bavda (Bahçede), Anamın Kolları, Yüreğim Menim, Bagıslav (Bağışlama), Doslar 

Yoy Aman (Dostlar Kaybediyorum). 

Valeriy Seperoviç Kazakov (1948) 

70’li yılların sonunda ismini duyurmuştur. “Yuldız Babay”  adlı ilk uzun 

hikâyesi Rusçaya’da çevrilmiştir. Hikâye ve şiirlerin toplu olarak yer aldığı birçok 

eserde onunda ismine rastlanır. Eserlerinde, iç dünyasının zenginliği, ustalığı, 

kullandığı semboller dikkati çeker. Edep ve görgü gibi temaları işlemiştir. 



47 

 

Eserleri; 

Yuldız Babay, Sahamda Kar Yavgan, Kelin, Togız Kaptal (Dokuz Kaftan), Kabartı 

Tukımlı At, Boranbay, Üyimnin Bosagasında.  

İsa Suyunoviç Kapayev (Erkin Yurt, 1949) 

80'li yıllarda edebiyat dünyasına giren İsa Kapayev; Nogay Türklerinin ünlü 

yazarlarından Suyun Kapayev'in oğludur. Eserlerini genellikle Rusça ve Nogay 

Türkçesi ile yazmıştır. Eserlerinde genellikle insan-tabiat ilişkisi, dünyaya iyilik ve 

sevgi ile bakış, edep, ahlak gibi konuları işlemiştir. Edebiyata şiir yazarak değil 

hikâye yazarak başlamıştır. Kapayev’in 30’dan fazla eseri bulunmaktadır. Ayrıca 

Nogay yazarların ortak antolojilerinde de birçok eseri bulunmaktadır.  

 

Eserleri;  

 

Kuran, Berdazi, Yest Takiye Pami, Tel Terektin Bulakları Tiyedi Menim Betime, 

Vokzal, Garmonitska, Şel Çelovek Po Ulitse, Dunıya Ömirli Senin Közlerinde, 

Skazaniye O Sıntaslı, Sülder, Karabatir, Nakonets to, Bolmagan Sabantoy, Altın 

Şıbın, Bar Sonday Yaslar, Kobızşı, Reklama, Sıntaslı Akında Tolgav, Salam Mihail 

Andreyeviçi, Keravız, Nogay, Kobızşı Akında Povest. 

Murat Alibekoviç Avezov (Orta Töbe, 1951) 

Nogay Tük Edebiyatı’nın önemli şairlerindendir. Genç yaşta yeteneğiyle ön 

plana çıkmıştır. Nogay şiirine yenilikler getirmeye çalışan yazar, şiirlerinde 

namuslu, temiz yürekli insanları tasvir etmiştir. Avezov, eserlerinde hayatın değişik 

yönlerini göstermeye çalışmaktadır. 

Eserleri; 

Müyis (Köşe), Namaz.  

Feride Seyitahmetova Muhammedovna (Stavropol, 1966) 

Stavropol bölgesinin Neftekum ilçesinde Artezian-Mangıt köyünde doğdu. 

İlk şiirleri öğrencilik yıllarında Gudermes ilçe gazetesi “Krasnoye Znamya” 

gazetesinde Rusça yayımlandı. Şairin ilk Nogayca şiir kitabı 1991’de çıktı. 

Eserleri; 
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Şölligim (Çölüm), Menım Dunıyam, Senüvim (Ümidim). 

Salimet Maylıbayeva  

Bereket, Şora Batırge, İzleymen, Arıyorum. 

Magomed Ali Hanov 

Son Yır. 

Magomed Kocayev 

Asıgıslıkaytaman (Hemen Dönüyorum). 

Argentin Ayubov 

Asıgaman (Acele Ediyorum). 

Sracdin Batırov 

Ana Yırı. 

1.4.2.2. Nogay Türkçesi 

Nogay Türkçesi74; lehçe tasniflerinde Kıpçak (Şimal)  grubunda75  canlı 

şiveler arasındadır. Çagatay’a göre ise Nogayların yazı dilleri önce genel Türk dili, 

şimdi ise halk dili Kazan, Kırım lehçesine ve Karakalpaklara çok yakındır 76. 

Kelime zenginliği, fonetiği, gramer kurallarına göre Nogay dili Karakalpak diline 

çok yakındır77. Nogayca'nın söz varlığı köken itibariyle Türkçe'den kaynaklanır. 

Ayrıca Arapça, Farsça ve Kafkas dillerinden sözcükler; Moğolca, Tunguzca öğeler 

ve Rusça sözcükler bulundurur78. Nogay Türkçesinde Arapça ve Farsça ödünç 

kelimelerdeki ön ses c-, y- olur79. Nogay Türkçesi Ak Nogay (Karaçay Çerkes 

Cumhuriyetinde), Asıl Nogay (Stavropol, Açikulak bölgesinde) ve Kara Nogay 

(Dağıstan Cumhuriyetinde)  ağızlarına ayrılır 80. 

                                                 
74 Reşit Rahmet Arat, Makaleler 1, Ankara,1987, s.81, 83, 115,12374 Classilication of the Türkic 

Languages,  Funddamenta, C. 1,  s.1-5; Talat Tekin-Mehmet Ölmez, Türk Dilleri, Ankara 1995 s.85 
75 Reşit Rahmeti Arat, a.g.e., s.91; Saadet Çağatay, “Nogay Atasözlerinden Birkaç Örnek”, TDAY 

Belleten 1961, s.47;Agop Dilaçar,Türk Diline Genel Bir Bakış,TTK  yay. Ankara 1964, s.55 
76 Saadet Çağatay, a.g.e.,  s.103; R.R. Arat, Makaleler cilt 1 TKAE Ankara 1987 s.126 
77 N.A. Baskakov, Nogayski Yazık Tyurskie Yazıkşı, Moskova 1966,   s.280 
78 Fuat Bozkurt, a.g.e.,  s.365 
79 Talat Tekin - Mehmet Ölmez, a.g.e. s.86 
80 Hasan Eren, “Nogay Türkçesi veya Nogayca”, Türk Ansiklopedisi, C.XXII, s.311; Mehmet 

Akalın, Tarihi Türk Şiveleri, Ankara 1988, s.5 
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Ramsted linguistik amaçlı araştırmalarda bulunmak üzere bir geziye çıkar. 

Açikulak Köyü'ndeki tecrübelerini şöyle anlatır: “Bu Nogay dili Kazan Tatarcası'na 

çok yakın. Yalnızca biraz daha eski ve belki bir ölçüde de Kazakça’ya benziyor.” 

Ramsted Nogayların arasında kalır. Nogay masallarını ve şarkılarını derler. 

Açikulak’ı 1912 de ziyaret eden A.N.Samoyloviç ise şunları söyler: Stavrapol 

Nogaylarının dili stabil olmayan bir görüntü çiziyor. Nogay dili en çok Kazak ve 

Kırgız lehçelerine yakındır81 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
81 Emine Gürsoy Naskali - Halen, Harry, Cumucıca, Nogaıca,  Helsinki 1991,  s.104-106; Ahmet 

Caferoğlu, “Kafkasya Türkleri”, Türk Kültür Dergisi, TDEK, Ankara 1976, s.121 
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2. BÖLÜM 

Bu bölümde Çağdaş Nogay Edebiyatı kurucularından yazar Suyun 

İmamaliyeviç Kapayev’in biyografisi, yine kendisi gibi yazar olan Nogay Edebiyatı 

öncülerinden Suyun oğlu İsa Kapayev’in hayatı, eserleri hakkında bilgiler ve 

Kapayev’in eserlerinden alıntı örnek metinler yer almaktadır.  

 Tez’in araştırma konusu amaç ve kapsam yönünden İsa Kapayev’in hayatı 

ve eserleri üzerine hazırlanmıştır. Bu bölümde Nogay Edebiyatının gelişmesine 

büyük katkıları olan İsa Kapayev’in babası Suyun Kapayev’i anlatmak edebiyat 

dünyası açısından büyük bir kazanım olacaktır. Böylece bu bölümün başlangıcını 

Suyun Kapayev hakkında bilgi vererek başlamak uygun olacaktır. Suyun Kapayev, 

sözlü edebiyat geleneğini devam ettirerek atasından öğrendiği yırları, şiirleri, 

destanları yazıya geçirerek edebiyat dünyasına kazandırmıştır. Bu bağlamda 

yapmış olduğu çalışmalar çok önemlidir. Yazının devamında İsa Kapayev’in edebi 

yaşamından bilgiler verilmektedir. Yazarlığa başlangıcı, aldığı ödüller ve yaptığı 

görevler hayatı bölümünde ayrıntılı olarak bulunmaktadır. Devamında yazdığı 

eserler kronolojik olarak içerik bakımından anlatılmakta ve Türk dünyası 

edebiyatlarına yaptığı kazanımlar vurgulanmaktadır.     

2.1. SUYUN İMAMALİYEVİÇ KAPAYEV 

Yazganlarım                                               Yazdıklarım  

Menim şıqqan dawısım,                             Benim çıkan sesim,  

Sağır şığam,                                               Sağır mı?  

Zanırayım bilmeymen                               Çınlıyor mu, bilmem 

Sola dawısım                                             Şu sesim  

Esitilse mennen son                                   İşitilsin benden sonra  

Dep, baqtımnan                                         Diyerek bahtıma  

Men yalbarıp tileymen,                             Yalvarırım. 

 

Şiirinde de anlatmak istediği gibi, sesi eskisinden de daha güçlü bir şekilde 

duyulmaya devam eden Suyun İmamaliyeviç Kapayev, Nogay Türk Edebiyatı’nda 

1950’li yıllar deyince akla gelen ilk edebiyatçı isimlerindendir. Suyun Kapayev (3 

Mayıs 1927), edebiyatın bugünkü durumuna ulaşmasında büyük katkısı olan, 

Nogayların en tanınmış şair ve yazarlarından biridir. Kapayev, Karaçay-Çerkesk 

özerk bölgesinde Adıge Hablın Erkın Yurt köyünde doğdu. Çerkesk Öğretmen 
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Enstitüsü’nü, daha sonra Stavropol Pedagoji Enstitüsü’nü bitirdi82. 1948’de köy 

okullarında öğretmen olarak görevler almıştır. 1954 yılında gazeteciliğe başlamış 

ve bölgesel Nogay gazetesi editörü olmuştur. Suyun Kapayev yazmaya henüz okul 

yıllarında iken başlamış ve ilk şiirini de İlkbahar mevsimi için yazmıştır. 

Kapayev’in en önemli özelliklerinden biri de az sözle çok akılda kalıcı çok bilgi 

vermesidir. Kendi üslubu ve söyleyiş tarzında yazmıştır. Genelde eserlerinde neşe 

dolu derin bir anlatım vardır83.  

Nogay Türk Edebiyatı’na 1950’li yıllarda girmiştir. Sade bir Nogay 

Türkçesi ile yazan Kapayev’in hikâye, şiir, roman gibi türlerde yazdığı 30’dan fazla 

eseri bulunmaktadır. Eserleri Rusça’ya ve ülkedeki diğer halkların dillerine de 

çevrilmiştir.  

Suyun Kapayev Nogay Türklerinin yaşayan en büyük edebiyatçılarından 

biridir. Eserleri yıymtık denilen antolojilerde de yer almaktadır. Rusça'ya ve 

ülkedeki diğer halkların dillerine de çevrilmiş olan eserlerinde geçmiş ile bugün 

arasında bağlantı kurmakta, bunlar arasındaki ortak ve farklı tarafları göstererek 

okuyucuya karşılaştırma imkânı vermektedir. Edep konusuna önem veren yazarın 

eserlerinde, fikrî derinlik ve lirizm hissedilmektedir. Realizm ile sözlü edebiyatın 

romantizmini birleştiren Kapayev, halk hayatını çok iyi bilmekte ve bunu 

yazdıklarına yansıtmaktadır. 

Karaçay-Çerkesk Cumhuriyeti’ndeki Adige-Habl bölgesinin Erkin-Yurt 

köyünde dünyaya gelen Kapayev, küçüklüğünden itibaren ertegilere (hikâyelere), 

yırlara, tarihe ilgi duymuş, bu konular hakkında anne ve babasından da çok şey 

öğrenmiştir. Kapayev küçüklüğünde zor bir hayat yaşamıştır. 30’lu ve 40’lı yıllar 

bütün Türk dünyasında olduğu gibi Nogay Türklerinin de en zor yıllarıdır. 1933’te 

binlerce insanın öldüğü ve büyük açlığı yaşayan ailesiyle birlikte yaşamak zorunda 

kalan Kapayev, gençlik yıllarında işçi olarak çalışmıştır. Ağır geçen bu çocukluk 

ve gençlik yıllarının yansımalarını onun eserlerinde görebiliriz. 

Kapayev’in edebiyata ısınmasında babasının etkisi büyüktür. 7-8 yaşlarında 

iken eski Nogay yırlarını babasından tekrar tekrar dinleyerek ezberleyen, evlerinde 

“kart yırawlar”ı (ihtiyar yırcılar) günlerce misafir ederek Nogay yırlarından oluşan 

                                                 
82Nesrin Güllüdağ, “XX. Yüzyıl Nogay Edip ve Şairleri”, Sosyal Bilimler Dergisi, Yıl 1997, s.294-

301 
83M. K. Sultanbekova,– Ş. A. Kurmangulova, Nogay Literaturası adlı eserlerden alınıp Türkiye 

Türkçesine aktarılmıştır.  
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hazineyi öğrenen Kapayev, bütün bunların Nogay folkloruna ilgi duymasını 

sağladığını ve şiir yeteneğinin gelişmesine büyük katkısı olduğunu belirtir. Ayrıca 

babasından öğrendiği atasözleri, yırları, masalları ve diğer kültürel edebi öğeleri de 

yazıya aktararak Nogay Edebiyatı’na kazandırmıştır. 

Savaş yıllarından sonra, 1950’lerde, “Lenin Yolı” adıyla çıkan ve Nogayca 

olarak basılan gazetede yer alan şiirlerinden etkilenerek şiir yazmaya başlayan 

Kapayev’in ilk eseri ise bir şiir kitabı değildir. Şiirleri gazetede yayınlansa da ilk 

eseri “Ötüw” (1957) adıyla basılan bir hikâye kitabıdır. Bu hikâyeler de önce 

gazetede, daha sonra “yıyıntıq”larda çıkmıştır. Eserin çok beğenilmesi Kapayev’in 

yazma konusundaki isteğini ve cesaretini daha da artırır. Kapayev, özellikle de nesir 

türünde yazdığı yazıları Nogay Türk Edebiyatının ilk ve en önemli isimlerinden 

olan Fazıl Abdulcalilov’a kontrol ettirir. Abdulcalilov, Kapayev’in yazdıklarını 

beğenerek bir taraftan onu yüreklendirirken, bir taraftan da orijinal olması ve 

kimseye benzemeye çalışmaması konusunda onu uyarır ve yönlendirir84. 

Suyun Kapayev’in eserleri Rusça’ya ve ülkedeki diğer halkların dillerine de 

çevrilmiştir. Eserlerinde geçmiş ile bugün arasında bağlantı kuran Kapayev, onlar 

arasındaki ortak ve farklı tarafları göstererek okuyucunun karşılaştırmasını sağlar. 

Özellikle Nogayların hayatını çeşitli yönleriyle eserlerinde ele alan Kapayev’i 

edebiyatın hayatın aynası olduğu fikrini benimsemiştir. “Yuwsan” adlı uzun 

hikâyesinde, ll. Dünya Savaşı’ndan sonra Nogayların yaşadığı zor günleri 

anlatmaktadır. Aynı hikâyede “Nogay Şölligi”nden de (Nogay Çölü) bahseder. 

Buraların değişimini, o coğrafyaya suyun gelişini, şehirlerin oluşumunu anlatır. 

Ana dili konusunda da bilinçli olan Kapayev, Nogaycayı bilmeyen, 

Nogayca konuşup yazmayan ve kendisine “milletşi” (milliyetçi) denilmesinden 

korkan kişilere şu şiiriyle cevap verir: 

 

Ana tilim, ana süt pen                                   Ana dilim anamın sütü ile 

Qanğa sindin, yanga sindin                           Kana sindin, cana sindin 

Dunıya körip, seni bilip,                                Dünyayı görüp, seni anlayıp, 

Soqpaq saylap, yolğa mindim.                      Dar patikalar seçip yola çıktım… 

 

Ana tilim-Nogay tilim,                                  Ana dilim, Nogay dilim, 

Men tirimen seni minen.                                Ben diriyim senin ile, 

Sensiz bolgan bir künimdi                             Sensiz olan bir günümü 

Ten etermen öli minen…                               Denk sayarım ölü ile. 

                                                 
84Dilek Ergönenç Akbaba, Sovyet Dönemi Nogay Türk Edebiyatına Genel Bir Bakış ve Nogay 

Türklerinin Tanınmış Edebiyatçısı Suyun Kapayev, Ankara 2007 
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S. Kapayev Türk dünyasını gezmiş, gittiği yerlerdeki edebiyatçılar ile fikir 

alışverişinde bulunmuştur. Türkiye'ye de gelen yazar, "Stambul", "Kün Ayındı", 

"Göremedin Nur Kızları" gibi şiirleri Türkiye için yazmıştır. 

  

“Kün ayındı” dediler mağa                             “Günaydın” dediler bana 

Ayaq basqanlay Türk Eline                             Ayak basar basma Türk memleketine 

Qaradım men qaramın toymay,                       Baktım ben bakışlarım doymadan 

Aytuwlı Anadol yerine.                                   Meşhur Anadolu yerine 

 

“Kün ayındı” dediler mağa                              “Günaydın” dediler bana 

Türk eğinişler qolımdı alıp,                              Türk çiftçiler elimi tutup, 

Qardaştay bolıp xabar qurdıq                           Kardeş gibi konuştuk 

Bir Nogay üyde keşe kalıp                               Bir Nogay evinde gece kalıp 

 

S. Kapayev şiirde 14.-15. yüzyıllardaki eski Nogay şairlerini takip etmiş, 

onların geleneklerine uymuştur. Önemli eserleri arasında “Danıl Uyandı” (1958), 

“Taw Suwı” (Rusça, 1957), “Yürek Sırlarım” (1969), “Sawlw” (1987) adlı şiir 

kitapları; “Ötüw” (1957), “Akşoqıaq Awılında” (1963) hikâyeleri; “Eski Üydin 

Sonı” (1962), “Tolqının Tolı, Tazasuw” (1964), “Tandır” (1967), “Bekbolat” 

(Rusça, 1971), “Qırluw” (1974) uzun hikâyeleri; uzun hikâye ve makalelerinin 

bulunduğu “Qaqulaqtın Qartları” (1990) ve “Bekbolat” (1970) romanı sayılabilir. 

“Tolqının Tolı, Tazasuw”, “Tandır” ve diğer uzun hikâyelerinde Nogay 

halkının cephe gerisinde yaşadıklarını göstermeye çalışmıştır. “Tandır”da Nogay 

aydınlarının nasıl şekillendiği ve ilk Nogay öğretmenleri anlatılmaktadır. 

“Bekbolat”ın konusu ihtilalin Nogay köylerine nasıl geldiği ve insanları nasıl 

etkilediğidir. “Qırluw”, savaş yıllarında büyük kahramanlık gösteren küçük Nogay 

kızı Qrımhan Miceva hakkında yazılmıştır. 1995’te basılan “Nogaydın Üyi” Nogay 

Türklerinin evleri, kıyafetleri, yemekleri, bayramları, adetleri gibi çeşitli konuların 

ele alındığı bir eserdir. Bu eserle Kapayev, halk bilimi konusundaki bilgi ve 

tecrübesini de göstermektedir.  

 

Nogayımnın ken kösilgen qırı bar,                    Nogayımın geniş kırları var, 

Qırlarında qonaq süyer üyi bar.                         Kırlarında misafirperver evi var. 

Üylerinde zanırgan yırı bar,                               Evlerinde çınlayan yırı var. 

Yırlarında yılawı bar, küyi bar.                         Yırlarının ağıdı var, ezgisi var. 

 

1957’de SSCB’nin “Yazarlar Birliği”ne üye olan Kapayev, 1995 yılında da 

“Karaçay-Çerkesk Cumhuriyeti’nin halk yazarı” seçilmiştir. Halen birçok farklı 
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halkın yaşadığı bu cumhuriyetin yönetimi tarafından da Kapayev’in eserlerine 

büyük değer verilmektedir85. 

Edebiyatın gelişmesi için elinden gelen bütün çabayı gösteren Nogayların 

bu büyük edebiyatçısı 21 Mayıs 2001’de hayata gözlerini yummuştur. 

Suyun Kapayev’in şu sözlerini eklemeden geçmemek gerekir: 

“Mine men elli yıllarga zamandı literatüre man kar şegip keleyatırman. Ene 

sol yıllardın işinde, nesin yasırayım sizden, literaturamızdın ‘issisin de’, ‘suwığın 

da’, qıyının da, tınışın da kördim. Örisin keneyteyim, öreşesin biyikleteyim dep, 

qolımnan kelegen zattı qızğanmay ettim. Sol kar etüwler menim özimdi de 

terenlettiler, yazuwdın sırın-sıbırın anlamağa amal da berdiler…” 

“Ben elli yıla yakın bir zamandır edebiyat ile uğraşmaktayım. Bu yıllarda 

(gizlemeye gerek yok) edebiyatımızın sıcağını da, soğuğunu da, zorluğunu da, 

kolaylığını da gördüm. Edebiyatımızın gelişmesine, akıp gidişine katkıda bulunmak 

için elimden geleni yaptım. Bu çalışmalar benim de kendimi geliştirmemi sağladı, 

yazının sırrını anlamama yardımcı oldu…” 

Suyun Kapayev artık aramızda olmasa da nice Nogay edebiyatçısına bugün 

dünya görüşüyle ve zengin bir dil mirasını yansıttığı eserleriyle yol göstermeye 

devam etmektedir. Kendisi gibi yazar olan oğlu İsa Kapayev, babasının izinden 

gitmekte ve Nogay edebiyatının gelişmesine büyük katkılarda bulunmaktadır. 

 

Stambul86                                                   İstanbul 

 

Ataylar aytkan yır bolıp,                          Ataların söylediği yır olarak,              

Esitken edim balalay,                               Duymuş idim çocukluğumda                        

Yaslık ta ozdı kart boldım,                       Gençlik geçti, yaşlandım,    

Ketti-av zaman bir talay                           Gitti vay vay, epeyce bir zaman,             

                       

 

Tenizde yüzip, yer yürip,                        Denizde yüzerek, yer gezerek,         

Türk eline keldim men.                           Türk eline geldim ben,           

Atalar aytkan ataklı                                 Ataların anlattığı meşhur,                         

Stambuldı-av kördim men                       İstanbul’u gördüm ben,          

                                                                          

Evropa man Aziya-av                              Avrupa ile Asya vay vay,                                 

Stambul değenin bu eken.                       İstanbul dediğin buymuş.                             

                                                 
85Mariya Bulgarova - Eminat Kurmanseyitova - Nasiphan Suyunova, “Nogay Edebiyatı”, 

Başlangıcından Günümüze Kadar Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatları Antolojisi, Kültür Bakanlığı 

Yayınları, Cilt:21 Ankara 2002 
86Cemil Sütbaş, “Stambul”, Nogay Türkleri Bülteni 6 Aylık Dergi, Yıl:1 Sayı:2, Ankara (Haziran 

2016) s.9 
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Kaladı eki ayırgan                                   Şehri ikiye ayıran,                   

Teren de deniz suv eken.                         Derin de deniz su imiş.        .    

 

Kümis te kanat sol bir kus                       Gümüş de kanat o bir kuş               

Türsip te ketti esime,                               Gelip te gitti aklıma,  

Tınıp ta tınlap turdım men                       Sükûnetle dinleyip durdum ben, 

 Kuslardın şıkkan sesine                          Kuşların çıkardıkları sesi.      

                                                                           

Kumis te kanat sol bir kus                       Gümüş de kanat o bir kuş                    

Körinmedi-av özime.                               Görünmedi vay vay, kendime. 

Bosforda yuzgen ak şavke                       Yüzen küçük ak karga 

Körindi menim közime.                           Göründü benim gözüme. 

 

Körindi menim közime                            Göründü benim gözüme.                       

Kezipte yurgen bir isşi,                            Yürüyüp de gezen bir işçi, 

Sargayıp turı sırada,                                 Sararmış halde duruyor sırada, 

Sırgasın satıp kümisşi.                             Küpesini satan, gümüşçü. 

                                                                            

Stambul değen av bu eken,                      İstanbul denen vay vay bu imiş, 

Kaladı karap kezemen.                            Şehre bakarak geziyorum. 

Türli de tilde âdemler                              Türlü de dilde insanlar, 

Söylegenlerin sezemen                            Konuştuklarını seziyorum. 

 

Körinip turı meşitler                               Görünüyor camiler, 

Aspanga asıp basların,                            Semaya asarak başlarını, 

Türk kızları da yüriler,                           Türk kızları da geziyorlar, 

Kaytanday kıyıp kasların.                       Kaytan giibi kıyıp kaşlarını. 

                                                                            

Bazarda turı bir yiğit,                             Pazarda duruyor bir yiğit, 

Oynatıp kuba ayuvdı,                             Oynatarak bozayıyı, 

Taslarlar kimler kapik dep,                    Bırakırlar kimler garip diye, 

Ol yaygan yerge yayuvdı.                      O sermiş yere sergiyi. 

 

Keşe de kün de şalpıldap,                      Gece de gündüz de dalgalanıp, 

Kaladı deniz yalaydı.                             Şehri deniz yalıyor. 

Şaplakların da şapdaytıp,                       Tokatlarını da tokatlayıp, 

Kala denizge karaydı.                            Şehir denize bakıyor. 

                                                                            

Tarihte danklı Stambul,                         Tarihte meşhur İstanbul, 

Avelgin senin aytuvlı.                           Geçmişin Senin ünlü, 

Keregin senin köp bolıp,                       Senin gereğin çok, 

Sölegin senin bay tuvıl…                      Şimdin senin zengin değil… 

 

 

“Stambulda bir kus bar,                       “İstanbul’da bir kuş var, 

Kanatında kümis bar,                            Kanadında gümüş var, 

Alagöz anda, men munda                     Alagöz orda, ben burda 

Aramızda deniz bar…”                         Aramızda deniz var…” 
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Ataylar aytkan yır bolıp,                        Ataların söylediği yır olarak, 

Esitken edim balalay,                             Duymuş idim, çocukluğumda, 

Yaslıkta ozdı kart boldım,                      Gençlik geçti, yaşlandım, 

Ketti-av zaman bir talay.                        Gitti vay vay, epeyce bir zaman. 

 

                                                  Suyun İmamaliyeviç KAPAYEV, Stambul Şiiri   

                                                                                         (Çev.: Cemil SÜTBAŞ)                                                                      

 

2.2. İSA KAPAYEV’İN BİYOGRAFİSİ 

İsa Kapayev, Türk Dünyasının önde gelen yazarlarından olan Nogay yazarı, 

şair, roman yazarı Suyun Kapayev’in oğludur. İsa Kapayev yazdığı hikâye ve 

romanlarıyla ayrıca yaptığı mütercimlerle Nogay Edebiyatının tanınmış 

yazarlarındandır. Babası gibi yazarlık görevini yürüten İ. Kapayev, 16 Haziran 

1949 tarihinde Rusya’nın Stavropol bölgesinin Erkin-yurt köyünde dünyaya 

gözlerini açmıştır. Ünlü Nogay yazarı, savaş sonrası Sovyet dönemi Nogay 

Edebiyatı yazarlarındandır. Karaçay-Çerkesk Halk Yazarı olmasının yanında SSCB 

ve Rusya Federasyonu Yazarlar Birliğinin bir üyesi olan şair, oyun ve öykü yazarı 

olan Kapayev, Kuzey Kafkasya’da ve Rusya’nın bazı bölgelerinde ve özerk 

cumhuriyetlerde geniş bir okuyucu kitlesine sahiptir. Suyunoviç Kapayev, ilk, orta 

ve lise eğitimini Karaçay-Çerkesk’te almıştır. Çerkesk’te ulusal bir yatılı okulundan 

1966 yılında mezun olmuştur. Yazar, henüz Rostov’da mühendislik eğitimi alırken 

yazmaya ilgi duymuş ve başlamıştır. 1970 yılında M.Gorki Edebiyat Enstitüsü’nde 

öğrencilik hayatına devam etti ve buradan 1974 yılında mezun oldu. Yazar öğrenim 

hayatı içerisinde yazmaya başlamış ve ilk şiir ve hikâyelerini 1968 yılında Rusça 

ve Nogayca olarak yayınlamıştır. 1974 yılında Gençlik (Yunost) dergisinde 

yayınlanan Ocağa Sadakat hikâyesiyle edebiyat dünyasına adım attı, onun Nogay 

dünyasında tanınmasını sağladı ve İsa Kapayev’e yazarlık yolunu açtı. Şöyle ki söz 

konusu gazetenin genel yayın yönetmeni, yazarın eski Sovyet Sosyalist 

Cumhuriyetler Birliği’nin yazarlar birliğine alınması için teklifte bulunmuştur. İsa 

Kapayev, öğrenimini tamamlayıp doğduğu yerlere geri dönünce, Karaçay-Çerkesk 

Otonom Bölgesinde, Pedagoloji Enstitüsü’nde kıdemli eğitimci olarak görev almış, 

müze müdürü olarak devam etmiş ve Yazarlar Birliği’nin tanıtım direktörü olarak 

çalışmıştır.   

İsa Kapayev, Nogayların yaşadığı bütün ülkelerde bilinmektedir ve onun adı 

Nogay edebiyat klasikleri ile aynı satırlarda yer almaktadır. Yazar, Rus dilinde de 
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yazdığı için onun eserlerini çok çeşitli millete mensup okuyucular da yazarın 

eserlerini severek okumakta ve İsa Kapayev’i çok yakından tanımaktadırlar. Onun 

yazmaya ve yazarlığa karşı olan hevesi, istek ve iradesi yaşamı için yazarlığı 

ayrılmaz bir parçası yaptı. 

Çevresinde meydana gelen olayları gözlemleyen, tarihte yaşanmış olayları 

derinlemesine araştıran ve geçmiş zamandan bugüne kadar edebiyatın gelişimini 

inceleyen yazar, eserlerini daha çok Rusça ve Nogayca yazmaktadır. Milletin 

hayatını, tarihini çok iyi bilmekte, eserlerinde insan-tabiat ilişkisini ön planda 

tutmaktadır. Dünyaya iyilik ve sevgi ile bakış, edep, ahlak gibi konulara da yer 

vermektedir87. İ. Kapayev araştırmacı bir yazar olup edebiyata diğer yazarlar gibi 

önce şiir yazarak değil, hikâye yazarak başlamıştır. 

Kapayev yazarlık görevinde gösterdiği başarılarından dolayı Rusya’nın en 

büyük kamu ödülüne layık görüldü. Onun adı “Rusya’nın en iyi insanlar” adlı yıllık 

ansiklopedisinde yer almaktadır. Ansiklopedi yayımlayan Yayınevi Danışma 

Konseyi kararı ile İsa Kapayev’e kamusal üretim, bilimsel çalışmalar ve hayırsever 

faaliyetlerden dolayı yayın katılımcı adıyla madalya verilmiştir. “Rusya’nın en iyi 

insanlar” adlı ansiklopedisi madalyası Rusya devletinin güçlendirilmesi, Rusya 

Federasyonu’nun kültürel, ekonomik ve askeri gücünün arttırılıp güçlendirilmesi 

alanında verilen en yüksek kamu ödülü olarak bilinir. Bu ödül, bilim, kültür, sanat 

ve politikanın yaklaşık beş yüz farklı figürlerinin bir parçası olup Editoryal 

Danışma Konseyi ile belirlenir. 

İsa Kapayev, Rusya Yazarlar Birliğinin bir üyesi olup eserleri yurt içi ve 

yurt dışında çok sayıda basılarak yayımlanmıştır. Başta Karaçay-Çerkesk Özerk 

Cumhuriyeti olmak üzere özellikle Polonya, Kazakistan, Moskova (Rusya) ve yurt 

dışında birçok ülkede eserleri yayımlanmıştır. İsa Kapaev Karaçay-Çerkesk 

Cumhuriyeti Halk yazarı olarak seçilmiştir. 40’den fazla öykü, hikâye, roman ve 

destanlardan oluşan kitapların yazarıdır. Onun hikâyeleri Stavropol bölgesinde ve 

Kafkasya’nın değişik yerlerinde, dergilerde ve gazetelerde makale olarak 

yayımlanmıştır. Kapaev’in eserleri her yıl Rus nesir koleksiyonlarında da yer 

almaktadır. 

                                                 
87 Mariya Bulgarova - Eminat Kurmanseyitova - Nasiphan Suyunova, “Nogay Edebiyatı”, 

Başlangıcından Günümüze Kadar Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatları Antolojisi, Kültür Bakanlığı 

Yayınları, Cilt:21 Ankara 2002 
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1978 yılında yayımlanan “Böyle Gençler de Var” (Bar Sonday Yaslar) adlı 

hikâyesi, N.Ostrovsky adına düzenlenen Birleşik İttifak (Yedinniy Al’yans) 

Edebiyat yarışmasının galiplerinden biri oldu ve burada yapılan edebiyat 

seçmelerinde kendisine “Böyle Adamlar Var” ödülünü getirdi. “Bar Sonday 

Yaslar” romanında o dönemin politik havasını, halkın meselelerini dile getirir. Aynı 

yıl içerisinde Çağdaş adlı kitabı bir yayınevince yayımlandı.  

1979 yılında Boris Polevaya, Georgy Berezko, Nikolai Evdokimov gibi 

ünlü yazarların tavsiyeleri ile SSCB Yazarlar Birliğine kabul edilmiştir. O 

zamanlardan beri günümüze kadar Nogayca, Rusça ve yabancı dillerde yayımlanan 

30’un üzerinde kitap çıktı. Polonya, Türkiye ve Bulgaristan gibi ülkelerde 

yayımlanan bireysel eserleri Rus yazarlarının antolojisinde yer almaktadır. 

1980’li yıllarda İsa Kapaev’in yaratıcılığı Sovyetler Birliği kahramanı 

görülen A.Skokov’un Leninsky Komsomol Gençlik Örgütü Stavropol ödülü ile 

işaretlendi. İsa Kapaev’in vatanseverlik edebiyatının gelişimine büyük katkıları ve 

yüksek sanatsal eserlerinin yaratılmasından dolayı Karaçay-Çerkesk Halk yazarı 

ünvanı verilmesi Rusya Federasyonu kültürünü onurlandıran bir figür ve 

Kazakistan Cumhuriyeti kültürünü onurlandıran bir ünvan olarak değerlendirildi. 

Kazakistan'da, "Ölümsüz Bozkır" adlı eseriyle, 1991-1996 yılları arasında 

edebiyat ve gazetecilik dergisi Polovtsian Moon (Kıpçak Ayı) dergisinin genel 

yayın yönetmeni Isa Kapaev oldu88. Baş editörlüğünü yaptığı derginin ilk sayısında, 

daha önce SSCB yetkilileri tarafından yasaklanan Nogay destan şarkısının ünlü 

Edige şarkısının Rusça'ya çevirisi basıldı. Ayrıca Nogayların ünlü “Edige” destanı 

Rusça olarak yayımlanmıştır.  

Söz konusu derginin birçok sayısında Nogayların ve diğer bütün sayılarda, 

Nogay ve diğer Türk halklarının tarihi hakkında bilinmeyen materyaller yayınlandı. 

Bu destan Sovyet hâkimiyeti tarafından o dönemlerde neşri ve yayımlaması 

yasaklandı. Bilgilendirme için ilave edelim ki Nogayların “Edige” destanı bu halkın 

ortak eserler söz sanatının önemli değerlerinden biridir. 

İsa Kapaev, 1998 yılında Büyük Bozkır Yağmacıları ve Ölümsüz Ölüm adlı 

tarihi denemelerinin ilk bölümlerini yazması ve Kayan gölgeler adlı hikâyesi ve 

diğer yayımlanan hikâyeler ile Rusya Federasyon Başkanlığı’ndan hibe olarak 

maddi destekler almıştır. Buna ilave olarak yine Rusya Federasyonu Başkanlığınca, 

                                                 
88 http://www.xalqcebhesi.az/news.php?id=28394 
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Nogayların tarihi ve kültürünü oluşturan Halk Müzesi için İsa Kapaev’e bir başka 

hibe daha verilmiştir. 2002-2004 yılları arasında Rusya Federasyonu 

Cumhurbaşkanı’ndan hibe almaya hak kazanan İsa Kapayev, Karaçay-Çerkesk 

Cumhuriyeti'nden Erkin-Halk Nogay Ulusal Tarih ve Kültür Müzesi’ni açtı. 

1998-2001 yılları arasında İsa Kapayev’e Karaçay-Çerkesk Kültür 

Bakanlığı’nın önde gelen uzmanı olarak görev yapmıştır. 

İsa Kapaev genç bilim adamları ve edebiyatçılarla sürekli ilgilenmektedir. 

Onlara yaratıcılıkları konusunda yardımcı olmaktadır. Yapılan bilimsel çalışmalar 

ve tez araştırmaları İsa Kapaev adına adanmaktadır.1998 yılında Dünya Edebiyat 

Enstitüsü’nde bilim adamı Nasiphan Suyunova tarafından İsa Kapaev hakkında 

doktora tezi çalışması yapılmış ve bu enstitüde savunulması yapılmıştır. Yazarın 

yaratıcılığı üzerine yapılan araştırma kitap haline dönüştürülmüş ve “İsa Kapaev’in 

Yaratıcılığı” adıyla yayımlanmıştır. 2001 yılından itibaren KÇC’nin Yazarlar 

Birliği’nin edebiyat danışmanı ve Rusya Edebiyat Derneği’nin bölge direktörü 

olarak çalışmıştır. 

2002-2004 yılları arasında İsa Kapayev Rusya Federasyonu Başkanlığı’nın 

hibesine layık görülmesinin yanında, hem de büyük medeni işler hayata 

geçirmektedir. Şöyle ki, o, Karaçay-Çerkesk Cumhuriyetinin Erkin-Halk köyünde 

Nogay halk tarih ve medeniyet müzesini açtı. İsa Kapayev, “Karaçay-Çerkesk 

Cumhuriyetinin Halk Yazarı” fahri adının yanında Rusya Federasyonunun emektar 

medeniyet hizmeti adını taşımakla, Kazakistan Cumhuriyeti’nin medeniyet 

hizmetkârı adıyla törende kendisine fahrilik ödülü layık görüldü.  

İsa Kapayev’in adı 2006 yılında “Rusya’nın en iyi adamları” ünvanına, 2016 

yılında ise “Modern Rusya’nın tarihçileri” ansiklopedik lügatına layık görüldü. Şu 

anda İsa Kapayev halen Moskova şehrindeki Rusya Edebi Dostluğu Heyetinin 

üyesidir. 

O, Commonwealth ve Uluslararası Edebiyat Vakıf yönetim organlarından 

oluşan SSCB ve Rusya Yazarlar Birliği çeşitli kongrelerinde yazarların bir 

temsilcisi olarak görev aldı. 2002 yılında yazar, kültür alanında tüm Rusya’nın 

önemli projesini somutlaştırmak için Nogay tarih ve kültürünü simgeleyen halk 

müzesi adına Rusya Devlet Başkanlığı’ndan hibe aldı. 2004 yılında müze Erkin 

Halk Karaçay-Çerkesk Cumhuriyeti’nde görkemli bir törenle açıldı. Nogayların 

tarihi ve kültürel halk müzesi oluşturulması için yaratıcı faaliyetlerde bulunulması 

amacıyla İsa Kapaev’in Rusya’nın en iyi insanlar ansiklopedisinde tanıtımı yapıldı.  
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 İ.  Kapayev'in çalışmaları defalarca Türkçe olarak basıldı. İşlenen mit ve 

efsanelerin yanı sıra "Eski Amet", "Sinirli Sabant", "Uzakta Salam" hikâyeleri, 

Türk dergilerinde yer alan eserlerin bir kısmı “Türk halklarının antolojileri”nde 

yayınlanmıştır. İsa Kapayev'in bilimsel çalışmaları Moskova, Astana, Astrahan, 

Mohaçkale'de yayınlanan çeşitli Türk koleksiyonlarında yayınlandı. 

 İsa Kapayev, Karaçay-Çerkesk Cumhuriyeti Halk Yazarı, Rusya 

Federasyonu Onurlu Kültür Çalışanı ve Kazakistan Cumhuriyeti kültür işçisinin 

rozetini ve unvanlarını kazandı. 2008'de Karaçay-Çerkesk Cumhuriyeti Devlet 

Başkanı U. Aliyev ödülünü aldı.  

İsa Kapaev’in yaratıcılığı Nogay kültüründeki edebi durumu önemli ölçüde 

değiştirdi. 20. Yüzyılın sonlarında yaşayan farklı nesillerin yazarlarının ulusal 

sanatsal düşüncede nitel değişiklerin aranmasını teşvik etti. Herkes yaratıcılığınızı 

okumanızı tavsiye etmektedir. Çok anlamlı yazar ve benzersiz bir tarzı vardır. 

Kitaplarını elinize aldığınızda pişman olmayacağınız bir yazardır.  

2008 yılında ise KÇC’nin başkanlık ödülü verilmiştir. İsa Kapayev Karaçay 

Çerkesk Cumhuriyeti’nin halk yazarı olmasının yanı sıra, Rusya Federasyonu 

Yazarlar Birliği’nin değerli bir üyesi ve Kazakistan Cumhuriyeti’nin kültür 

elçilerinden ileri gelenleri arasında anılmaktadır. 2006 yılında yayımlanan ve 

“Rusya Federasyonu’nun en faydalı insanları” listesine, hali hazırda yaşayan 

tarihçiler grubunda yer alarak ismini duyurmuştur. 

Nogay Edebiyatı’nın gelişmesinde büyük katkıları olan ve 1980’li yıllarda 

edebiyat dünyasına giren Kapayev, eserlerini Nogayca ve Rusça yayınlayarak 

yazarlık görevini yürütmektedir. Kapayev’in roman, hikâye ve öykülerinden oluşan 

yaklaşık 30’dan fazla eseri bulunmaktadır. 

 Şu anda İsa Kapayev, Karaçay-Çerkesk Cumhuriyeti Yazarlar Birliği 

Başkan yardımcılığı görevini yürütmektedir.  

 

İsa Kapayev’in kendi dilinden Türkiye gezisinde yaşadığı bir anısı:            

“Ben Türkiye’de az bulundum. İlk kez Murat Avezov’un yardımıyla, İzmir’e, 

Türk Halkları Kurultayı’na gittim. Ondan sonra iki kez turist olarak Antalya’da 

bulundum. Üç gelişimde de Nogaylar’ın yaşadıkları köylerde bulunamadım. 

Köylere gidemesem de Nogaylar’ı gördüm. İlginç Nogaylar’ı. İzmir’e gittiğimde, 

orada bizimle kendisi tanışan Ünal Binbir adlı yiğit evine çağırdı, konuk etti. Orada 

dilimizi çok iyi konuşan anasıyla tanıştırdı. Sonra şehre götürdü, Osman Canbolat 
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adlı Nogay’ın evine vardık. Osman Canbolat çok sayıda Nogay atasözü biliyordu, 

hoşsohbet idi. Onun söylediklerini yazıp aldım. Eve döndüğümde, “İzmir’de Nogay 

Bayrak” adlı makaleyi yazdım ve onu gazetede de kitaplarımda da yayımladım. 

Söylemek istediğim, O’nlar İzmir’e uzak olmayan yerde, Afyon adlı şehrin 

yanındaki köyde yaşıyorlar. “Köyün adı nedir?” – diye sorduğumda, “Bizim köyün 

adı, Çerkes Köy” – dediler. “Neden Çerkes Köy? Siz Çerkez dilinde konuşabiliyor 

musunuz?”, - diye şaşırdım. “Yok! Biz burada konuştuğumuz dilde konuşuyoruz. 

Atalarımız da, analarımız da bu tilde konuşuyorlar”, - dediler. “Öyleyse, 

köylerinize “Çerkez Köy” diye neden söylenmiş?” – diyorum. “Bizim babalar 

Çerkez dağlarından gelmişler. Göğüslerinde cepleri olan şepken (kaftan) giymişler. 

Bunun için…” – diye Osman Canbolat üzülerek ekledi, “Siz erken gelmeliydiniz, 

ihtiyarların yaşadıkları zamanda. Onlar size çok bilgiler verirlerdi. Arık köyde 

bizim insanlarımız da kalmadılar. Orda burda dağınık yaşıyoruz.” 

Ondan sonra Antalya’da tatil yaptığım yerde hayret verici bir rastlantı oldu. 

Otelin çevresinde bir 30-40 ev toplu halde duruyor. Dükkânlar, yemek yenilip, su 

içilen mekânlar var. Orada dükkânları gezmeye gittiğimizde ben, Türkler’le 

konuşmaya çalışıyordum. Ordan burdan konuşup, notlarımı yazıyorum. Orada bir 

açıda ipler gerip, oraya giyimler asıp, küçük kutulara küçük şeyleri koyup, bir 3-4 

kadın ile bir 10 erkek satış yapıyorlardı. Ben geçip gidecektim ama bir genç kız 

dikkatimi çekti. Yuvarlak yüzlü ve gözleri çekikti. Yanına gidip: 

 -Sen Nogay mısın? - diye hemen sordum. 

 -Yok, - dedi kız, güldü ve koluyla giyimlerin asıldığı yeri göstererek, - Benim 

anam Nogay, - dedi. 

Giyimlerin asıldığı taraftan, üstüne mor elbise giymiş, başına sarı başörtüsü 

bağlamış, esmer yüzlü, yaşlı kadın çıktı, bana dikkatlice bakıp, yan tarafına 

bakındı. 

-Nogay olsa ne olmuş? – dedi kadın ve işini yapar gibi eline bir şey aldı, bir 

tarafa koydu. 

-Anay, Ben Nogay’ım. Burada Nogaylar’ı görmeye hasretim, - dedim. 

-Ben sana nasıl ana oluyorum? Benim kızım var, diye satıcı kadın kızı 

gösterdi, - Köyde oğlum da var, Allah’a şükür! – diye kolunu iki yana salladı. 

Ben şaşırdım. Bir müddet sessizce durduk. Bu arada bayanların yanında 

duran erkek gelip, yavaşça bir şeyler sordu. Benim hakkımda olduğunu anladım. 

Genç kız da fısıltıyla bir şeyler anlattı. Erkek bana süzerek baktı. Suratını asınca, 
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bir şeylerin ters gittiğini anladım. Düşünmeye başladım. Bildim. Ben onlarla aynı 

giyinmemişim. Üstümde kısa kol gömlek, şort pantolon, Müslümanın, bayanla 

konuştuğunda, böyle giyinmesinin uygun olmadığını anladım. Ama tatildeki 

insanların hepsi de böyle giyiniyorlar ya. “Gidiyim”, - diye düşünüp, 

-Pazar olsun! – diye ayrıldım. 

Otel uzaktaydı. Acele acele vardım. Otele dönüp, paçalı pantolon, uzun 

kollu gömlek giyip, karanlık olmadan, bayanlar gitmeden, gidip göreyim, diye geri 

döndüm. Gün batmıştı artık ama hala hava aydınlık. 

Onların yanına gelince: 

-Gittiniz diye korkmuştum? – dedim. 

-Biz karanlık oluncaya kadar çalışıyoruz, - dedi genç kız. 

Erkek bana epeyce baktı, başka giyim giydiğimi sezdi, onaylar gibi başını eğdi. 

-Anam, Nogay geldi, - diye kız anasına bağırdı. 

-Ben ona neye lazımım? Biraz genç insanlarla konuşsun, - diye yaşlı kadın 

giyimlerin arkasından çıkıp, sorarcasına bana baktı. – güzel adam, beni sen ne 

yapacaksın? 

Kızı güldü. Erkek te sözünü duyup güldü. 

 -Benim soracaklarım var.  

 -Söyle, güzel insan. Söyle! İçimi dışıma çıkardın, - dedi kadın. 

 -Siz Nogaylar, burada çok musunuz? 

 -Konya’da çok. Üstü üstüne yürüyorlar. 

Kız güldü. Ben de güldüm. 

 -Burada ben kızımlayım. Başka Nogay’ı at öldürsen bulamazsın. 

 -Ben Konya’da çok olduğunu biliyorum. Gitmeye fırsatım yok. 

 -Neden soruyorsun? Kimi arıyorsun? 

 -Kimseyi aramıyorum. Bizim kardeşlerimiz geçmişte buraya Türkiye’ye 

göçmüşler. – diye biraz düşünceli sordum. – Siz nereden gelen Nogaylarsınız? 

 -Biz Konya’dan gelmişiz. 

 - Atalarınız Türkiye’ye nereden gelmişler? 

 -Onu nereden bileyim? Buradakiler, tatile gelenler bize Kazak, Kırgız, diye 

de söyleyenler oluyor. Çin’den gelen bir Uygur da yanaştı, bizi Uygur sanarak. Biz 

Çin, Kırgız olmayız, yüzümüz yassı Nogayız. 

 -Hayret, hayret! – dedim. 
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 -Kırk yıl önce yaşayan atamızı görseydin, hayret olan onlardı. O sana, 

nereden geldiğini de, aslını da, tamgasını da söylerdi. Gerçek bir Nogay idi, 

cennetlik olsun! Ya sen, nereden gelen Nogaysın? 

 -Ben Rusya’dan. 

 -Biz de Rusya’dan. Kırım mı, Mırım mı? Bilmiyorum. Atam söylerdi, benim 

aklımda bir şey durmuyor. 

 -Öyle de olur mu? 

 -Öyle-böyle diye atam söyledi, - diye kadın keyiflendi. – Siz, güzel adam, 

erken gelmeniz gerekirdi. Bizde nasıl yaşlılar, analar vardı. Yır bilenler, akşamları 

yırlayanlar. 

 -Ya sen, bir şey yırlamıyor musun? 

 -Ben de yırlıyorum. Atam bana tatlı verip, bir yır öğretmişti. Çok çalışmıştı. 

Neden böyle yaptığını bilmiyorum? Şimdi söylemeye çalışayım… Atam sürekli bu 

yırı söylemiş. Onu sana söyleyeyim, - diye kadın yüzünü ovuşturup, dikkatini 

topladı, yaklaştı ve acele etmeden, sesini çok çıkartmadan fısıldayarak söyledi: 

 Ey dünyaya emsalsiz Edil su! 

 Tarihte biz Edige’e sığmazdık, 

 Başsızlar o yıllarda bizlere 

 Çok çektiren baş oldu, 

 Birbirine karşı düşman oldu. 

Kırda yayılarak yaşayan, 

Kımızı ile koyun iliği yiyen, 

Övgüsü yurtdan yurtları aşan, 

Aydınlık Nogay yurdu taş oldu. 

 

Men bu sözleri duyunca şaşkınlıkla kadına baktım. 

 

 -Konuşsan daha çok şeyler söyleyeceksin. Senin söylediğin yırın bir parçası 

bazı yırlarda da yırlanıyor. 

 -Artık yırlanmıyor mu? 

 -Yırlanıyor. 

 -Atam bana öğretti. Ezberlemem için çok çalışmıştı! Nedense? – diye kadın 

iki kolunu yaydı. 

 -Bana rastlayacağını bilmiş işte, bana söylersin diye öğretmiş, - derken 

benim gözlerim doldu. 

 -Sana ne oldu? – dedi kadın, sulu gözlerime yan yan bakıp. 

 -Hiçbir şey, - diye ben ayrıldım. 
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 “Neler söyleyeceksin, öyleyse? – diye yola çıktım, Ya Rabbim! Hayret! 

Baksana, atası öğretmiş?! O kadının bana rastlayacağını, baksana?! Gerçekten de 

atası cennetli olsun, bana selam verir gibi, bana haber verir gibi. Estağfurullah!...” 

– diye düşüncelerim karışıp, otele döndüm89.” 

2.2.1. İSA KAPAYEV’İN ESERLERİ 

Nogay Edebiyatı denince akla ilk gelen isimlerden biridir İsa Kapayev. 

Eserlerinde, insanı ve doğayı ön planda tutan İsa Kapayev genelde sade, açık ve 

anlaşılır bir dil kullanmıştır. Süslü anlatımlara çok az yer veren Kapayev, efsanevi 

ve destansı anlatımları Nogay destanları çalışmaları dışında eserlerinde pek yer 

vermemiştir. Yazar, yaptığı tercümelerle ve mütercimlerle Tarihi Türk Dünyası 

edebi eserleri de Nogay Edebiyatına kazandırmış ve kazandırmaya da devam 

etmektedir. Kapayev, milletin hayatını, tarihini çok iyi bilmekte, eserlerinde insan-

tabiat ilişkisini ön planda tutmaktadır. Dünyaya iyilik ve sevgi ile bakış, edep, ahlak 

gibi konulara da yer vermektedir. İ.Kapayev araştırmacı bir yazardır. Edebiyata 

diğer yazarlar gibi önce şiir yazarak değil, hikâye yazarak başlamıştır. 

Kapayev, Karaçay-Çerkesk Halk Yazarı olmuştur, bunun yanında Sovyetler 

Birliği ve Rusya Federasyonu Yazarlar Birliğinin de bir üyesidir. Şair, oyun, tiyatro 

ve öykü yazarı olan ünlü Nogay yazar İsa Kapayev, Karaçay-Çerkesk 

Cumhuriyeti’nde ve çevre cumhuriyetlerde geniş bir okuyucu kitlesine sahiptir.  

Nogay yazar, eserlerini Rusça ve Nogayca dillerinde yazmaktadır. Roman, 

hikâye ve öykülerden oluşan 30’dan fazla eseri bulunmaktadır. 1968 yılında gençlik 

yıllarında ilk şiirlerini ve hikâyelerini Rusça ve Nogayca olarak yayımlamıştır. 

1974 yılında Gençlik (Yunost) dergisinin yayınladığı “ocağa sadakat” hikâyesiyle 

edebiyat dünyasına adım attı. Aynı yıl yazarın “Yunost” adlı gazetede yayımlanmış 

“Ocağa Sadakat” adlı hikâyesi, onun Nogay dünyasında tanınmasını sağlamış ve 

gazete o sayısıyla İsa Kapayev’e yazarlık yolunu açmıştır. Şöyle ki söz konusu 

gazetenin genel yayın yönetmeni, yazarın eski Sovyet Sosyalist Cumhuriyetler 

Birliği (SSCB)’nin Yazarlar Birliğine alınması için teklifte bulunmuştur. İsa 

Kapayev, öğrenimi tamamlayıp doğduğu yerlere geri dönünce, Karaçay Çerkesk 

Otonom Bölgesinde, Pedagoloji Enstitüsün’de kıdemli eğitimci olarak görev almış, 

müze müdürü olarak devam etmiş ve Yazarlar Birliği’nin tanıtım direktörü olarak 

                                                 
89İsa Kapayev, “Selam Uzak Olsun! Hafızada Kalan”, (Çev.: C. Sütbaş), Nogay Türkleri Bülteni 6 

Aylık Kültür, Sanat ve Edebiyat Dergisi, Ankara Yıl:3 Sayı:5 Haziran 2018 s.42-47 
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çalışmıştır. Yazarın eserleri Yunost (Gençlik) dergisinin yanı sıra ayrıca Halkların 

Dostluğu, Afiş, Don adlı dergilerde ve çeşitli mecmualarda yayımlanmıştır. 

1974 yılında Moskova’da yayınlanan Yunost makalesinin devamı olarak İsa 

Kapayev “Drujba narodov (Halkların Dostluğu) ”, “Znamya (Afiş) ”, “Don” ve 

diğer dergilerde meraklı bekleyişler içinde yeni eserlerle çıkış yaptı90. Eserlerinin 

çoğu “Sovremennik”, “Sovetski pisatel (Sovyet Yazar)”, “Sovetskaya rossiya 

(Sovyet Rusya)”, “Molodaya qvardiya (Genç Bekçi)”, “Qolos Press (Basının Sesi)” 

gibi Rusya neşriyatlarında baskısı yapıldı. Kayıt ettiklerimizden başka İsa 

Kapayev’in kitapları ve ayrı ayrı eserleri Kazakistan, Türkiye, Bulgaristan, 

Ukrayna, Polonya ve diğer ülkelere de yayıldı. Yazarın “Sıntaslı hakkında destan” 

kitabı Kazakistan’da çok sevildi ve Kazak dilinde iki defa okuyuculara takdim 

edildi. 

 1975’te “Kurcın” ve “Berdazi” isimli uzun hikâyelerini, 1977’de “Yest 

takiye pami” isimli Rusça uzun hikâyesini yayımlamıştır. Yazdığı hikâyeler çok 

beğenilmiş ve çok olumlu eleştiriler almış ve çok sıcakkanlı okuyucular ile 

karşılaşmıştır. Bu aynı zamanda Karaçay-Çerkesk Cumhuriyeti’nde yetişen genç 

bir yazarın hikâyeleridir. Bu kadar çok ilgi duyulmasının nedeni yazarın insan 

odaklı konularda yaşamdan alıntılar yapmasında gizlidir. Okuyucu, hikâyeyi 

okurken kendinden bir parça bulmakta, kendisini öykü ve romanın içinde 

yaşamaktadır. 

 İsa Kapaev'in kitapları Sovremennik, Sovyet Yazar, Sovyet Rusya, Genç 

Muhafız gibi Rus yayınevlerinde yayınlandı. İ. Kapayev'in kitapları ve kişisel 

eserleri Kazakistan, Türkiye, Bulgaristan, Ukrayna, Polonya'da yayınlandı. 

“Sözdiziminin Hikâyesi” kitabı Kazakistan Cumhuriyeti'nde Kazakça olarak birden 

fazla basım yapmıştır91. Onun hikâyeleri Stavropol bölgesinde ve Kafkasya’nın 

değişik yerlerinde, dergilerde ve gazetelerde makale olarak yayımlanmıştır. 

Kapaev’in eserleri her yıl Rus nesir koleksiyonlarında da yer almaktadır. 

 1978 yılında yayımlanan “Böyle Gençler de Var” (Bar Sonday Yaslar) 

adlı hikâyesi, N.Ostrovsky adına düzenlenen Birleşik İttifak (Yediniy Al’yans) 

Edebiyat yarışmasının galiplerinden biri oldu ve burada yapılan edebiyat 

                                                 
90 http://www.xalqcebhesi.az/news.php?id=28394 
91Mariya Bulgarova - Eminat Kurmanseyitova - Nasiphan Suyunova, “Nogay Edebiyatı”, 

Başlangıcından Günümüze Kadar Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatları Antolojisi, Kültür Bakanlığı 

Yayınları, Cilt:21 Ankara 2002 
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seçmelerinde kendisine “Böyle Adamlar Var” ödülünü getirdi. “Bar Sonday 

Yaslar” romanında o dönemin politik havasını, halkın meselelerini dile getirir. Aynı 

yıl içerisinde Çağdaş adlı kitabı bir yayınevince yayımlandı. 

Yazar, 1981’de “Tal Terektin Butakları Tiyedi Menim Betime” isimli 

hikâyeden oluşan kitabını yayımlamıştır. 1982’de “Vokzal” romanı, 1985’te 

“Garmonistka”, 1987’de “Şel çelovek po ulitse” ile bir uzun hikâye ve kısa 

hikâyelerden oluşan “Dunıya Ömirli Senin Közlerinde”, 1988’de “Skazaniye o 

sıntaslı”, 1989’da “Sülder” (1.cilt), 1991’de “Sülder” (2.cilt) basılmış 

kitaplarındandır. Ayrıca Nogay yazarların ortak antolojilerinde de birçok eseri 

bulunmaktadır. 

Kapayev; “Karabatır”, “Nankonets-to”, “Bolmagan Sabantoy”, “Altın 

Şıbın” hikâyeleri ile “Bar Sonday Yaslar” ve “ Kobızşı” uzun hikâyelerinde köy 

hayatından sahnelere yer vererek hayatın içindeki meseleleri okurlara göstermeye 

çalışmıştır. “Vokzal”, “Dunıya Ömirli Senin Közlerinde”, “Reklama” gibi uzun 

hikâyelerinde şehir hayatını işlemiştir. “Kurcın”, “Sıntaslı Akında Tolgav”, 

“Salam, Mihail Andreyeviç” gibi hikâyelerinde köyde yetişen kahramanın şehirle 

karşılaştığı zaman hayatında meydana gelen değişiklikler, zorluklar 

anlatılmaktadır.  

Kazakistan'da, "Ölümsüz Bozkır" adı altında, 1991-1996 yılları arasında 

edebiyat ve gazetecilik dergisi Polovtsian Moon (Kıpçak Ayı) dergisinin genel 

yayın yönetmeni İsa Kapayev oldu. Baş editörlüğünü yaptığı derginin ilk sayısında, 

daha önce SSCB yetkilileri tarafından yasaklanan Nogay destan şarkısının ünlü 

Edige şarkısının Rusça'ya çevirisi basıldı. Ayrıca Nogayların ünlü “Edige” destanı 

Rusça olarak yayımlanmıştır. Söz konusu derginin birçok sayısında Nogayların ve 

diğer bütün sayılarda, Nogay ve diğer Türk halklarının tarihi hakkında bilinmeyen 

materyaller yayınlandı. Bu destan Sovyet hâkimiyeti tarafından o dönemlerde neşri 

ve yayımlaması yasaklandı. Nogayların “Edige” destanı bu halkın ortak eserler söz 

sanatının önemli değerlerinden biridir. 

Nogay yazarı “Ölümsüz Bozkır” yazdığı tarihi makale, Rusya ve 

Kazakistan'da birkaç kez yeniden basıldı. 

İsa Kapaev, 1998 yılında Büyük Bozkır Yağmacıları ve Ölümsüz Bozkır 

adlı tarihi denemelerinin ilk bölümlerini yazması ve Kayan gölgeler adlı hikâyesi 

ve diğer yayımlanan hikâyeler ile Rusya Federasyon Başkanlığı’ndan hibe olarak 

maddi destekler almıştır. Buna ilave olarak yine Rusya Federasyonu Başkanlığınca, 
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Nogayların tarihi ve kültürünü oluşturan Halk Müzesi için İsa Kapaev’e bir başka 

hibe daha verilmiştir. 

Halen, Isa Kapaev'in seçtiği eserlerin anadillerinde dört ciltlik bir 

koleksiyonu yayınlandı.  

Tarihi “Saraycık'ın Alevi Ruhu” adlı makaleyi ve “Göksel Kurt 

Nogayhan'ın ruhuyla birlikteyim” bilimsel çalışmasını ve Ortaçağ Nogay Yırau'nun 

çalışmaları üzerine bir çalışmayı içeriyor. 

İsa Kapayev başarılı bir şekilde çeviri faaliyetlerinde bulundu. Modern 

Nogay diline “Orhon-Yenisey Yazıtları” metinlerini ve Yusuf Balasagun, Ahmet 

Yesevi, Seif Sarayı, Kutba, Yunaki'nin ayetlerini çevirdi. 

 İ.  Kapayev'in çalışmaları defalarca Türkçe olarak basıldı. İşlenen mit ve 

efsanelerin yanı sıra "Eski Amet", "Sinirli Sabant", "Uzakta Salam" hikâyeleri, 

Türk dergilerinde yer alan eserlerin bir kısmı “Türk halklarının antolojileri”nde 

yayınlanmıştır.  

               İsa Kapayev'in bilimsel çalışmaları Moskova, Astana, Astrahan, 

Mohaçkale'de yayınlanan çeşitli Türk koleksiyonlarında yayınlandı. "Mitolojik 

sözlüğün deneyimi”, Nogay mitleri, efsaneleri ve inançları ”Belli bir nota” ise İ. 

Kapayev kitabıdır. Kitabın sunumlarındaki bilim insanlarının belirttiği gibi, bu 

Nogay mitolojisi üzerine yapılan sağlam bir araştırma ve Türk çalışmalarının 

gelişimine önemli katkı sağlıyor92. 

 İsa Kapayev, Karaçay-Çerkesk Cumhuriyeti Halk Yazarı, Rusya 

Federasyonu Onurlu Kültür Çalışanı ve Kazakistan Cumhuriyeti kültür işçisinin 

rozetini ve ünvanlarını kazandı. 

Onun “Ölümsüz Bozkır” adlı 2004 yılında Stavropol’de basılan kitabı, 

Nogay Edebiyat dünyasında büyük yankı uyandırmış, bu kitaptaki hikâyeler gerek 

Rusya’da gerekse Kazakistan’da birkaç kez tercüme edilerek yayımlanmıştır. 

2008 yılında ise Karaçay-Çerkesk Cumhuriyeti Başkanının mükâfatçısı oldu. 

Belirtmeye ihtiyaç var ki, bu Nogay yazarının tarihi eseri “Ölümsüz Ölüm” Rusya 

ve Kazakistan’da birçok defa ışık yüzü gördü. Kitabın neşri “Ölümsüz sahra” adı 

altında okuyucularla buluştu. 

A.X.Canıbeyov, S. Çağatay kimi tanınmış Türkolog âlimler tarafından 

yazıya alınmayla geniş okuyucu izlemesine takdim olundu. Eserin birçok defa neşir 

                                                 
92http://edebiyyatqazeti.az/news/gundem/1644-muasir-nogay-edebiyyati-isa-kapayev-

yaradiciligina-yigcam-baxis 
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ve yayım için yasaklanmasına bakılmadan, 2016 yılında Karaçay-Çerkesk 

Humanitar Tedkikatlar Enstitüsü’nün çalışanı ve Enstitü’nün şube müdürü 

Nasiphan Suyunova’nın umumi basımı altında Moskova’nın “Nauka” neşriyatında 

Nogay ve Rus dillerinde topluma takdim edildi. Bir bilgiyi de ilave edilmeli ki, 

“Edige” orijinal şifahi sanat numunesi kimi Nogaylardan başka Kazak, Kırgız, 

Karakalpak, Tatar, Başkurt ve diğer Türk halk epik örneği kimi bu halkların yazılı 

edebiyatının gelişimi bakımından ciddi tesir gösterip “Edige” Azarbeycan diline 

tercüme edilse de, onun yeniden yayımlanmasına ihtiyaç duyulmaktadır.  

Bir durumu da belirtelim ki, İsa Kapayev ”Kıpçak Ayı” edebi yayımcı 

jurnalin baş basımcısı olduğu devirde Nogayların ve diğer Türk halkların tarihine 

dair o devre kadar malum olmayan çok sayıda materyaller bu dergide okuyuculara 

sunuldu. Böylelikle bütün bunlar Nogayların “Edige” ile bağlı olan gerekli bilgileri 

idi. 

İsa Kapayev çevirmenlik ve yazarlık faaliyetlerine devam etmektedir. O, 

yeni zamanlarda, Orhun-Yenisey yazıtlarını, Yusuf Balasagun, Ahmet Yesevi, Seyf 

Sarayidin, Kutba ve Yugenuki’nin eserlerini Nogay diline çevirmiştir. Çevirileri 

Çerkesk’te yayımlanan “2013 Nogay Edebiyatı Antolojisi”ne girmiştir. İsa 

Kapayev “Rusko-Nogayskiy Razgorovnik” adlı eserin sahibidir. İsa Kapayev, 

bölgemizde Erkin-Halk köyünde Nogay tarihi ve kültürü üzerine açılmış müzenin 

kurucusudur.  

İsa Kapayev’in yaratıcılığı üzerine genç bilim adamları ve edebiyatçılar 

sürekli ilgilenmektedir. Her yıl öğrenciler yazarın yaratıcı yolculuğuna bilimsel 

çalışmalar adamışlardır. İsa Kapayev’in yaratıcılığına ilişkin ilk doktora tezi, 1998 

yılında Dünya Edebiyat Enstitüsünde bilim insanı Nasiphan Suyunova tarafından 

başarıyla savunuldu. Okuyucuya yazarın yaratıcılığını araştırmasını önerdiği 

“Hayat Sürecek” kitabını yazmıştır. 

Yazarın “Sülder” adlı romanı 1990 yılında yayımlandığında Nogay 

Edebiyatımızın temsilcilerinden biri olan İsa Kapayev, ismini edebiyat dünyasında 

duyurdu, önemli edebiyat eleştirmenlerinin ve yazarlarının dikkatlerini çekti. “Bu 

sadece onun için değil bizim halkımız için de büyük bir onur” diye yazan dilbilim 

doktoru Nasiphan Suyunova 1999 yılında İsa Kapayev’e ithafen “İçizn 



69 

 

Prodalçaeteye” adlı kitabı yayımlamıştır. Yazarın 50 yıllık çalışması takdir edilmiş 

ve KÇC’nin halk yazarı ünvanı ile onurlandırılmıştır93. 

 

İsa Kapayev’in Kitaplarının Listesi: 

1. Kurzun. Romanlar ve hikâyeler. Karaçay-Çerkesk Kitap Yayınevi, Çerkesk, 

1975  s.192, 600 kopya, Nogayca. (Yaşamdan alıntıların yapıldığı bir eserdir. 

Yazar halkın günlük hayatını yansıtmaya çalışmıştır.) 

2. Berdazi. Hikâyeler. Karaçay-Çerkesk Kitap Yayınevi, Çerkesk, 1977, s.96, 700 

kopya, (İnsan odaklı olup dönemin yaşamından kesitler verilmektedir. Okuyucu 

hikâyeyi okurken kendinden bir parça bulmakta ve kendisini öykünün içinde 

bulmaktadır.) 

3. Böyle adamlar var. “Sovremennik” , Moskova, 1977, s.208, 30.000 kopya, 

Rusça. (Eserde, o dönemin politik havasını göstermeye çalışmıştır.) 

4. Altın Şıbın (Altın Sinek). Hikâyeler. “Daguchpedgiz”  Mohaçkale, 1979, s. 66, 

1000 kopya, Nogayca. (Köy sahnelerine yer verilmiş ve köy hayatı anlatılmıştır. 

Halkın meseleleri dile getirilmiştir.) 

5. Yaşam Yolları. Koleksiyon (İ. Kapayev'in hikâyeleri: “Böyle adamlar var”, 

“Keravız”), Karaçay-Çerkesk Kitap Yayınevi, Çerkesk. 1979. 

6. Tal Terektin Butaclar Tiedi Menim Bime (Söğüt yaprağı yüzüme dokunuyor). 

Romanlar ve hikâyeler. Karaçay-Çerkesk Kitap Yayınevi, Çerkesk 1981, s.240, 

500 kopya. 

7. İstasyon. Roman ve hikâyeler. "Sovyet Yazar", Moskova, 1982, s.280, 30 000 

kopya dolaşım, Rusça, 

8. Salam Mikhail Andreevich! Romanlar ve hikâyeler. Karaçay-Çerkesk Kitap 

Yayınevi, Çerkesk.1984, s.300, 800 kopya. 

9. Harmonist. Hikâye. Sovremennik, Moskova 1985,320 sayfa, 50.000 tirajı, 

Rusça. 

10. Emektar. Oyun. Rus dilinde VAAP. Moskva.1985. 

11. Sokakta Yürüyen Bir Adam. Hikâye. “Genç Muhafız”, Moskova 1987, 300 

sayfa, 50.000 tiraj. 

                                                 
93 http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/TR-78547/nogay-edebiyati-21-cilt.html 
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12.Duniya Omirli Senin Kozlerinde (Huzurunuzda Gözleriniz Sonsuzdur). 

Romanlar ve hikâyeler. Çerkesk 1987, s.300, 650 tiraj. (Bu uzun öyküde şehir 

hayatı işlenmiştir.) 

13 Sözdizimi Efsanesi. Hikâye. “Sovyet Rusya”, Moskova.1988, 192 sayfa, 

50.000 tiraj, Rusça.  

14. Sözdizim Masalı. Hikâye. “Zhazushy” den Alma-Ata 1988, s.328, 7.000 

basım, Kazakça. 

15. Marhaba Gerçeği Nasıl Buldu. Oyun. VAAP. Moskova.1988, Rusça.  

16. Sülder. Roman. Birinci Kitap. Çerkesk.1989, s. 320, 700 tiraj, Rusça ve 

Nogayca.  

17.Sülder, Roman. İkinci kitap. Çerkesk, 1991, s. 400, 1.000 kopya, Rusça ve 

Nogayca. 

18. Yansımalar kitabı. Roman. Çerkesk 1996, s. 608, Rusça, 3.000 kopya. 

19. Yüzen Gölgeler. Bölüm 1 - Hikâye, Bölüm 2 - “Büyük Bozkır Marajerleri” - 

tarihi bir çalışma. “Shat-Gora” dan, Stavropol., 1999, s. 320, 1000 kopya, Rusça. 

20. Ölümsüz ölüm, Tarihsel kompozisyon. Gönderen "Shat-gora", Stavropol. 

2004, 520 sayfa, Rusça, 1000 nüsha tiraj.  

21. Nogai Masquerade. Oyun. Moskova. 2006, 96 sayfa, 200 kopya, Rusça.  

22. Moyntymar. Hikâyeler, şiirler, makaleler. Çerkesk. 2007, s. 296, 1000 kopya, 

Nogayca. 

23. Sözdizim Öyküsü. Hikâye. "Audarma", Astana. 2007, s. 312, 2.000 kopya, 

Kazakça. 

24. Mavi kar. Sık. “Golos-Press” den, Moskova 2008, s. 702, 1000 kopya, dil 

Rusça.  

25. Monista. Masal, hikâyeler, şiirler. “Golos-Press” den, Moskova 2008, 272 

sayfa, 1.000 kopya tirajı, dil Rusça.  

26. Ölümsüz bozkır. Tarihsel kompozisyon. Astana. 2008.  

27. Rusça-Nogayca Konuşma Kitabı. İ. Kapayev tarafından derlenmiştir. 

“Yurkit”, Stavropol.2007, s. 202, 1000 kopya.  

28. Toplanan İşler. V.1. “Voice-Press” den, Moskova, 2009, 448 sayfa, 350 kopya 

tirajı. 

29. Toplanan İşler. V.2. “Voice-Press” den, Moskova, 2010, s. 448, 350 kopya. 

30 Eve giden yol. Kuzey Kafkasya'daki yazarların eserleri (İ. Kapayev, 

Harmonist, s. 231 - s.327), Moskova, 2011, 3.000 kopya tirajı.  
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31. Nogay mitleri, efsaneleri ve inançları. Mitolojik sözlük. “Voice-Press” den, 

Moskova, 2012, s. 424, 700 kopya, dil Rusça.  

32. Toplanan İşler. V.3. “Voice-Press” den, Moskova, 2014, s. 448, 350 adet. 

33. Toplanan İşler. T.4. “Voice-Press” den, Moskova, 2016, s. 448, 350 adet.  

34. Emektar. İki perdede bir oyun. “Nartrazdat”, Çerkesk, 2016, 50 kopya.  

35. Kaderin Kılıcı. Tarihsel kompozisyon. “Voice-Press” den, 2017, s. 456, 500 

kopya, dil Rusça. 

             2.2.2. DİL ve ÜSLUP ÇALIŞMASI 

Nogay Edebiyatının öncü isimlerinden biri olarak kabul edilen İsa S. 

Kapayev öykü, roman ve hikâye yazarı olarak bilinir. O, diğer yazarlar gibi 

yazmaya şiir yazarak değil öykü yazarak başlamıştır. Bir yazarın üslubunun 

oluşmasında etki edebilecek bazı faktörler bulunmaktadır. Bu faktörler öncelikle 

deneyim ve tecrübeden kaynaklanmaktadır. Bilgi seviyesi, kültür düzeyi, 

yazmadaki istek ve gösterdiği kabiliyet, özellikle çevresel faktörler ve dönemin 

getirdiği değişimler çok önemli rol oynamaktadır. Bilinir ki her yazar, yazdıkça 

duygu dünyasında oluşan değişimler ile bir sonraki eserini daha yaratıcı olarak bize 

sunmaktadır. Kapayev’in eserlerinde aynı yaratıcılığı ve zamanla yazdıklarında 

daha cesur yazılar kaleme aldığını görmekteyiz. Toplumun meselelerine kayıtsız 

kalmayan yazar sade ve açık bir kullanmayı tercih etmektedir.  

 Şimdi ise İsa Kapayev’in yaratıcılığına bakmak gerekir. Şu anki döneme 

kadar İsa Kapayev’in seçilmiş eserlerinin dört cildi Nogay dilinde neşredildi. Dört 

cildi İsa Kapayev’in “Saraycık’ın alevli gelbi” tarihi eseri “Men gelben Sema gurdu 

olan Nogayman” ve orta eserler Nogay yırlarının yaratıcılığı ile araştırılmasına 

bağlı işleri dâhil edildi. Orijinal yaratıcılığıyla paralel İsa Kapayev tercüme ile de 

meşgul olmaktadır. O, “Orhun-Yenisey Abideleri”ni modern Nogay diline 

çevirmenin yanında, Yusuf Balasagunlu, Ahmet Yesevi, Seyfi Saray, Kütbün, 

Yuğniki gibi şairlerinin eserlerini Nogay dilinde seslendirdi ve tercümeleri “Nogay 

şiirleri antolojisi” kitabına dâhil edildi. İsa Kapayev, yazar, şair, yayımcı, tercüman 

olmasının yanında hem de Nogay ve Rus leksikolojisi, leksikografyası, lügatçılık 

sahasında faaliyet gösteren aydınlardan, dilci araştırmacılarındandır. Bu bakımdan 

onun müellifi ve düzenleyicisi olduğu Rus-Nogay danışma kitabı merak 

uyandırmaktadır. İsa Kapayev’in bilimsel araştırmalarında Moskova, Astana, 

Astrahan, Mohaçkale ve başka kimi bilimsel merkezlerde çıkan çeşitli Türkoloji 

dergilerde okuyucuyla buluşturuldu. Bir şeyi özel olarak belirtmeliyiz ki, İsa 
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Kapayev’in “Mitoloji Lügat tecrübesi” Nogay efsaneleri ve inançları kitabı 

okuyucular tarafından daha büyük coşkuyla karşılandı. 

İsa Kapayev’in bilimsel makaleleri Moskova, Astrahan, Mohaçkale’de 

basılan çeşitli Türkoloji yayımlarında yer almaktadır. Onun Nogay mitolojisi 

üzerine yaptığı çalışma ve eseri hakkında ayrıca söz etmek gerekir. Bu eser, 2012 

yılında Rusça’ya çevrilmiş ve Moskova’da 2012 yılında yayımlanmıştır.  

Kitap hakkında bilimsel yorumlara göre, bu çalışma Nogay mitolojisi 

hakkında derinlemesine bir inceleme olup, Türkoloji çalışmalarına büyük katkı 

sağlamıştır. 

İsa Kapayev, 2006 yılında yayımlanan ve “Rusya Federasyonu’nun en 

faydalı insanları” listesine, hali hazırda yaşayan tarihçiler grubunda yer alarak 

ismini duyurmuştur. En yenilerde İsa Kapayev’in “Kop toplomalı Şıgarmalar” (Çok 

Toplomalı Çıkarmalar) adlı eserinin dördüncü cildi yayımlandı. Çok Toplomalı 

Çıkarmalar eserinin kapsamına dâhil edilen hikâyeler, yazarın sanatsal ustalığının 

ve iç dünyasının zenginliğinin önemli bir kanıtı. Bu eserde 4.cilt hakkında bilgiler 

verilmeden önce, yazarın aynı isimdeki eserinin ilk üç cildinden söz etmek gerekir. 

Bu eserlerin her bir cildi birbirinden farklı muhtevaları içermektedir. Söz 

konusu eserleri baştan sona derinlemesine okuyup inceleyen bir okuyucu, yazarın 

dünya görüşünü yaşamı boyunca nasıl değiştiğinin açık bir şekilde fark eder, sezer. 

Bu hikâyelerin çoğunluğu Rusça’ya çevrilmiş ve çeşitli Rus dergi ve gazetelerde 

yayımlanmıştır. Başka dillere çevrilen hikâyeleri de Bulgaristan, Türkiye, 

Kazakistan, Polonya ve Ukrayna’da yayımlanmıştır.  

Bu hikâyeler dergi ve gazetelerde yayımlandığı, Almanaklarda yer aldığı 

için bu hikâyelerin başkahramanları olan Tengiz (Deniz), Nurhan, Muhtar, Atay; 

tüm Kafkasya’daki okuyucular yakından tanımaktadır. Şunu da eklemek gerekir ki 

Karaçay-Çerkesk halkı çok kitap okuyan bir halk olarak kabul görmektedir. Bu 

sebeple bu hikâyelerin yer aldığı eserler büyük tirajlara ulaşmıştır. Böylesi bir 

durum yazarların arzu ettiği bir durumdur. 

4 ciltlik yayımladığı eserleri büyük beğeni sağlamıştır. Üçüncü cilt ise 

okuyucular arasında hayli ilgi uyandırmıştır. Nedeni ise “Yalın Yanlı Saraycık” 

(Sade Canlı Saraycık) adlı uzun hikâyeyi içermektedir. Bu hikâye için ilk 

söylenecek söz şudur ki yazarın okuyucuya aktarmak istediği her bir düşünce açık 

seçik belirgin olup, yazarın diğer eserlerinde olduğu gibi bir ipliğe dizilmiş 

boncuklar gibi bir düşünce diğer bir düşünceyi doğurmaktadır. Eseri okumaya 
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başladığınızda yazarın anlattıklarını hayli anlamlı ve ilginç olduğunu seziyor, 

farkında olmaksızın okumaya dalıyor, sayfalar birbirini izlerken, yazar ile beraber 

siz de seyahat ediyorsunuz.  

Bu kitapta yazar ayrıca kendi şiirlerinin yanı sıra, Ömer Hayyam ve 

M.Lermontov gibi şairlerin şiirlerinin çevirilerine de yer vermiştir. 

Şimdi de yeni basılan dördüncü cilt hakkında söz edecek olur isek, zengin 

halk efsanelerine dayanılarak yaratılan bu eseri diğerlerinden ayırarak ona daha 

fazla ayrıcalıklı bir yer vermemiz gerekiyor. Kitabın içeriği, Nogay mitolojisinden, 

Nogay halk efsanelerinden, Nogay tarihinden, örf ve adetlerinden ve totemlerinden 

oluşmaktadır. Kitapta, Altın Yadıra, Xota ve Maria, Suvga Ketgen Yansurat (Suya 

Giden Yansurat) adlı uzun hikâyeler yer almaktadır. Son olarak yazarın bu kitapta 

en son ustalık eseri olan “Kökböri Yanlı Nogayman” (Gökkurt Canlı Nogayım) adlı 

bölümü vardır. Bu eserlerde her bir okuyucu, Nogay halkının folkloru hakkında 

kendi bilgisini arttırıcı zengin materyaller bulacak ve çok yeni şeyler öğrenecektir. 

Şunu hemen ilave edelim ki, bu eser Nogay dilinin zenginliğinin böylesi edebi 

eserler de olduğu gibi ilmi eserler için de geçerli olduğunu kanıtlamaktadır. Nogay 

halkının geçmişteki sözlü edebiyatının zenginliğini bilen ve seven, aynı zamanda 

Nogay kültürü hakkında bilgilerini geliştirmek isteyen okuyucular bu kitabı 

okumaları gereklidir. 

Geçmişte Nogay halkı, “Bu dünya nasıl yaratılmış?” diye düşünmüşler. 

İnsanlardan başka bu dünyada canlıların var olduğunu bilmişler, “Yağmuru kim 

yağdırmış?” merak etmişler. İşte bu gibi soruların cevaplarını siz okuyucular, bu 

efsane kitabında bulacaksınız. 

Hepimiz çocukluğumuzda Aci-Yol (Samanyolu), Etegen (Çoban Yıldızı), 

Şolpan (Venüs) hakkında birşeyler duymuşuzdur. Ama Babay-Yıldız (Ata-Yıldız), 

Kumbar Yıldız (Kamber Yıldız), Kızıl yıldız (Mars), Sefer Yıldız (Merkür), Ülker 

yıldız (Ülker Yıldız Grubu), Uşarkar (Orion), Şabtay (Satürn) denilen ve bu 

yıldızlara isimlerin nasıl ve neden konulduğu hakkında bilgiler çoğumuzda 

bulunmamaktadır94. İşte bu eserin “Astronom Tavarihler” Astroloji Tarihleri adlı 

bölümde bu yıldızlar, gezegenler hakkında dolu dolu bilgiler bulacaksınız. Sefer ya 

da Safer yıldız hakkında yazar şunları söylüyor. Nogaylar bu yıldıza yolcuların 

yıldızı (Merkür) demişler. Dedelerimiz uzun yola çıkmadan önce Merkür’ün 

                                                 
94 M.Mijeva’nın Nogay Davısı adlı gazetedeki makalesinden alınmıştır. 16.07.2016 
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konumuna bakmışlar. Eğer Merkür gidilecek yerin gerisinde veya sağında ise, yola 

çıkmayı uygun görmüşler, aksi halde uygun görmemişler. “Eski inanışlar ve tabiat 

anlatımları” isimli bölümde ise yazar; okuyuculara Tanrı ayı, Umay (Türk 

milletlerinde kadın veya onu betimlemesinde en önemli figürlerden biri), Bayterek, 

Yer İyesi (Yer Sahibi) hakkında malumatlar vermektedir. Nogaylar yine Berdazi 

(Mart Fırtınaları), Altarık soğuk günleri ile ilgili ilginç hikâyeler anlatmaktadır. Bu 

bölümde Özbek halkının nasıl İslam dinini kabul ettiğine dair verilenler okumaya 

değerdir. Nogay mitolojisinde yer alan köpek, kurt, su sahibi, su kızı (denizkızı) 

samur hakkında bilgiler vardır.  

Kitaptaki “Efsanevi Varlıklar” isimli bölümünde yine çok çeşitli materyaller 

bulunmaktadır. 

Hepimizde, masallarda geçen Azdaa, Albaslı, Altınşaş (Altınsaç), Dav 

(Dev), Elmasız, Yin (Cin) gibi yaratıklarla sadece bunlarla sınırlı değilmiş. Örneğin 

Karaton (Siyah elbise) “O, Albaslı’ya benzer, çocuğu olmuyor, efsaneye göre 

Karaton, beşikte bulunan yeni doğmuş çocukları kaçırıyor. O da Albaslı gibi çocuk 

bağından ve ateşten korkmaktadır. Vurunca ağlar. Onun ağlama sesi su 

kenarlarından ağaçlık yerlerden işitilir. Bu ağlama sesine Karaton çocuk 

izlemekte…” denmektedir. Nogaylar çocuk doğurmayan kadınlara “karaton” da 

demektedirler.  

Dördüncü ciltte; yiğitlik, hüner, gelenek görenek ve adetler hakkında çok 

faydalı içerikler bulunmaktadır. 

Moskova’nın Gloss-Press basımevi tarafından 300 adet basılan bu eserin 

C.A.Kukaeva, F.A.Kusegenova editörlüğünü yapmışlardır. 

İsa Kapayev’in “Çok toplamalı çıkarmalar” adlı söz konusu dört ciltlik 

eserinin, tüm Nogaylar için çok ilginç geleceğine ve bütün okuyucuların 

kütüphanesinde eşsiz bir yer bulacağına şüphemiz yoktur. 

İsa Kapayev yaratıcılığının en meraklı sayfalarından birini teşkil eden “Tale 

kılıncı” kitabı 2017 yılında Moskova’da ki “Qolos Press” neşriyat tarafından 

okuyuculara takdim edildi. Kitap yayımcı tarafından ilaveler ve değişikliklerle 

zenginleştirilmiş tarihi araştırmadan ibarettir. Onlardan birincisinde eser türünde 

Nogay hükümdarlarından olan tanınmış devlet adamı Edige’nin tercümeyi meraklı 

şekilde ortaya koyulursa, “Tale kılıcı” araştırmasında çok sayıda oluşturulmuş 

materyaller esasında Küçük Nogay Ordası’nda ki devlet kuruluşunun yaratılması 

ile bağlı söz açılır ki, bu devlet 1550’lerden 1640’lı yıllara kadar mevcut oldu. 
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Kronolojiye ciddi şekilde uyulmakla, yazar burada orta asır Nogaylarının Türkiye, 

İran ve Rusya gibi devletlerle olan karşılıklı alakalarını pekiştirdi. Eserin merak 

duyulan diğer bir kısmı şundan ibarettir ki araştırmada Nogay halkının değerli halk 

rivayetleri, inançları, toponimik adları ve tarihi devlet hizmetkârları ile bağlı 

alakaları da buraya dâhil edildi. 

Türkiye’de yayımlanan Çağdaş Nogay Öyküleri adlı derleme kitapta 

Kapayev’in iki kısa öyküsü bulunmaktadır.  Bunlar Kart Amet ve Acıyınız Yaşlı 

Aktuyaka adlı öykülerdir. Kart Amet (Yaşlı Ahmet) öyküsünde Ahmet Beyin kızını 

köyden şehre göndermesi ve kızının ayrı kaldığı babasına vefa göstermemesi 

anlatılmaktadır. Eşini kaybeden Amet’in yalnız ve sıkıntılı hayatını trajik bir 

şekilde ele alan yazar bu öyküde köy ve kent hayatının farklılığını ortaya 

koymuştur. Aslında hayalleri olan bir genç kızın babası dâhil köye ait olan ne varsa 

her şeyi hayatından çıkarmaya çalıştığı farklı bakış açısıyla anlatılmaya 

çalışılmıştır. Yazar özellikle bu farklılığı eserlerinde güncel konular ile okura 

aktarmaya çalışır. Betimlemeye az yer veren yazar gösterişsiz bir dil kullanmaya 

çalışmıştır. Derleme kitapta yayımlanan diğer eseri “Acıyınız Yaşlı Aktuyaka” adlı 

öyküde gündelik işlerde kullanılan bir atın yaşlanıp özgürlüğüne kavuştuğu anı 

anlatılır. Sahibi tarafından sürekli çalıştırılan ve yük taşıtılan hayvanın yaşlanıp 

artık iş yapamaz hale gelmesiyle terkedililir. Aktuyak artık özgürlüğüne 

kavuşmuştur. Artık hayatının son günlerini yaşıyan Aktuyak’ın öyküsü sade ve 

gösterişten uzak bir anlatımla okuyucuya sunulmuştur.  

Kapayev yazarlığa öykü yazarak başlamıştır. Okuyucuların uzun metinlere 

karşı önyargılı olmaları ve okumaktan çekinmelerini düşünerek kısa metinlerle 

çalışmalara başlamıştır. Yazar, öykü, hikâye ve romanlarında genel olarak hayatın 

içinden konular seçip yazıya dökmüştür. Okuyucuların eserlerde verilen fikirleri ve 

yazıları kendi yaşamıyla ilişkilendirerek okuması metni daha rahat anlayabilmesini 

ve kendinden bir şeyleri metinde bulması okunmayı daha rahat hale getirmektedir. 

Kapayev’in diğer çoğu yazarlar gibi yalın ve sade anlatım metodunu seçmesi en 

önemli özelliğidir. Hikâye türü metinler belirli yaş grubunun daha fazla ilgisini 

çekmekte, anlamanın oluşmasında kolaylık sağlamaktadır. Çalışmalarıyla her 

kesime hitap eden Kapayev özellikle Nogay dil, tarih ve edebiyat alanında yaptığı 

kazanımlar Nogay Türkleri kültürünün oluşmasında en önemli etkenlerden biri 

olarak görülmektedir. Geçmişe ve geleceğe yönelik projeler yürütmesi ve bunu 

geniş olarak bölgesel anlamda, kısıtlı olarak coğrafik anlamda kalıcı izler bırakması 
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ile yazıları yurt dışı okuyucuları tarafından da daha fazla ilgi görecek ve Türk 

dünyası içerisindeki yeri ve önemi daha net belirlenebilecektir.  
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2.2.3. ÖRNEK METİNLER95 

KЕRАVIZ 

Yaslıgındа mаyıskаn tаl,  

kıyşık tеrеk bоlıp ösеr  

(T а k p а k.) 

 

Аlibiy yеtpis yasınа kеlgеn kаrt. Оl bükirеyip, еz tаyagınа tаyanıp, ertеñ 

sаyın аvıldıñ şеtindеgi haraga kеlеdi. Mundа kеlip bоlıp, kоrаdıñ kаsındаgı özü 

süygеn kаrа tаskа оltırıp, yılkıgа suklаnıp kаrаp turаdı. Kаrа körpе börkin 

mаñlаyınа dеyim bаsıp, künniñ yarıgınnаn közlеrin şükirеytip, аtlаrgа kаrаydı. 

Оkındа kаrt оltırgаn yеrindе dirildеp kеtеdi. Оl yarаsık аttı körsе, süytüp bоlаdı. 

Kаrttıñ közlеri yıltırаydılаr, tırtаygаn kоllаrı, аttı sıypаgаndаy bоlıp, tizlеrin 

sıypаydılаr. 

— Bâri zаtkа dа Kеrаvız şüşli... — dеp оnıñ erinlеri sеzilеr-sеzilmеs 

yıbırdаydılаr.  

— Bâri zаtkа dа Kеrаvız şüşli... — dеp оl tаgı dа kаytаrаlаp özü-özü mеn 

söylеydi. 

Kаrt mundа tаp üykеn kuslıkkа dеyim оltırıp, kün bеk kızdırıp bаslаgаndа, 

üyinе kеtip, kеşkе turа, sаlkım bоlgаndа, tаgı mundа kеlip, tаgı dа yılkıgа kаrаp 

zаmаnın оzgаrаdı. Ârüv yarаsık аttı körsе, yas bаlаdаy kuvаnıp, şаl sаkаlın sıypаy 

bеrip, özü-özü mеn söylеydi. 

Üstinе yamаvlı mоrı şеpkеn, bаsınа eskirgеn kаra körpе börk kiygеn аk 

sаkаllı kаrttı haradıñ kоrаsı kаsındа tаstа оltırgаnın аvılşılаr dа, yılkışılаr dа kün 

sаyın körеdilеr. Körsеlеr dе sеyirsinmеydilеr, üyrеnip kаlgаnlаr. 

Аlibiy аtlаrdıñ âlin bilgеndеy, аvıldа eş birеv dе bilе bоlmаs. Tеk kimgе 

sölе sоl bilim kеrеk? Sоnnаn sеbеp kаrtkа dа аz es etеdilеr. Аtlаr nоgаylаrdıñ 

yaşаvlаrınnаn kеtip bаrаyatır. Yahşı аtlаrdı bugün nоgаy yigitlеr izlеmеydilеr. 

Kоyılgаn аt şаbıslаr, mutılgаnlаr аrgımаklаr. Yılkılаr dа yоk nоgаylаrdа. 

Esirtеtаgаn kımızdı, dа hаlk işpеydi, yılkı et nоgаydıñ eñ sıylı аsı dеp tе siyrеk 

                                                 
95 İsa Kapayev’e ait eserlerinin bir kısmı bu bölümde yayınlanmıştır. Roman ve hikâyeler İsa 

Kapayev tarafından Kiril alfabesiyle yazılı gönderilmiş olup, Türkiye’deki Nogay Türklerinden 

Kamil Sütbaş tarafından Latin alfabesine aktarılarak yazılmış ve ondan izin alınarak 

yayınlanmıştır. 
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аytılаdı. Em hаlk özü dе аtlаrdаn pаydаdı körmеydi. Tеk körmеsе dе, nоgаylаr 

tulpаr аrgımаklаr, yеl еtpеs em kus yеtpеs аtlаr аkındа yırlаrındа yırlаydılаr... 

Mеn dе sizgе birеvgе kеrеksiz bоlıp kаlgаn kаrttıñ аkındа kucırlı hаbаr 

аytаyım. Sоl kаrt аtlаrdı аylаk bеk süygеn, а hаlktıñ yaşаvın аñlаmаy kаlgаnnаn 

sеbеp, süyüvin dе tаs etip, yaşаvın dа âlеk etkеn. Аlibiy kаrttıñ sаvlаy yaşаvın 

tıñlаñız, kаytip оl yazık bоlgаnın esitiñiz. Mеn munа hаbаrdı аytаyak bоluvımnıñ 

mânеsi: sizdi dе kаvıflı yоldаn sаklаyak bоlаmаn. Tеk sоndаy süyüv üşün hаlktı 

dа, tuvgаn yurtıñdıdа, tuvgаn. üydi dе mutıp оltırmаñız.? 

Аlibiy аtаsı mаn аnаsındа yalgız er âvlеt edi. Оnıñ аtаsı yılkışı edi. Оn eki 

yasınnаn Аlibiy аtаsı mаn birgе Bаltа mırzаdа ırgаt bоlıp, оnıñ yılkısın küzеtip 

yürdi. Оn eki yasındаgı bаlа аtаsı mаn birgе, аttаn tüspеy, tаv dеmеy, tüz dеmеy, 

kеşе dе, kündiz dе mırzаdıñ mıñgа yuvık yılkısın аydаp, оtlı yaylаvlаr izlеp, tаzа 

suvlаr tаvıp kuv dаñıldı kеzdi. Оn dört yasındаgı Аlibiy yılkışılıktıñ bâri sulıbın 

аtаsınnаn аldı. Оl, аtаsındаy bоlıp, yılkıdı kеrеk yerge burıp, kurık pаn аtlаrdı ıslаp, 

biyelеrdi sаvıp, emilik kulаn аtlаrdı iyergе üyrеtip bаslаdı. Bаygı аttı еgis аttаn, 

tаzа kаnlı аttı budаn аttаn аyırıp üyrеndi. Аtаsı bâri bilgеn zаtlаrınа ulın üyrеtpеgе 

erinmеdi. Ulı yılkışıdıñ ârеkеtin süygеndеy, аtlаrdı dа bеk süydi. Ertеñliktеn kеşkе 

dеyim аt üstünde yürdi, erikpеdi, yalıkpаdı. 

Em sоl zаmаnnаn аlıp, Аlibiy аt şаbıslаrdа kаtnаspаsа dа, âdеmlеr оnı аt 

üstünde körsеlеr suklаndılаr. Оnnаn iygi аtlı şıgаyagınа sеndilеr. 

— Âpеrim sаgа, — dеytаgаn edilеr âdеmlеr, оnıñ аt üstünde, bаsın kötеrip, 

yarаsık bоlıp оltırgаnın körsеlеr. 

Özündеy bаlаlаr mаn Kоbаn bоyındа şаbısıp, birinşi bоlıp kеlsе, eriklеrin 

yazаyak üşün kаrаgаn kisilеr, kаrtlаr оnı mаktаytаgаn edilеr: 

— Mаşаllа! Аktаcıdıñ оndаy yigit ulı bаrlıgınа mаşаllа bоlsın!.. 

Bаlа sаv künin yılkıdа оzgаrıp, kеştе üygе kаytаtаgаn edi. 

— Аlibiy, ulım-аv! — dеp аnаsı, kаrаldıdıñ аşık аvızınnаn kirеtаgаn аtlıdıñ 

аldınа şıgаdı, yüvenin kоlınа ıslаp, ulınа sаgınışlı kаrаydı. 

Аlibiy аttаn tüsüp, аyıldı bоsаtıp, iyerdi аlıp, üygе âkеtеdi. Аttı kisеnlеp, 

kаrаldıdаn şıgаrаdı. 

— Аs bеrеş, аbаy, — dеdi üykеn erkеklеrdеy etip, Аlibiy, sеyirsinip 

kаrаytаgаn аnаsınа. 

Аnаsı ulınıñ üykеn bоlgаnınа, erkеk yürisinе öktеmsiydi. Ulınıñ аytkаnınа 

es etip, kıskаyaklı sâspеklеp, bеtin sıypаy bеrip:  



79 

 

— Аynаnıp kеtkеnim, nеgе turаmаn sоsı mеn?! — dеp оl üygе аsıgıslı 

kirеdi. 

Üydеn sıpırаdı şıgаrıp, kаrаldıgа sаlаdı. Оnnаn sоñ mаştаk şаt âkеlеdi, 

sıpırаdıñ üstinе ötpеk tilip sаlаdı, eski şıñ аyakkа şаy sаpırıp kuyadı. 

— Оltır, оltır! Şırаkşım, оltır! — dеydi аnаsı. 

Аlibiy, kоllаrın ıstаnınа uykаlаp, bаsınnаn börkti şеşip, оmırаvın kеñ yayıp, 

аtаsındаy аsıkpаy оltırаdı. 

— Âşе, tаyımşаgım, bugün nе zat ettiñiz, аrıdıñmа? — dеp sоrаp аnаsı аgаş 

bаsаmаkkа оltıradı. 

— Kullık köp edi, аrımаgа, аbаy, zаmаn bоlmаdı, — dеydi öktеmsip, 

kıskаsınnаn Аlibiy. 

Sоl zаmаndа аnаsı köp söylеmеytаgаn bаyın esinе tüsürüp, ulınıñ köp kılıgı 

аtаsındıkınа usаytаgаnı üşün süyinip, külеmsirеydi. Birdеn Аlibiy bаlа kılıgın dа 

körsеtip аlаdı. Оl zаmаnda  аnа bötеn dе bеk kuvаnаdı. 

— Üykеn kаrа yılаn bugün biyedi tislеgеn! Biz аkаy mаn yılаndı kаmışılаr 

mаn sоgıp öltirdik! — dеp Аlibiy zаvıklаnıp hаbаrlаydı. 

— Sеn е, tоyıp е! — dеydi аnаsı. 

Ertеñliktе, künniñ birinşi sâvlеlеri tögilgеnlеy, аnаsı uykıgа tоymаgаn ulın 

аyap uyantаdı. Аlibiydiñ uykısı kеlsе dе, turıp tеz kiyinеdi. Аttı âkеlip iyerlеydi, 

аnаsı bеrgеn аzık аrtpаktı аlıp kеtpеgе аsıgаdı. Süytüp kеşkе dеyim yürеdi... 

Yılkışılıktı kişkеylеy süygеn Аlibiy аtаsın kuvаndırdı. Аtаsı ulın özünüñ 

köp sulıbınа üyrеtti. 

Bir kün Аlibiy yılkıdıñ işindе аk biyedеn yañı tuvgаn kökşil-аk, yahşı 

tukımlı, tаzа kаnlı tаydı kördü. Yas köpkе dеyim özünüñ kаrаmın biye mеn tаydаn 

аyırmаdı. Tаy bir yarım sâаt yеrdе yatıp, sоñ yiñişkе аyaklаrınа kötеrilip; аnаsınıñ 

аstınа kirip, emdi. Tаy аnаsınıñ sütinе tоymаy, biyedеn аyırılmаy emdi. Biyelеr 

töllеnеtаgаn zаmаn yazlık şаk edi. Kökşil-аk tаy tаñ аtıp bаslаyatkаndа tuvdı. Аk 

biye dе, kökşil-аk tаy dа tаñnıñ kızıl sâvlеlеrinе bоyalgаnı bötеn dе bеk suklаndırdı 

Аlibiydi. Sоndаy yarаsık süvrеtti Аlibiy yaşаvındа birinşi kеrе körüp turı edi. Tаy 

mаn biye erеktеn tаp künniñ kоynınnаn şıkkаndаy bоlıp körünеdilеr. Оndаy zаt 

bаlаdı tuvıl üykеn âdеmdi dе suklаndırmаy bоlаyak tuvıl edi. 

Sоsı âlеmеt körünisti Аlibiy аtаsınа аyttı. Kоstа uyklаp turgаn аtаsı 

yanmаyan turıp, ulı mаn birgе kаrаmаgа bаrdı. Аktаcıdıñ uykısı sоl sâаtlеy аşıldı 

em оl dа suklаnıp kаrаdı. 
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— Tаy аylаk yüyrik, yahşı аt bоlаyak, — dеp аtаsı tаydı körgеnlеy mаktаdı. 

— Аsırа оnı, ârüv etip kаrа! Biye dе, аygır dа bir tаypаdаn, tаzа kаnlı аt bоlаyak. 

Burıngı nоgаy аtlаrdıñ kаnı yürеdi оndа. Аtаsı — Şаlım-аygır bıltır yılgаdа, özünüñ 

üyirin sаklаp, böridi tеvip öltirgеn... Kеrаvız dеp аtаmаgа kеrеk, körеsiñmе, аvızı 

kаrа, özü аk, оnıñ аvızı sаvlаy müşеsindе ölgеn yеrdеy. Burıngılаr ölgеngе «kör» 

dеp аytkаnlаr em ertеgilеrdе dе şаl аtlаrdıñ аtı — Kеrаvız. Eki yıl yılkıdа 

turgıstаyak, оnnаn sоñ üyrеtip bаslаrmız! 

Аlibiygе eki yıl bеk sоzıldı em uzаk bоlıp köründü. Оl dаyanаlmаy tаydı 

yılkıdıñ işindе tаvıp kаsınа bаrа kаlsа tаy özünе yuvıklаtpаy, kаşıp turdı. Erеktеn 

közlеp yürdi tаydı Аlibiy. Eki kıs оzdı, аtаsı аytkаn zаmаn yеtti.  

— Ulım, bаs dеp, оnı âdеmgе üyrеnşikli etpеgе kеrеk, sоñındа iyergе dе 

üyrеtеrmiz, — dеp аtаsı ertеñliktе ulınа kurıktı bеrip, özünüñ аtınа mindirdi. 

Yas yılkıdıñ işinе kirip, оnnаn kunаndı kuvıp şıgаrdı. Yas kunаn özünüñ 

üyirinе tаgı dа kireyek bоlıp, yılkıdаn erеk kеtpеy kаştı. Аlibiy kuvıp kirgistpеdi. 

Оl zаmаndа kunаn kır bоylаp kаştı, yas аrtınnаn kаlmаdı. Kеrаvız tаgı dа аrtkа 

kаytıp, yılkıgа kireyek bоlgаndа, Аlibiydiñ kurıgı оnı аrkаnlаdı. Yas kunаn 

tıpırdаp, kurıktıñ аrkаnın üzbеgе аz kаldı, kаsınа âdеm yuvıtpаdı. Kеrаvız tаmаm 

mаdаrsız bоlgаnşа, kurık pаn birgе, аtlı Аlibiydi süyrеdi. Kеrаvız tıngаndа, аtаsı 

аttıñ kasına kеlip: 

— Оllа, zаlım аt! — dеp оl kunаnnıñ burınınnаn sıypаdı, оl yarаtpаy 

kоsаyak аttı. — Şаytаn, turgаn bir şаytаn! — dеp zаvıklаnа bеrdi, Аktаcı ulınа 

kаrаy bеrip. — Ya, Аllа, munа аt ulımdı bаktılı etsin, — dеp tilеdi. — Оgırlı аt 

bоlsın. 

Аlibiy аrısа dа, yas kunаndı ıslаgаnınа süyinip, аttаn tüsüp, аtаsı mаn birgе 

Kеrаvızdı bаylаdı. 

Ertеsi kün Аlibiy, üstinе sаktıyan ıstаn kiyip, Kеrаvızdıñ üstinе mindi. 

Üyrеnmеgеn yas аt оndаy zаtkа şıdаlmаdı. Оl kоsаyak аtıp, tеmir аvızlıktı şаynаp, 

üstündegi âdеmdi bulаktırаyak bоlıp, аvızınnаn sаrı köpirşigi şıkkаnşа, kоsаyak 

аtıp оrgıdı. Sоñ tаlıp tоktаdı. Аktаcı аldılаrınа şıkkаndа, Аlibiy dе аttıñ üstinnеn 

tımаlаp tüstü. 

— Sеn оnı özüñе tıñlаttıñ, ulım, endigi оl sеni, pişе bаyın tıñlаgаndаy, 

tıñlаyak! — dеp оl ulın аylаk tа süyindirdi. 

Kеştе Аlibiy аvırdı. Tеrlеp, аvızı kurıp, közlеri yıltırаp mаdаrsız bоldı. Özü 

sеskеnip: 
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— Kеrаvız, Kеrаvız,.. — dеp erinlеri mеn yıbırdаdı. 

Аtаsı оnı üygе âkеtti. Ertеsi kün аnаsı ulın kаrаtpаgа kаgımşı kurtkаdı 

şаkırdı. 

Kаgımşı kurtkа kаrа tаvık âkеldirip, оnı mаrаzdıñ üstünde silkti em tаvık 

bаlаdıñ аvıruvın аlаyatırgаndаy etip:  

— Uf, uf! — dеp üskirdi.  

Оnnаn sоñ оt yagаdıñ yanınа оltırıp, böri terisin оtkа küydirip, tеridi iynе 

mеn tıkkışlаp, bаlаdı kаkkаn-sоkkаn şаytаnlаrdı kuvdı. 

— Аk şаytаngа! — dеp kurtkа оñ bеtinе tükürdü. 

— Kök şаytаngа! — dеp kurtkа sоl yagınа tükürdü. 

Kаzаndа ölеnlеrdеn dаrmаn etip kаynаtıp bаlаgа uvırtlаttı. Mаrаzlı kоlаy 

bоldı. Аlibiydiñ аnаsı dа süyindi. Bаlа оrındıktаn kötеrilip: 

— Kеrаvız, mеnim Kеrаvızım оndа! — dеp sаndırаklаp kоlı mаn kаrаñı 

pеştiñ müyisin körsеtti. 

Kаgımşı kurtkа sоl zаtlаrgа kulаk sаldı. 

— Bismillа dеp аyt, — dеp аnаsı bаlаdı yatkаrdı.  

Kаgımşı kurtkа böri tеrisin tаgı dа оtkа yuvıklаtıp: 

— Sоl аytkаn zаtı bаlаdı kаzаgа uşırаtаyak. Аlla sоl zаttаn yanın sаklаsın! 

— dеdi. 

— Еr yutsın sоl аttı! — dеp аnаsı dа kаrgаdı. 

Kаgımşı kurtkаdıñ sözlеrinе birеv dе es bеrmеdi. 

Аlibiy bir-eki künnеn iygi bоldı.  

Аlibiy аttı аsırаdı. Özündеy bаlаlаr mаn suv yagаdа şаbıskаndа, Kеrаvızdıñ 

yüyrikligi köründü. Bаlаlаr kön şеlеklеrdi suvgа tоltırıp, аtlаrgа mınip şаbıskаndа, 

egеr birеr bаlаlаrdа suvdıñ yartısı tögilеtаgаn bоlsа, Аlibiy kоlındа ıslаytаgаn kön 

şеlеktеn bir tаmşı dа yerge tüspеdi. Süydi yas Kеrаvızdı. Kеrаvız dа yaskа üyrеndi. 

Eki kоlın аvızınа sаlıp, «Ulyu-yu-yu, ulyu!.. — dеp Аlibiy bаkırsа, оtlаp yürgеn аt, 

yılkıdıñ işinnеn şıgıp, şаvıp iyesiniñ kаsınа kеlеtаgаn bоldı. 

Аlibiy Kеrаvızdıñ tuyaklаrınа nаl kаgıp, оnı suvdа yüzdirip, iyergе üyrеnip, 

em şаptırıp, birinşi üykеn аt şаbıskа âzirlеndi. 

Sаbаntоydа üykеn аt şаbıs оzgаrılаyak edi. Оndа, аvıldа birеv dе 

bilmеytаgаn аtkа оltırıp, Аlibiy аtlılаr yıyılgаn yerge yeñil еlis pеn kеldi. 

Künniñ közü yumаrt sâvlеlеrin yerge mоl tögеdi. Köp-kömеk köktе аk 

bulıtlаr, süvrеttеdеy bоlıp yüzеdilеr. Kаrlıtаv dа, biyik em üykеn iyerdеy bоlıp, 
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kökkе kötеrilip, tаbiаttıñ sоl körünisin yarаsıklаndırаdı. Yasıllаngаn tögеrеk yak 

âdеmlеrdiñ kuvаnışlı dаvаzlаrı mаn em kаrа tоrgаylаrdıñ yırlаrı mаn biylеngеn. 

 

BERDAZİ 

Uvıt pаn mаrttıñ аrаsındаgı yadе kıs pаn yazlık аrаsındаgı künlеrgе, hаlk 

takvimine körе, nоgаylаr bеrdаzi dеp аytаdılаr. Sоl künlеrdе eski yıl yañı yıl mаn 

аmаnlаsаdı, yañı yıl eski yıl mаn sаlаmlаsаdı. Bu şаktı nе yañı yıl, nе eski yıl dеp 

аytıp bоlmаydı, nеgе dеsеñ eski yıldıñ zаmаnı оzgаn, а yañı yıldıñ zаmаnı 

bаslаnmаgаn, eştе, enе sоnıñ üşün dе bоlаr nоgаylаrdıñ sоl künlerge bеrdаzi dеp 

аytkаnlаrı. Bеrdаzi — zаmаnsız şаk, em bu şаktа tаbiаttа dа âdеm körmеgеn 

türlеnislеr bоlаdılаr. Аndа bоl dа, mundа bоl, bеrdаzidе üydе bоl dеp, nоgаy hаlk 

bоs аytpаydı. Nеgе dеsеñ bеrdаzidiñ bеrli künlеri bеrеm-şеrеm etеrmеn dеp 

bеrlisiydilеr. 

Bеrdаzi Аpоş kаrtta sоl künlеrdеn ertе bаslаndı. 

Kеştе kurtkаsı  Аpоştıñ  аldınа kumgаn, elеkеn, nаmаzlık âkеldi. Оylаrgа 

kömülgеn Аpоş kеşki nаmаzdı kılmаdı. Em sоl künnеn bеri Аpоştıñ şеklеngеn 

yaşаvı аylаnıp kеtti. 

Bir yamgırlı kün Аpоş nеkе kıyuvdаn kаytıp kеlеyatır edi. Yaşаgаn оrаmı 

bеk bаtpаk edi. Tuvrа üyiniñ kаsındаgı bаtpаktаn şıgаyatırgаndа kаrt аyagındаgı 

mеstiñ üstinе kiyilgеn kauçuk kаlоştı yоyadı. Bаtpаkkа kоlın bilеginе şеkim mаlıp 

izlеydi, tаppаydı. İzlеydi, yamgır dа yavаdı, аşuvlаnаdı, tаppаydı. Kurtkаsı dа 

tеrеzеdеn оnı körüp şıgаdı. Оlаr endigisi ekеvlеri dе izlеydilеr kauçuk kаlоştı, bоlsа 

dа tаppаydılаr. 

— Üydi sаtаmаn! Munаdаy zаbın, bаtpаk оrаmdа yaşаgım kеlmеydi. 

Âdеmlеr enе аsfаlt bоyındа yaşаydılаr! — dеp Аpоş аşuvlаnıp üyinе kаytаdı. 

Ertеsi kün dе kurtkаsınа pаy  bеrmеydi. 

— Sеn şüşlisiñ mеnim munа оrаmdа yaşаgаnımа! — dеp  оl kurtkаsınа 

bаkırаdı. 

— Kurmаnıñ bоlаyım, sаttаgа, sаttаgа,— dеp pişеsi dе erispеydi. 

Kеnе dе yürеgi tınşаymаy kоñısı аvılgа yayav kızlаrınа bаrаdı. (Eki kızı dа 

kiyevlеrdе kоñısı аvıldа yaşаgаnlаr). Оndа kоnıp, kаlоştıñ hаbаrın аytıp kаytаdı. 

Em аytkаnındаy üyin sаtıp аvıldıñ оrtаsındа yañı üy аlıp köşеdi. 

Kauçuk kаlоştа dа, bаtpаk оrаmdа dа şüş yоgın Аpоş bеk ârüv аñlаytаgаn 

edi. Tеk şüş nе zаttа ekеnin bir dе аñlаyalmаytаgаn edi. 
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Аpоştıñ kаrаldısındа iyti bаr edi. Оl kаrаldısın sаklаytаgаn, kоñısı mаldı 

kirgistpеgеn, kоnаk kеlеyatırgаnın bildirgеn, а оnıñ kоñısısındа bir üykеn kоyşı iyt 

bаr edi. Аpоş sоl iytkе közü kızıp yas âdеmgе tilеydi: 

— Kаlmurzа  (yastıñ аtı), iytti mаgа bеr! 

— Sаgа mеnim iytim nеgе kеrеkti, özüñniñ iytiñ bаrdı dа? — dеydi 

Kаlmurzа, iytin kızgаnıp. 

— Bеr, sеniñ iytiñ mаgа bеk yarаydı. 

— Mаgа dа mеnim iytim yarаydı, — dеydi kоñısı yas. 

— Sоñgı kеrе tilеymеn — bеreyeksiñmе, bеreyek tuvılsıñmа iytti?! — dеp 

kаtı etip аytаdı Аpоş. 

— Yоk, — dеydi  Kаlmurzа,  unаmаy. 

— Оl zаmаndа, sеn dе iytti bеrmеgеn mаga — iytsiñ, mеn dе sеnnеn iytti 

tilеgеn —  iytpеn! — dеp Аpоş аşuvlаnıp üyi bеtkе burıladı. 

Yas âdеm Аpоştаn ömirdе аzаr esitpеgеn, sоndаy sözlеrdi esitip sеyiri 

kаlаdı em: 

— Tоktа, Аpоş, — dеydi dе iytti bеrеdi. 

— Sеn dе iytti mаgа bеrgеn iyt tuvılsıñ, mеn dе sеnnеn iytti аlgаn iyt 

tuvılmаn, — dеp kаrt kоyşı iytti özünе аlıp, özünüñ iytin kоñısısınа bеrеdi. 

Аpоştıñ eşеgi mеn kişkеy аrbаsı bаr edi. Bir kündе оnıñ eşеgi yоk bоlаdı. 

Eşеk оnnаn аldın dа yоyılаtаgаn edi, аmаn dа özü tаbılаtаgаn edi. Sаvlаy аvıldа 

bеlgili аk eşеk Аpоştıñ eşеgi edi. Sаv kün Аpоş eşеkti Kоbаnnıñ аgаşlıgın dа, 

yılgаlаrdı dа kаldırmаy izlеydi, аmаn dа tаbаlmаydı. 

— Tаpsаm, sаtаrmаn sоl аrаm zаttı! — dеp аşuvlаnаdı Аpоş munа yоl dа. 

Üşünşi kün Аpоş eşеkti tаvıp em,  аytkаnındаy etip, аrbаsı mаn birgе yüz 

mânеtkе bir kаrt аvıldаsınа sаtаdı. 

 Tınşаydı Аpоş. 

Аmаn dа, bir şаklаrdа Аpоş аvıldаsınа ırаskаndа, yañıdаn yasаlgаn sırgа 

bоyalgаn аrbаdı, eşеktiñ mоyınındа yañı hаmıttı körgеndе аylаk bеk ökinеdi. 

— Mâ sаgа yüz yırmа mânеt, tеk mеnim eşеgimdi аrtkа kаytаr, — dеp 

yalbаrаdı Аpоş аvıldаsınа. 

Аvıldаsı eşеkti  аrbаsı mаn birgе kаytаrаdı. 

Tınşаydı Аpоş. 

— Kаrtаygаndа аkılı аvısаdı, — dеp pişеsi kаrttıñ аkındа kızlаrınа şаgınаdı. 
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— Tоksаndаgı kаrt аkılın işkеn, — dеp hаlk аrаsındа dа söylеnеdi. 

Tоksаn yasındа bоlsа dа Аpоş bеrk, tiri, kuvаtlı kаrt edi. Yerge tеbеn 

bаsаtаgаn edi, kаrаldısın özü kаrаytаgаn edi. Kün sаyın sеnek pеn kоtаnlаrdı 

tаzаlаp, kоygа yem sаlıp, kоrа yasаp, yazdа birеvdеn dе izlеmеy özü pişen şаlıp, 

kаrаldı kullıklаrdı yürgistеdi. Bеs kеrе kündе nаmаz kılıp, mеşitkе yürip em hаlk 

оl sоñgı zаmаndа etеtаgаn zаtlаrın оl eteyekti esinе dе аlmаgаn edi. Оl özü şıdаmlı, 

sаbır, etkеn kullıgın tеşkеrip, оylаnıp etеtаgаn edi. Özü sаbır edi. Аpоş bir zаt bоlsа 

özü-özünе: «Sаbır tübi — sаrı аltın», — dеp аlgаsаmаy   eteyek    zаtın   etеtаgаn 

edi. Birеvgе аşuvlаngаn dеgеn zаt оnаdа kötеrе dе yоk edi. Bir insаngа bаrmаk pаn 

tiymеgеn, birеv mеn dе ursıspаgаn âdеm edi. Kаrtlаr dа Аpоştıñ üyinе оnıñ Kurаn 

оkıgаnın tıñlаmаgа kеlеtаgаn edilеr. Оrаmdа оzgаndа dа yası kişkеy оgа yоl bеrip, 

tаrtınıp оzаtаgаn edi. Аpоş bоs zаmаnındа Kurаndı bаskа kаgıtlаrgа аvdаrıp yazıp, 

yañı kurаnlаr etip hаlkkа bеrеtаgаn edi. «Siziñ Аpоş mâlеk âdеm, Аllаdıñ 

mubаrеgi... Burıngı zаmаnlаrdа оl şiyik bоlmаgа bоlаyak edi», — dеp bаskа yaktаp 

kеlgеn âdеmlеr dе аytаtаgаn ediler. 

Enе sоndаy âdеm edi Аpоş. Birdеn Аpоştıñ tаbınuvı yоyıldı. Endigisi оnıñ 

аyak аstındа yer оyılgаndаy, kuyıgа аtılgаndаy bоldı dа kеtti. Yürеgin аvırlık bаstı, 

özün birеv bugındırgаndаy sеzdi. Dunıyadа yahşılıktаn esе dе yamаnlık köp ekеnin 

о kördü. Yaşаvındа nе zаtkа ımtılаyagın bilmеdi.  Bir yеrdе dе: üyindе dе, оrаmdа 

dа, kızlаrındа dа оrın tаppаy yürdi kаrt. «Bu yaşаvdı birеv tüzеtpеgе kеrеk tе… 

Nеgе bоlmаydı ekеn? Mıyı kаtpаgаn bаlа nеgе ölmеgе kеrеk? Nе üşün оnı 

yazаlаmаgа kеrеk? Аşlık yıllаrdа bir şüşsiz аvıldıñ yartısı öldü? Оl аvıldаslаrdıñ nе 

şüşi bаr edi? А kаvgаdа ölgеnlеrşа?»_ dеp sоrаvlаrgа еdilip, yavаp tаbаlmаy yürdi 

оl. 

 Esin yıysа: «Künâlimеn!» — dеp erinlеrin yıbırdаtıp tаgı dа bеk 

küygеlеklеdi Аpоş. Аmаn dа yanındа üykеn şеk tuvgаn edi. Üydiñ аrtınа şıgıp, 

tаyagın kötеrip, uşı mаn kökkе körgistip: « Yaman âdеmlеr оñıp yaşаydılаr! 

Yahşılar  yazık bоlgаnlаr! Yоk tuvrаlık!» — dеp kаrt erinlеri mеn yıbırdаp «künа» 

etip yürdi. Süytüp Аpоştıñ yürеgi kıynаldı.  

Аpоş аvıldаslаrdıñ tilеgi mеn ölgеn âdеmlеrdi yuvаtаgаn edi. Endi dе оl 

ölgеnlеrdi, аldıngındаy bоlıp yuvdı. Hаlk tilеgin etpеy bоlmаdı. Tеk endigi оl 

bаskаşа yuvаtаgаn bоldı. Bir kеrе bir kаrt kisidiñ süyegin yuvgаndа, оl kоlı mаn 

ölidiñ yürеginе dе, közlеrinе dе tiyip bir yanlı yеr tаbаyak bоldı. Аmаn dа ölidе bir 
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yanlı yеri kаlmаytаgаnınа tаgı dа bеk ıynаndı em tаgı dа ökindi. Iynаnsа dа, оndаy 

tuvrаsızlıktı. tüsinаlmаdı. «Külеp, оynаp yaşаgаn âdеm kаytip sаv bоlıp yatıp yеrdе 

şireyek? Оl kаytip bоlаdı. Âdеm nеgе bu dunıyagа yarаtılаdı? Öleyek üşünmе? 

Yanı? Kаydаdı оl yanı? Kаydаy ekеn оl?» — dеp özü-özün kеmirdi. Аvıldа 

Kаrаcаn dеgеn bir yalа yaguvşı em şаgınuvşı kаrt öldü. Оtız yıldаn аrtık Kаracan  

аvıldа sоl kir zаt pаn ârеkеtlеp yürdi. Nеşе âdеmdi tutnаkkа оltırttı, nеşе âdеmdi 

kаrа kаzаgа tüsürdü. Аmа özü sаp-sаv bоlıp, dаvdırаmdаy üydе yaşаdı, bаlаlаrın 

аyak üstinе sаldı, bаlаlаrı dа kоlаylı yеrlеrdе islеp, оñıp yaşаdılаr. Özü bоlsа, 

еtеkşilеrgе yarаyak üşün yоldаsın dа, kаrdаşın dа аyamаdı. Аz аvıldаslаrı kıyınlık 

şеktimе оnnаn. Kаrаcаn ölgişеy аvıldа nе bоlаtаgаnın, nе bоlmаytаgаnın iyiskilеp, 

tıñlаp yürdi. Esitkеn zatın üygе kеlip, birеvgе bildirmеy, kаgıtkа tüsirgişеy 

аsıgаtаgаn edi, 

Kаrаcаngа dа âcеl kеldi, оnı dа kömmеgе kеrеk bоldı. 

Аpоş şiykеndi. 

Аmаn dа tаgı dа âdеmlеr tilеdilеr, yalbаrdılаr. Bu yоl kаrtkа Аblаy-âpеndi 

özü kеldi. 

 

KАRT  АMЕT 

 

Kаrt Аmеt, аdımlаrın аkırınlаtıp аtıp, аsıkpаy bаrаdı. Оnıñ kulаklı börkin, 

оmırаvı aşık kаrа tоnın kаr bоrаydı. Kаr аyazdаn kızаrgаn, tаzа kеtеrilgеn bеtinе 

dе, kаlın mıyıgınа dа yabısаdı. Kаrt оzıp bаrаyatkаn âdеmlеrgе dе, оrаm bоylаp 

yarık yangаn şırаklаrgа dа, köp şаrlаklı  üylеrdiñ türli tüsli   tеrеzеlеrinе dе es 

bеrmеy, аdımlаydı.  

Yañı bаslаngаn kıstıñ birinşi kаrı yavаdı. Оnıñ dımlıgı burıngа sеzimli 

sоgаdı. Kаr yapаlаklаp, köktеn аk küpеlеklеr tüskеngе usаp, yavаdı. Birinşi kаrdıñ 

âlеmеt iyisi аvаdı biylеp аlgаn. Аmеt оrаmnаn оñ yakkа burılgаndа, tаnımаgаn 

pаrkkа kаytip kirgеnin özü dе bilmеy kаldı. Pаrkkа kirеyatkаn yеrdеgi kişkеy 

töbеşiktе âli dе ârüv yatpаgаn kаrdа bаlаlаr şаnа tеbеdilеr. Аmеt оlаrgа dа kаrаmаy 

оzdı. Kаydа bаrаtаgаnın kаrt özü dе bilmеydi. Оl kаlаdа tеk otobüs garajı mаn kızı 

yaşаgаn üydi bilеdi. А munа yеrlеrdе оl birinşi kеrе bоlıp turı. Kеnе dе kаrt, аvır 

оylаrgа kömülüp, közlеri kаydа kаrаy bоlsа, sоndа аdımlаy bеrdi. Eki yagındа 

tеrеklеr öskеn bir sоkpаkkа bаskаndа, kаrt tоktаldı. Mundа bir insаn dа yоk edi. 

Tögеrеgi tıp-tınık bоlıp, kаlаdıñ şаv şuvı аrttа kаlgаnın аñlаp, kаrt özünüñ 
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yalgızlıgınа kömüldü. Uzın аk sоkpаkkа tеrеklеr аrаsınnаn küñirt şırаklаrdıñ nâzik 

yarıgındа rоylаnıp kаr tüsеdi. Аmеt tоktаlıp, töbеgе kаrаdı em kаr puşıklаr оgа 

yеrdеn kökkе sоzılgаn аk yiplеrdеy bоlıp köründülеr. Kаr tаmşısınıñ yоgаrıdаn 

tömеngе dеyim kаytip tüsеtаgаnın kаrаyak bоldı. Аmа kаr puşıklаrı, bir-birlеri mеn 

kаrısıp, rоylаnıp köz аldındа аylаndılаr em оlаrdı аyırım kеptе közlеv kıyın edi. Bu 

zаt оgа nеgе kеrеgin özü dе bilmеdi, tеk kişkеy bаlаdаy bоlıp, kаnıkkаn zаtınnаn 

аyırılmаy, оl bürkеp аylаngаn kаrdаn köpkе dеyim közlеrin аlmаdı. Bаsındа оylаrı 

dа оnıñ süytüp аylаndılаr, yürеkti tâcеldеy аvır kаygı bаsıp, köñili tаp bugünki 

küñirt, suvık köktеy bоlgаn. Kаr puşıklаrındаy kаrıskаn оnıñ оylаrı dа.  

Süytüp оl bаlаlаr şеñilşеk tеbеtаgаn mаydаngа еtti. Аk yayuv mаn 

bürkеngеndеy аppа-аşık yerge âdеmniñ аyagı tiymеgеn edi. Аmеt tоktаp kаrаdı dа, 

tеp-tеgis kаrgа аyagı mаn bаskısı kеlmеdi em sоkpаk bеtkе burıldı. Аmа оl sоsı 

оyın dа kоyıp, аrtınа kаytıp, tаzа kаrgа birinşi аdımın etti. Yıltırаtıp krеm yagılgаn 

kirz etiklеr ulpаdаy yumsаk kаrgа оyılıp kеttilеr. Birinşi аbıttаn sоñ, ekinşi, üşünşi, 

dörtinşi... Аrtındаgı kаrаgоşkıl tаplаrınа kаrаy bеrip, оl kıyasınnаn mаydаnnıñ bir 

müyisinnеn özgеsinе ötti. Kаr bürkеngеn şеñilşеktiñ kаsındа birаz turdı, sоñ, 

bоlgаn küşün sаlıp, kоlı mаn tаktаdıñ şеtinе sоktı. Tаktаdıñ şеti yerge tiydi em оnıñ 

özgе uşı yоgаrgа kötеrilip, şеñilşеk zıykıldаp tеrbеtildi. Bu zаt Аmеtkе аylаk sеyirli 

bоlıp köründü. Em оl mаydаnnıñ müyislеrindе turgаn özgе tаktа şеñilşеklеrdi dе 

süytüp sоgıp şıktı. Sоñ birdеn tоktаlıp, eki kоlı mаn bаsın ıslаdı.  

— Nеgе? Nе bоlgаn ekеn оgа?— dеp оl аkırın erinlеri mеn yıbırdаdı.  

Tоktаmаy yavgаn kаr kаrttıñ tаplаrınıñ ızın yabа bеrdi. Birisi bаskаsınа usаgаn em 

аylаk köp kаr puşıklаrın bir·birlеrinnеn аyırıp tаnuv kıyın edi.  

 

Аmеttiñ sıñаr bir kızı bаr edi. Оl dа kеş tuvıp, Аmеt tеk kırk yasınа tоlgаndа 

bаlаlı bоldı. Sоl kеşigip kеlgеn nâsip оnıñ аkılın аvıstırmаgа аz kаldı dеp 

hаbаrlаydılаr аvılşılаr. Bаlа tuvmаy turıp, âdеmlеrdiñ аytuvı mаn, kаvgаdıñ birinşi 

küninnеn sоñınа dеyim bоlıp kаytkаn Аmеt âdеmlеrdеn şеt turgаn, özünüñ оylаrınа 

kömülüp, ündеmеs kisi bоlgаn. Kаvgаdаn sоñ üş yıl оzgаndа, оnıñ bаlаsı tuvаdı em 

оl âdеm tаnımаstаy türlеnеdi. Âdеmlеr оnı kаrаldıdа bаlа kötеrip, süyip оynаgаnın 

körüp. er kisigе «yarаmаytаgаn" zаttı etüvi üşün bеtlеmеdilеr, а оnıñ küyezlеnip 

yaşаv bаslаgаnınа işinnеn аyap tа аldılаr. Kеnе dе birеrlеr kün körmеgеn kün körsе, 

kündiz şırаk yagаr dеp, оgа külеmsirеp tе kаrаdılаr. Sоnıñ üşün bоlаrtаgа nâsiptеn 

аkılı sаsа kаlаyazdı dеgеnlеri. Tеk Аmеttiñ sоndаy tоlı nâsibi, üş yasındаgı kız 
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bаlаdıñ аnаsı ölgеndе, bölindi. Emeklige âli dе zаmаn köp bоlsа dа, Аmеt özün 

zаmаnsız kаrt dеp sаnаdı. Ekinşi kеrе üylеnmеdi. Yaşаvınıñ sıñаr körki bаlаsı 

bоldı, kızdı аsırаp аyak üstinе sаluv оnı yaşаvdа kutlаndırdı.    Kızı аvıldа оkıgаndа 

dа, yatılı okulda bоlgаnındа dа, kаlаdа kаlıp islеytаgаnındа dа оnı mаn öktеmsip, 

yanın bеrmеgе kеrеk bоlsа, yandı bеrmеgе âzir bоlıp, özü аkındа kötеrе dе 

оylаnmаy yaşаdı Аmеt. Âdеmlеr sоsı kızdа öktеmsigеndеy âlеmеt zаt körmеsеlеr 

dе, аtаsı, kökirеgindе köñili bülkildеp, öktеmsidi.  

Аmеttiñ sеyirli kılıklаrı аz tuvıl edi. Elbеttе, аvılşılаr bu zаtkа es etpеy kаlmаdılаr 

em öz аrа söylеytаgаn edilеr. Аytpаgа, оnıñ üyiniñ kаsınnаn kеşе оzаyatırsаñ, 

birеrdе kаrttıñ bоs üydе zаvıklаnıp yırlаr yırlаvın esitpеgе bоlаtаgаn edi. Оl süytüp 

bаzаrlаrdı süyetаgаn edi. Üşünin аytsаñ, аlаtаgаn zаtı dа yоk, а sıyırlаrdıñ, 

kоylаrdıñ bааsın sоrаp şıgаr, kıskаsınnаn аytkаndа, özünе kötеrе kеrеkpеgеn zаtlаr 

аkındа sаtuv-etüv hаbаrın bаrdırаdı. Kim bilеdi, оl sоsı аkılın, bir bаzаrdı dа, 

yarmаlıktı dа kаldırmаy yürgеn burıñı kаrtlаrdаn аlgаn bоlsа dа yarаydı. Аldıngı 

zаmаnlаrdа, sölеgindеy bоlıp, âr buyımıñdı bitirgеn em kаrаñıgа dеyim аşık turgаn 

tükеnlеr bоlmаgаn üşün hаlk bаzаr süygеn. Аmеttiñ enе süytüp kökirеksip, bаzаr 

bоylаp yürеtаgаn аkılı bаr. Оnıñ аyagındа-âr zаmаn biyalаdаy yıltırаgаn etiklеri, 

üstünde-kеñ mоrı tüsli ıstan. Özgе kаrtlаrdıñ bârisi dеmеgе bоlаyak tükеndе 

sаtılаtаgаn ıstаnlаrdı kiyetаgаn edilеr, а оl kоñısı bоlıp turgаn esli pişеgе iygi şugа 

kumаştаn, tizlеrinе sаktıyan kеsеklеrin sаldırtıp, ıstan tiktirеdi. Оnıñ üstündegi eñ 

dе körnеkli zаt-оl iyinlеri kеñ dеgеndе kеñ bоlgаn, оmırаvındа tеrеn kisеlеri mеn 

em yıltırаvık tüymеlеri mеn yasıl işlik. Süytüp kiyingеniniñ mânеsi dе bаr edi. 

Kızınıñ kаlаdа yaşаytаgаnı üşün, аvıl kаrtlаrdаn аrtık kiyinmеgе оnıñ özünşе 

şаlıskаnı sоl edi.  

Аvıldа Аmеttiñ yaşаvı bir tеgis pеn bаrdı. Оl, özünüñ bir kеsеk tеñlеrindеy 

bоlıp, âcеlin sаklаp, öleyekkе dеyim künlеrin sаnаmаdı, kаytаrаsınа оnıñ yaşаv kutı 

bаr edi, birеvdi dе künlеmеdi, kеrеksiz kеñеslеri mеn âdеmlеrdiñ yaşаvınа kirispеdi 

em аslаm аkılı mаn dаñklаmаdı. Yaşаytаgаn edi bulаy. Kızı üşün. Оnı köreyek 

üşün, körüp süyineyek üşün em yеr yüzindе yanınа yuvık âdеm bаrlıgınа 

kuvаnаyak üşün yaşаdı.  

Kеnеmniñ özündе dе оl аvıldа kucır kılıklаrı mаn bеlgili edi. Sоl kılıklаrdıñ 

biri— аrbаlаr. Eki üykеn tеgеrşigi bоlgаn nоgаy аrbаlаr. Оnıñ birinşisi - bir âlеmеti 

dе bоlmаgаn аrbаsın аz âdеmlеr bilеtаgаn edilеr. Оl sоsı аrbаsı mаn аvıl şеtindеgi 

dаñılgа, pişеn tаsımаgа, üygе kеrеk·yarаk zаtlаrdı âkеlmеgе şıgаtаgаn edi. Egеr 
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dеymеn dе оl аvıl оrtаsı mаn suv âkеlmеgе yadе kasabaga bаzаrgа şıksа, özünüñ 

dаñklаngаn аrbаsınа kubа em аk eşеgin yеgеr. Kаrtlаr nеşе kеrе körgеn bоlsаlаr dа, 

kеnеmniñ özündе dе оnı âr zаmаn, tillеrin şıykıldаtıp, köñillеnip yоlıgаdılаr. Sölеgi 

mаşinаlаrdı kullаnаtаgаn yas-yavkа dа, sоsı eskilikkе külеmsirеp kаrаsа dа, 

suklаnmаy bоlmаydı. Kökşil tüskе bоyalgаn аrbа, âdеttеginşе аgаş tеgеrşiklеrgе 

tuvıl dа, а аvtоmоbil tеgеrşiklеrinе sаlıngаn edi. Sаldırbаvıklаrı bоlgаn yüvendi 

tаrtа bеrip, bir kоlındа аltı örmеli sıbırtkıdı ıslаp, оrnınnаn kötеrilе bеrip, eşеklеrin 

аydаp, şıgаtаgаn edi Аmеt. Suv kuyılıp âkеlineyek аk flyagаlаr, аrbаdıñ üstünde 

tеrbеtilip, zıñırdаgаn sеsi mеn âdemlerge es ettirеdilеr em оlаr kоrаlаrınnаn 

kаrаydılаr. Tоpаrlаskаn bаlаlаr оnı tаp Kоbаnnıñ özünе dеyim оzgаrаdılаr. Оlаrdıñ 

kаysı birеvlеri, аrbаdıñ аrtınа аsılıp, kıdırmаgа dа şаlısаdı. Аmа kаyıstаn örilgеn 

sıbırtkı оlаrdı tеz kuvаdı, bаrmаklаrınа bir kеrе tiysе, оnnаn sоñ оlаr аrbаgа 

аsılmаgа bаtpаydılаr. Bаlаlаr sоsı yigеrli eşеklеrgе zаvıklаnıp kаrаydılаr, kаrtkа 

аşuvlаnаdılаr em оnı ökindirüv аkındа mırаd etеdilеr.  

Em dе ökindirеtаgаn, аşuvlаndırаtаgаn edilеr...  

Kеşе, аyaklаrınа kisеn sаlıp, Аmеt eşеklеrin аvıl şеtinе оtlаmаgа 

yibеrеtаgаn edi. Yas bаlаlаr bоlsа, sоl sâаtlеy kisеndi аlıp, eşеklеrdiñ üstünde 

süygеnlеri kаdеr kıdırıp, sоñ оlаrdı yılgаgа yadе bаskа yakkа âkеtip kаldırаtаgаn 

edilеr. А ertеñliktе kааrlаngаn Аmеt, yas bаlаlаrdı ıslаp, kulаklаrın tаrtkışlаp, sаv 

künin eşеklеrdi izlеvgе yibеrеtаgаn edi...  

Birеrdе оl оrаmdа tаslаr üstünde kоrаgа tаyanıp оltırgаn kаrtlаr mаn 

оltırаdı. Kаrtlаr bоlsа kаcаvlаp:  

— Аygırlаrıñ sâаttе nеşе şаkırım ötеdilеr?— dеydilеr.  

Аmеt оlаrdıñ оynаp аytuvlаrın dа аñlаydı, bоlsа dа аşuvlаnıp kеtip, yerge 

tügilip kаrаydı, аgаrgаn kаtı mıyıklаrınıñ uşlаrın аylаndırа bеrip:  

— Оlаr üşün zаpçаstlеr izlеmеymеn, âdеmlеrdi bаstırmаymаn, yürisimdi dе bir 

zаmаndа tömеnlеtpеymеn... - dеp yavаp bеrеr edi.  

Tеñlеr mаkullıklаrın körsеtip külеydilеr. Оlаrdıñ sözlеrin yürеginе yuvık 

аlgаn Аmеt, kоyın kisеsinnеn «Pаmir» pаşkеsin şıgаrıp, оnnаn sigаrеt аlаdı dа, eki 

bölip, yarti kеsеgin müştiginе sаlıp, tаrtаdı. Kаrtlаr yanе sıyırdı dа özüñ sаvаsıñ, kir 

dе yuvаsıñ, üy dе yıyıstırаsıñ dеp tе оnı kаcаvlаytаgаn edilеr. Süytüp оlаr оnıñ 

yigеrin yıkpаgа bаznаlаrı bаtıp söylеydilеr, аmа оl dа özün kеmsittirmеydi.  

Bir kеrе Аmеt özünüñ eski аrbаsı mаn pişеnşаldаn kаytıp kеlеyatır edi. 

Yоldа аvıl şаypаgı Аskеr rаstı. Kаrttı körüp, оnıñ üstinnеn külmеgе süydi.  
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- Аmеt! Аmеt!.. Tеz! Şаlt kеl! Kеl munа yakkа! — dеp kışkırdı оl biyik kırdаn, tаp 

yan bеrеyatkаn âdеmdеy bоlıp.  

Kаrt аrbаdаn tüstü dе, Аskеrdiñ ıñırаnuvın esitip, âye küye bоlıp, kırgа 

kötеrilip basladı. Tınısın аvır аlıp, pısıldаp, Аmеt Аskеrdiñ kаsınа kеlgеndе:  

— Mеnim sıyırımgа yоldа rаspаdıñmа? — dеp оl tınışlı dаvаzı mаn sоrаdı.  

Аmеt bir yavаp tа bеrmеdi, bеrеsеsin sоñındа etti. Bir nеşе künnеn sоñ оl 

sоl bаyagı аrbаsı mаn kırdаn tömеngе tüsüp kеlеyatır edi. Оydа Аskеr pişеn şаlıp 

turı.  

— Üygе kеtpеysiñmе? - dеp kışkırdı, özünüñ etkеn zаtı аkındа mutıp kutılgаn, 

Аskеr.  

— Üygе bаrаmаn, — dеp yavаplаdı Аmеt em, tuvаrşıdı sаklаp, eşеklеrin tоktаttı.  

Аskеr, tеz bоlıp şаlgısın em şantasın аlıp, kırgа tаrmаstı. Em оl kötеrilgеnlеy, Аmеt 

оgа:  

— Аsıkpа, mеn endi dе sıyırıñdı körgеn yоkpаn! — dеdi dе, tеlbеgidi tаrtıp, 

оylаnışlı bоlgаn tuvаrşıdıñ sеyirin kаldırıp, yоldа şаñdı kötеrip, közdеn yоgаldı ...  

Kızınnаn bаskа оnıñ yuvık âdеmi yоk edi. Аmа Erkеhаn endi аvıldа аylаk 

tа siyrеk bоlıp bаslаdı. Kаrtkа bоlsа kızınıñ yanıplıgı dа, bаs-köz bоluvı dа bеk 

kеrеk edi. Kеnеmniñ özündе dе Аmеt оnıñ kеlmеvi аkındа yamаn zаt оylаngısı 

kеlmеdi. Âr kün sаyın sаklаdı em sаklаvın bârisinnеn yasırdı. Sоl zаt pаn kıynаlıp 

yaşаdı. Kızın sаgıngаnnаn yürеgindеgi kâsüvеti оnı tаmаm mоyıktırsа, оl bоs 

üydеn şıgıp, yarbаskа kеtеr yadе bоlsа yaşаv аkındа hаbаrlаspаgа dоslаrınа bаrаr 

edi.  

Köp аvılşılаrdаy  bоlıp, Аmеt tе, kаlаdı yubаnşık yaşаv üşün yarаtılgаn dеp 

sаnаytаgаn edi em sоnnаn sеbеp tе оndа tеk yas-yavkа yaşаmаgа bolayak dеp 

оylаytаgаn edi. Bir kеrе Аmеt, sоvhоzgа mаşinistkа kеrеk dеp esitip, sоl zаt аkındа 

tеz bоlıp kızınа аytpаgа аsıktı.  

— Nе zаt аytаsıñ sоsı sеn, аkаm? Аvılgа endigi mеn kаydаn kеlеyim ekеn, munа 

kаrаñаlıkkа?!— dеp аşuvlаndı Erkеhаn.  

Kızı tuvgаn аvılınа kаytıp, оndа öz ustаlıgı bоyınşа kullık etpеgе unаyak 

dеp bilgеn edi kаrt. Аmа оnıñ оylаgаnı bоlmаdı.  

Kеnе dе, birеv kаlаdаn kеlsе, оnı аñılıp Аmеt kızı аkındа sоrаy edi:  

— Ey, siz оndа mеnim Erkеhаnımdı körmеdiñizbе?  

— Nе zаt söylеydi-аv sоsı? Kаlа sаgа bizim klub bоlgаnı yоktа! Bârisin dе оndа 

kаytip köreyeksiñ? — dеp, külеy bеrip, âdеmlеr öz yоllаrı mаn kеtеdilеr.  
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Âr zаmаn otobuskа şıgıp, Erkеhаn bаr bоlаr dеp sеnip, Аmеt tеrеzеlеrinе 

közlеrin tügiltеdi, аmа оl yоk, kеlmеydi. Kаrt, kаygısı tаmаgınа tıgılıp, kömеkеyi 

bоsаp, üyinе kаytаdı. Kеşki otobuskа şıkkаnındа, birеvgе rаsıp оltırmаyım dеp, 

tаrtınаdı, egеr dеyim rаsıp оltırsа, eş bir zаtın dа bildirmеydi.  

— Kаlаydı âllеr, Аmеt? — dеp sоrаydılаr kаrttаn.  

— Оllаhıy, Аllаgа şükir, аrüv! 

 — Kızıñ şа?  

— Оllаhıy! Üykеn yеrdе kullık etеdi. Enе bir tоy etsеk ekеn, sоl zаt üşün sеmiz 

bаspаktı dа sımаrlаp turgıstаmаn. Mülk üşün özü yıyıp аkşа bеrgеn, nеmеslеr etkеn 

gаrnitur аlаyakpаn, - dеp mаktаnаdı Аmеt, kızı аkşаdıñ közün körsеtpеgеn bоlsа 

dа. А bаspаktı оl üşüni mеn dе sаklаytаgаn edi.  

— Bizdi mutpа tоygа şаkırmаgа, — dеydilеr оgа аvılşılаr dа.  

Kаrt özü bоlsа, kızınıñ kаytip yaşаvın, nе kâr şеgüvin, оgа nе zаtlаr kеrеgin 

оylаnıp, sоñınа şıgаlmаytаgаn edi. Kızınıñ bаlаlıgın eskеrip, özünüñ yürеgin özü 

iygi etеdi.  

Аnаsız kаlgаn kız bаlа:  

— Аnаy, аnаy! — dеp kışkırıp, türli-türli kıskаyaklılаrgа аtılаtаgаn edi.      

Kıskаyaklılаr, közlеri yaslаnıp, kızаlаktı kоllаrınа аlgаnlаr em:  

— Zâvilkеy! — dеp süyetаgаn bоlgаnlаr.  

Оn dört yasındа Erkеhаndı yatılı okulgа bеrdilеr, оgа bаs-köz bоlаtаgаn 

koñısı kurtkа Mаrcаn kötеrе dе kаvdırаdı, аtаsı bоlsа, ösip bаrаyatkаn kızınа nе zаt, 

kаydаy iygilik eteyegin bilmеytаgаn edi em yatılı okulda оkuv kızınа bâri yaktаn 

dа ârüv dеp оylаndı. Kаrtkа sölеgе dеyim dе kızı kişkеy, аyanışlı, zâvilkеy bоlıp 

köründü em оl оnıñ bâri zаtın dа kеşirdi.  

Sоñgı kеrе оl аtаsınıñ üyindе bir yıl аrttа bоldı. Kаrt üşün bu zаt bаyrаm edi. 

Erkеhаn erikpеsin dеp. Аmеt kоñısı bаlаdı yibеrip, kızınıñ аldıngı tеñlеrin şаkırttı. 

Оlаr, kеlmеgе süymеsеlеr dе, kаrttıñ hâtеri üşün kеldilеr. 

 

 

 

BОLMАGАN SАBАNTОY 

 

Kаlаdаn yürеtаgаn otobus аvılgа kirmеytаgаnı sеbеpli, mеn оnnаn аvılgа 

burılаtаgаn yоldа tüstüm dе, yоldıñ şеtindе аvılgа bаrаtаgаn otobustı sаklаp turdım. 
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Köñilim bеk ârüv edi. Nеgе dеsеñ mеn bаrаtаgаn аvıldа yazlıktаn bеrbеtin âdеmlеr 

sаklаgаn sаbаntоy ertеn bоlmаgа kеrеk edi. Аşık, yuldızlı kök tе, yеlsiz yılı kеşе dе 

ertеngi künniñ ârüv bоlаyagı аkındа bildirip, yandı tınışlаndırаdılаr. Sаbаntоygа 

kеrеk zаtlаr, uvak—tüyeginе dеyim оylаnılıp, âzirlеngеnlеr. Аvıldıñ eñ sıylı, dаñklı 

kаrtı Аlimurzа sаbаntоydıñ hаnı bоlıp sаylаngаn, Yanbоlаt-töbеdiñ bаsınа hаnnıñ 

sаrı şаtırı kurаlgаn, sаbаntоydа bоlаtаgаn аt şаbıs, kürеs, tаs аtuv dеgеndеy 

sınаslаrgа yеr âzirlеngеn, yas-yavkа sаvgа üşün yоrgаlаytаgаn bаgаnаdıñ özü 

şоñkır kаzılıp, yerge оltırtılgаn, seyyar magazadın kasabadan kеleyegi akındа dа 

söylеsilgеn. Sаbаntоydа üykеn mânе bеrilgеn birinşi bаrаznаdı аydаyak trаktоr dа 

türli tüsli kаzbаlılаr mаn yarаsıklаnıp, ertеn eñ sıylı mekanisyendi özünе оltırtpаgа 

âpmе-âzir bоlıp, bаyrаmdı sаklаp turаdı.  

Оylаrımа kömülgеnnеn sеbеp yоldа eşеk аrbаdıñ аldımа kаytip kеlip 

tоktаlgаnın bilmеy kаldım.  

- Ulım, sеn bаyagı özüñüzdikilеrgе klubkа bаrа bоlаrsıñ? - dеgеn dаvıs mеnim 

kаnаtlаngаn оylаrımdı buzdı.  

Eşеk аrbаdıñ üstünde оltırgаn şâvcik kаrt mаgа kılpısıp, külеmsirеp karadı.  

- Sаlаm âlеykum, Köşеn! - dеdim mеn.· Оnıñ аtınа «аgаy» dеgеn sıylаv sözün 

kоspаdım, nеgе dеsеñ biz   оnı mаn âr zаmаndа dа bir tеñdеy bоlıp söylеsеtаgаn 

edik. Sоñ bеrgеn sоrаvınа yavаp bеrdim.  

- Rоbеrt pеn Yakub mеni sаklаp tаlgаn bоlаrlаr.  

- Оltır, mеn dаñılgа yоl аlgаn bоlsаm dа, sеni yеriñе yеtkеrеyim, - dеp оl kоlındаgı 

sıbırtkısın bulgаp, mеni özü bеtkе şаkırdı.  

Bаrаyak yеrim uzаk tuvıl dedi, üş-dört şаkırım.  

Mеn, kаlаdıñ âdеmi, аvılşılаrdıñ külkisi bоlmаyım dеp, kündiz eşеk аrbаgа 

оltırmаgа tаrtınаyak edim. Bizim zаmаndа eşеk yеgilgеn аrbа - аylаk siyrеk zаttı 

dа em bu eskilik âdеmlеrdе külkidi tuvdırаdı. Sоnıñ üşün dе, аrbаgа оltırgаnımdа, 

mеn özümniñ sоsı etkеn isimе em kаrttıñ şаkırgаnınа külеmsirеdim. Yıldızlаr dа 

köktе külеmsirеgеndеy köründülеr. Kаrа аsfаlt yоl bаylаp tıgırgаn tеgеrşiklеrdiñ 

tıkıldаvı mеni tеrbеtip, zаvıklаnıp bаrdım. Bötеn dе sоsı âlеmеt kаrt pаn, iyin iyingе 

tiyip, оltıruv iygi edi. Köşеn, ündеmеy, sıbırtkısı mаn eşеgin аydаy edi. Mеn, оl bir 

kucırlı zаt аytаr dеp, sаklаymаn. Аmа оl ündеmеydi. Tеk elеktrоşırаklаr mаn 

yarıklаngаn аvıldıñ оrtа оrаmınа şıgаyatkаndа, оl kоlındаgı sıbırtkısı mаn bıdırаgаn 

yıldızlı kökkе körsеtip, köñilin dе kötеrinki etpеy, sаbır dаvаzı mаn:  

- Tеzdеn Köşеn dе bir yıldızgа аylаnаyak, - dеp аyttı.  
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Egеr kаrt sоl zаttı öktеmsip yadе özünüñ kılıgınа kеlistirip, şаypаksıp 

аytkаn bоlsа, mеn külеr edim, а оnıñ özündükinе usаmаgаn köñilsiz, sаbır dаvаzı 

mеni оylı etti. Mеn kаrttıñ bеtinе dе kаrаdım. Ömiri külеmsirеp turgаn Köşеnniñ 

yüzi dе türlеngеn edi. Sоl zаmаndа nеgе di аyap kеttim mеn kаrttı. Kеnе dе 

köñilimdi kötеreyek üşün mеn, sıpаtımа külеmsirеvdi zоr mаn endirip, sоrаdım:  

- Kаydа yоllаngаn ekеsiñ? Kаrаymаn dа аrbаñdа kаzаn dа, tеzеk tе bаr.  

- Mеn, аrbаmgа bu zаtlаrdı sаlıp, âr kеşеdе şıgаmаn. Аvıldаn erеk bir yеr tаvıp; оt 

yagаmаn, kаzаn ilip şаy аsаmаn, şаy kаynаgışаy kеşki dаñıldı tıñlаymаn, kаrаñа 

köktiñ kümpеzinе suklаnаmаn. Töbеñdе yıldızlаr yanıp, sıñаr özüñ dаñıldа bоlıp, 

şаy işkеnnеn iygi zаt, оllаhıy, bu dunıyadа körmеymеn! Şаy işsеm, yanım tоyadı! 

Yanım nоgаydıñ yaşаvındа körgеn bir tоyı - оl şаy! Köñili dе, tоyı dа, nâsibi dе - 

şаy! – dеp kаrt sоñındа kаtırıp аytkаnı şаypаksıp söylеytаgаn аldıngı Köşеn kаyttı 

dеgеndi bildirdi.  

Mеn  külеmsirеp аrbаdаn tüstüm.  

- Sаgа dа, sеniñ eşеgiñе dе mеni yоldа kаldırmаgаnıñız üşün sаvbоl аytаmаn! - dеp 

mеn, kаrttıñ sözünе kеlispеgе şаlısıp, оnı erkеlеdim.  

Eşеkkе kim sаvbоl аytаtаgаn dеp, kаrt külеr dеp оylаp özüm külеdim, аmаn dа kаrt, 

mеnim söylеgеnimdi mаkullаp, bаsın iydi. Sоl zаmаndа mеn kötеrе dе sаrkıldаp 

külеdim,  

- Nё, аrаm zаt! - dеp kаrt sıbırtkı mаn eşеgin tаrttı. - Tаp yıldızlаrdıñ özünе аlıp kаş 

mеni!— dеp yеkirdi оl em eşеk аrbа kаrаñаdа yоk bоldı.  

Mеn klubtıñ kаsındа turаgаlıp, kаrаñаdа yоgаlgаn аrbаdıñ аrtınnаn kаrаp, 

оnıñ tеgеrşiklеriniñ tıkıldаgаnın tıñlаp turdım. Sаnsız yıltırаvık yıldızlаr bıdırаgаn 

kаp-kаrаñа kök аstındаgı dаñıldа, tеzеk yagılgаn оttıñ kаsındа оltırgаn şâvcik kаrt 

közümе köründü. Bеlgisiz sеslеr mеn, türli-türli külеtkilеr mеn, kögölеnlеrdiñ 

kоkuvı mаn tоlı bоlgаn dаñıldа sıñаr bir özü kuvаnışkа tоlı şırаyı mаn kеldi. «Şаy 

işsеm, yanım tоyadı!» - dеgеn Köşеnniñ sözlеri kulаkkа şаlındılаr. Mеn ârüv 

bilgеn, tаnıgаn kаrt sоl sözlеr mеn mеnim tаmаşаmdı kаldırdı.  

*** 

Köşеn mеn birinşi kеrе bu yıl yazlıktıñ bаsındа tаnıstım. Оl zаmаndа biz, 

yas âdеmlеr, hаlktа mutılgаn eginşilеrdiñ sаbаntоy dеgеn bаyrаmın yañırtаyak 

bоlgаn edik. Hаlk sоl bаyrаmdı etpеgеni mıne elli yıldаn аrtаdı. Kоbаn nоgаylаrdıñ 

аrаsındа sаbаntоy sоñgı kеrе 1928 yıldа etilgеn. Sоnnаn sеbеp sаbаntоy аkındа 

sоrаstırgаn kаrtlаrımız, sоl zаmаndа özlеri bаlа bоlıp, estе аz zаt sаklаgаn edilеr. 
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Kеnе dе аksаkаllаr biz mutılgаn ârüv âdеtti yañırtаyak bоlаtаgаnımızdı mаkul 

körüp, bizgе kоllаrınnаn kеlgеnşе yardаm etpеgе rаzı bоldılаr. Biz etnоgrаfiya 

аkındа bir kеsеk kitaplar okuduk, muzеy em ilmi kullıkşılаr mаn kеñеstik, оlаrdаn 

yardаm tilеdik. Şıntı nоgаy hаlktıñ bоlgаn bаyrаmlаrı bizdе âlе bеk аz, sоnıñ üşün 

biz bugünki künimizgе bu bаyrаmdı dа kаytаrаyak edik. Bоlаyak sаbаntоy аkındа 

hаbаr sаvlаy rаyоngа yayıldı.  

Sоl is pеn köñillеnip yasаrgаn kаrtlаr bоlаyak sаbаntоydıñ hаnın sаylаdılаr, 

bеs - аltı âyel bоzа kаynаttı, biz sоl bаyrаm kаytip оzаyagın bаsınnаn sоñınа dеyim 

оylаstırdık. Bаyrаmdı hаn аşаdı, оnnаn sоñ· söz etnоgrаfiyadı bilgеn kullıkşıgа 

bеrilеdi, оl söylеp bоlgаn sоñ sоvhоzdıñ eñ iygi eginşilеri yarаsıklаngаn trаktоr 

mаn birinşi bаrаznаdı аydаydılаr, оnnаn sоñ sоvhоzdıñ dirеktоrı аldışı kullıkşılаrdı 

grаmоtаlаr mаn, bааlı zаtlаr mаn sаvgаlаydı, hаlk оyınlаrı, sınаslаrı, biyuvlеri, аt 

şаbıs bоlıp, bаyrаm kutılаdı. Biz âzirlеnüv kullıklаrınıñ bârisin dе ettik, seyyar 

magazadın kеlüvi аkındа dа söylеstik, Yanbolat-töbеdiñ kаsındа оyınlаr, sınаslаr 

üşün meydan âzirlеdik, аvıl аrаsınnаn tеllеr sоzıp, sаbаntоy bоlаyak yerge 

elеktrоşırаklаr ildik, estrаdа аnsаmblgе dе kоntsеrt âzirlеttirdik. Em mine zamanı 

yеtti dеgеndе... Yazlık yamgırlаr bаslаndılаr. Ölşеmеn bıyıl оlаr sаbаntоy bоlаyak 

bаzаr künlеrdе yavıp turdılаr. Sаbаntоy sоzılıp bаslаdı. Bаsındа bаyrаmdı sаklаgаn 

аvılşılаr, tаbiаttıñ etеtаgаn isin körüp, bizgе külеmsirеp kаrаytаgаn edilеr, а 

sоzıluvınnаn tаmаm bеzgеnlеrindе, bаyrаmnıñ bоlmаytаgаnınа biz şüşlidеy, bizgе 

kılıyınnаn kаrаp bаslаdılаr.  

Sоndаy bir bаzаr kündе köktеn tаp şеlеktеy kuyılаtаgаn yamgırlı şаktа, biz 

- mеn, klubtıñ sekreteri Rоbеrt, kоñısı аvıldаn bir şair yas Yakub,—klubtа оltırıp, 

аşık esiktе şılkıtıp yavаtаgаn yamgırgа аşuvlı kаrаp turı edik. Yamgır sеsti аrbаdıñ 

tеgеrşiklеriniñ tıkırdаgаnı buzdı em:  

- Tpru-u! Tоktа, iyesiniñ bеtin аşаtаgаn, аyvаn! - dеgеn sözlеr kulаkkа şаlındılаr.  

Sоl аrа yasıl brеzеnt plаşkа bürkеlgеn mаştаk kаrt bаsаmаktа köründü. Kаrt, 

kübirtkеylidеy bоlıp, suvlаngаn kiyiz börk kiygеn bаsın plаştıñ аstınnаn şıgаrıp, 

kıyık, оynаklı közlеri mеn bizgе kаrаdı. Suvgа аtılıp şıkkаn yanuvаrdаy оl silkinip, 

yan-yakkа yamgır tаmşılаrın şаşırаtıp, bаsınnаn kiyiz börkti şеşip, tаp bеt yavlıktı 

sıkkаndаy etip sıktı dа özü âylеcisip biz bеtkе köz kıstı. Biz külеmsirеdik. А kаrt 

etiklеri mеn kirgistkеn bаtpаkkа kаrаp, аvızın аşıp biz bеtkе közlеrin bаtlаttı. Biz 

tаgı dа külеmsirеdik.  
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- Kаydа? Kаydа? - dеp оynаp bаkırdı müyistе оltırgаn klubtı yıyıstırаtаgаn 

Аkbilеk. - Nе eteyek ekеnsiñ mundа, kаrt Köşеn?! Yade klubtı özüñniñ eşеgiñniñ 

kоtаnı mаn аdаstırdıñmа?! - dеp kоstı esli kıskаyaklı.  

Kаrt оnıñ bаkırıgınnаn kоrkаndаy bоldı dа, kurı yеr sаylаp dоrs dеp yerge 

оltırdı. Em sеskеnip kеtkеn Аkbilеkkе âylеcisip kаrаp, etiklеrin şеşpеgе âzirlеgеnin 

körsеtti.  

- Аllаm-аv! Nаvı nе zаt etеdi?! Mеn оynаp аyttım dа! - dеp Аkbilеk, yagın ıslаp, 

Köşеngе şаvıp, kоltıgınnаn ıslаp, kötеrmеgе şаlıstı. Аmа kаrt unаmаdı em bаyagı 

etigin şеşeyektеy bоldı. Biz şеgimiz kаtıp küldik. Köşеn dе külеmsirеdi em 

kıskаyaklıdıñ kоlınnаn bоsаlıp: «Hоp!» - dеp kışkırıp, оltırgаn yеrinnеn şоrşıp, tаp 

аkrоbаttаy аyak üstinе kаdаlıp turdı.  

- Оñmаdım-аv! Аlcıgаn ekеn  nаvı! - dеp Аkbilеk âcеyipsinip biz bеtkе kаrаdı.  

Köşеn, kıskаyaklıdıñ sözlеrinе es etpеy em оgа kötеrе dе kаrаmаy, üstinnеn 

şеşkеn plаşın kıskаyaklıgа bulаktırdı. Аkbilеk оnı tеgаrаn bir kоlındа ıslаp kаldı. 

Kаrt, оnıñ аvızın аştırmаy, kiyiz börkin dе kоllаrınа tıktı em bеlin buvgаn bеlbаvdı 

tüzеtip, sоldаt gаlifеdi, gimnаstеrkаdı аyalаrı mаn uykаlаp:  

- Üyiñizgе yahşılık! - dеp dаvаzın kötеrip аyttı.  

- Yahşılık pаn kiriñiz, аgаy! - dеp biz dе kеşki sаlаmınа yavаp bеrdik.  

Аylаk tа sаskаn Аkbilеk plаş pаn kiyiz börkti âkеtip, kiyim ilgişkе ildi. Kаrt, 

zаl bоylаp yürip, sahnedin bir şеtinе оltırdı. Оltırıp, sınаp bizgе kаrаdı. Yüzi оylı 

bоldı. Sоñ kisеsinnеn cigare şıgаrıp yaktı em аsıkpаy tütin işti. 

- Mundа tütin işilmеydi. Munаvı klub, kоtаn tuvıl dеp tаgı dа аytаmаn! - dеdi esin 

yıyıp bаslаgаn kıskаyaklı.  

Köşеn, Akbilеktiñ sözlеrin mаkul körüp, bаsın iydi, аmаn dа kıskаyaklıgа 

kаrаmаdı em tütinin işе bеrdi. Cigaredi işinе iygi etip tаrtıp, tütinin buvdаklаndırıp, 

kıskаyaklı bеtkе şıgаrdı, sоnı körgеn Rоbеrt külеmsirеvin yasırаyak üşün аyası mаn 

yalpаk mıyıklаrın sıypаdı em tаrtınıp sоrаdı:  

- Köşеn-аgаy, dеn sаvlık kаlаydı?  

- Kаlаy dа, bаkır dа! - dеp yavаp bеrgеn kаrt, «tаptıñ sоrаmаgа zаt» dеgеndi 

bildirip, iyinlеri mеn kаktı.  

Tаp birinşi tаnısuvdаn, esli âdеmgе kеlispеgеn kılıklаrı, Köşеndi bizgе 

kucırlı kаrt etip körsеtti. Em biz sоl vаkıttаn аlıp, Köşеnnеn nе zаttı dа sаklаdık. 

Kаrt cigaresin tâvеsip işip, Аkbilеkkе аzgıruvlı kаrаdı dа, yañı yuvılgаn yerge  

tаslаdı.  
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Rоbеrt, körmеgеn kisi bоlıp, kıskayaklıga kаrаmın burdı, Аkbilеk tе 

ündеmеdi.  

- Bаrаyatırmаn tünеgün kеşе şаşа yоl mаn,— dеp kötеrinki dаvаzı mаn kоrkıstаyak 

bоlıp, közlеrin dе bаtlаtıp, hаlk аrаsındа аytılgаndаy, bаsı-sоñı bоlmаgаn hаbаrdı 

bаslаdı Köşеn. - Kаrаymаn, аnа estеlik bоlıp turgan tаs sоldаt (asker) оrnındа yоk!  

Biz sâspеklеp bir-birimizgе kаrаdık.  

- Kаytip оl yоk? - dеp âcеyipsindi Rоbеrt. - Âşе, kаydа оl bоlаyak ekеn?  

- Mеn dе süytüp sеyirsindim,- dеp, tizlеrinе kоlı mаn kаgıp, Köşеn hаbаrın bаrdırdı. 

- «Kаydа yоk bоlgаn ekеn?» dеp оylаymаn. Közlеrimdi uykаlаdım, bеlki, uyklаp 

kеtkеn bоlsаm dеp оylаnıp, özümdi şımtıp tа аldım. Аmаn dа sоldаt оrnındа yоk. 

E-e, yin kаrıskаn bоlаr оl zаtkа dеp, sоl yеrdеn tеz аsıktım em bоlgаn küşim mеn 

sıbırtkıdı оynаklаtıp, eşеkti şаptırttım. Аvıl bеtkе bаrmаgа yigеrlеnmеdim, âdеmlеr 

yuvık bеtkе, kasabaga аydаdım. Аgаşlıkkа yеtеyatırmаn, аnа «Fаtimа» turgаn 

yerge...  

- «Tаv kızı» dеytаgаn estеlikti «Fаtimа» dеysiñmе? - dеp sözün Yakub böldü.  

- Âşе, sоgа bizim аvıl «Fаtimа» dеp аtаgаn,— dеp Köşеn оnıñ sözün yöplеp, nеgе 

di аvır tınıs аlıp. - Kаrаymаn... Sоl kızdıñ kаsındа... Körgеnimе ıynаngım kеlmеydi. 

Tаs sоldаt «Fаtimаdıñ» kаsındа turı. Kаrаş оgа, «randevuga» kеlgеn ekеn!-  dеp 

kаrt sılkıldаp külеdi.  

- Nâlеt sаgа, kаrt ötirikşi! - dеp şıdаyalmаy аyttı Аkbilеk.- Kаrаtаgа, Аllа sаklаsın 

sеni, nе zаt şıgаrаtаgаnın.  

Biz, yaslаr, şеgimiz kаtıp  külеymiz.  

- «Nе zаt şıgаrаtаgаnın» dеysiñmе?! - dеp Köşеn türlеngеn dе etpеy. kıskаyaklıdıñ 

közlеrinе tup-tuvrа kаrаdı· - Sоl sоldаt frоntоvik (sınırda savaşgan)  tе. А 

frоntоviklеr - оlаr sölеgi yas-yavkаdаy tuvıl, оlаr nе zаtkа dа yarаvlı, оlаrdıñ 

kоllаrınnаn nе zаt tа kеlеdi. Frоntоvik bir dе sаsıp kеteyek tuvıl. Оnı mеn bеk ârüv 

bilеmеn. Özüm frоntоvikpеn dе! - dеp kаrt mаktаnıp, kоlı mаn özünüñ kökirеginе 

sоktı.  

АLTIN ŞIBIN 

Kаr töslеrdi аgаrtаdı. Bir kеsеk yerler irigеnnеn sеbеp, erеktеn yamаvlı аk 

yorkanga usаp kеtеdilеr. Kıs şıkpаgа köp kаlgаnı yоk. Аvıldа, bötеn dе mаşinаlаr 

yürеtаgаn оrtа оrаmdа, kündiz epsiz bаtpаk bоlаdı. Mаşinаlаr bаtpаkkа bаtpаgа аz 

kаlıp, yоldıñ şеtinе şıgаdılаr em yоldı kеñеytе bеrеdilеr. Yer аylаk zаbın. Аvıl 

âdеmlеri оrаmgа etiksiz şıkpаydılаr. Âr kün sаyın, küntuvаrdаn kün tuvıp, özünüñ 
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küşi mеn yеrdi yılıtаdı. Аvlаlаrdа kаlgаn kаr künnеn küngе аz bоlа bеrеdi. Em 

аvlаlаr kün tuvgаnlаy buvlаnıp, аk hаrdаn etilgеn şımıldıktаy, buv mаn bürkеlеdi. 

Üylеrdiñ şеrеpişlеri mеn şifеrlеri dе buvlаnаdılаr em, оlаrdаn tаmşılаr tıgırıp tüsüp, 

tаmаm yazlıktаgı sеsin şıgаrаdılаr. А ertеñliktе üylеrdiñ kоnаlаrındа, züklеrindе 

ilingеn buz simеklеri âlеmеt kucır bоlıp közgе körünеdilеr. Kеşе yеr buzlаp şıksа 

dа, kün, erinşеk kullıkşıdаy bоlıp, аsıkpаy tuvıp, özünüñ isin etip bаslаydı em yеrdi 

uyanuvgа âzirlеydi. Аz bоlаtаgаn kаr, iriytаgаn  buz, аvlаlаrdа kötеrilеtаgаn buv 

tеz аrа kıs uykıdаn uyanmаgа kеrеgin bildirеdi.  

Sоsı künlеrdе Sоkur tösеktе yatаk bоlıp, dunıyadаn bаs kеşpеgе âzirlеngеn 

edi.  

Tükеnşi kız ertеñ sаyın оnı bоsınа sаklаdı. Tükеnşi kâr etip Sоkurgа dеp 

«Bеlоmоrkаnаl» cigarelerdiñ pâşkеsin аşıp âzirlеp turаtаgаn edi. Sоkur kün sаyın 

tükеngе eki cigare аlmаgа kеlgеn. Bir yıl аrttа, yas kız tükеngе tüsеtаgаndа, kаrt 

pаn оl ursıspаgа аz kаlgаn edilеr. Eki cigare üşün yas tükеnşi pâşkеdi аşkısı 

kеlmеdi. Sоkur eki kâpik sоzgаndа, kız аylаk tа bеk аşuvlаndı, аmаn dа Sоkurdı 

köptеn tаnıgаn esli tükеnşi sözgе kiristi em pâşkеdiñ kаgıtın yırtıp eki cigaredi 

kаrtkа sоzdı. Sоkur külеmsirеp, erinlеri mеn «sаv bоl» dеp аytıp. yıbırdаp, özünüñ 

şüşün аñlаgаn kisidеy, kunısıp, аkırtın аdımlаp tükеnnеn şıktı.  

- Âşе, nе eteyeksiñ! Sоnаdаy оl nâsipsiz! Eki yumаdа bir bulkа ötpеk, kün sаyın 

eki cigare аlаtаgаnı bоlmаsа, bir zаt tа оgа kеrеkpеydi, - dеdi аvısаtаgаn esli 

tükеnşi, оrınınа tüsеtаgаn kızdı üyrеtip em оgа аşılgаn pâşkе ündiriktе kаysı yеrdе 

turmаgа kеrеgin dе körsеtip аyttı. -Cigare üşün sеn, kız, kаygırmа, eki yumаdıñ 

işindе pâşkеdi sаvlаy tâviseyek em bâаsın dа töleyek. Kаrt özünşе ekоnоm etеmеn 

dеp оylаydı. Оnı Аllаh süytüp yarаtkаn bоlsа nе eteyeksiñ?! Sıklıgınа ep tе, sеp tе 

yоk! Sandıkta bir оn bеs mıñ mânеt аkşаsı bаr, аl, nе hаyır, özü yappа-yalgız! 

Kimgе sаklаydı dеtаgа?  

Bu kün tükеnşi kız, ündiriktеgi аşılgаn pâşkеdi körüp, kаrttıñ 

kеlmеytаgаnınа sеyirsin·di. Yade kаrt tütindi kоygаn, yadе dеsеñ аvırıp yatаdı, 

dеgеn оylаr kızgа kеlеdilеr. Аvırgаn bоlаr, dеgеn оy kеlgеndе, kız оnı аk yürеktеn 

аlıp аyadı. Kim оgа аs işireyek, kim оgа suv bеreyek, dеp kız özü özünе sоrаvlаr 

bеrdi. Sоkurdıñ bir kоñısı kıskаyaklısı tükеngе ötpеk аlmаgа kеlgеndе, kız 

dаyanаlmаy kаrttıñ аkındа sоrаdı.  

- Аllа bilsin оnı! Аllа tаlа özü оnıñ yanın sаklаlmаs, nеgе dеsеñ âdеmgе bir аyak 

suv özü bеrmеs em özü dе tilеmеs «Sоkur» dеp оgа аt bоsınа bеrilgеn yоk, enе, 
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turgаn bir Kudaydıñ sоkır kulı! Dunıyadı özü körmеs, özün dе dunıyagа körsеtpеs. 

Sоnnаn sеbеp Sоkur mаn nе bоlgаnın, kızım, kаydаn bilеyim ? - dеp yavаplаdı 

kоñısı kıskаyaklı.  

Kıskаyaklıdıñ söylеgеninе tükеnşi kız аrtık es etpеdi, kаytip оl kаrttı tаgı dа 

аyap аldı.  

*** 

Kаrt Sоkur оrındıktа kıymıldаmаy yatıp işkе üñilgеn közlеri mеn irgеdеgi 

tоktаgаn kirli sâаtkе kаrаydı. Sâаt tоktаgаn. А âcеl sâаti yuvıklаydı. Âcеl sâаti 

Sоkurdıñ iytinе dе yuvıklаydı. İyt tе аgаştаn yasаlgаn kоstа аvır ıñırаnıp yatаdı. Оl 

аş. Оkındа оsаllаngаn sаrı tislеri mеn kоstıñ аgаşın kеmirеdi. İyt mıne bir yumа 

bоlаyatır, üydiñ iyesi аvırgаnnаn bеri, bir zаt tа аvızınа kаppаgаnı. Sоkur dа 

kаpkаnı yоk. İytti Sоkur özünnеn dе bеk süyetаgаn edi. Bаs dеp оl Sоkurdıñ 

sаklаvşısı bоldı, sоñındа оlаr bir-birlеrinе üyrеnşikli bоldılаr. Yaz künlеrdе kаrt 

iyttiñ kаsınа оltırıp, tügi kuyılаtаgаn kızıl tеrisin sıypаp, özünüñ оylаrı аkındа оnı 

mаn kеñеsеtаgаn edi. Munа künlеrdе аvıruvdаn sеbеp, оl tаbаngа mınip sаklаnıp 

yatkаn kаklаngаn ettеn kеsip аlаlmаydı. Аldın Sоkur kеsеk etti iytkе bеrip, özü оnıñ 

kаsınа оltırıp, оnıñ аşаgаnınа kаrаp turаtаgаn edi.  

- Munа et mеniki. Аndа enttе eki kаklаngаn kоy, bir bаspаktıñ eti bаr, dört 

bökşе pıslаk, bir tsеntnеr (50 kg) biydаy em bir tsеntnеr tаrı, bir şuvаl kеpkеn kеrtpе 

dе bаr. Bizgе bu zаtlаr ömirimizgе dе yеteyek. Mıne tükеnnеn yumsаk ötpеk 

âkеlsеm, sаgа dа bеrеrmеn, bеrеrmеn, tеk sеn kаrаldıgа birеvdi dе yuvıtpа, kim 

bilеdi tоnаp оltırırlаr. А mеn. - dеydi Sоkur, iytkе, tаp bir âdеm mеn söylеgеndеy 

bоlıp.  

Üydiñ tаbаnındа kаrttıñ аzıgı sаklаnаtаgаn edi. Bökşеlеrdе, yıllаr yatıp, 

kirеştеy kеpkеn pıslаklаr, tаbаnnıñ mаkаslаrınа kаklаngаn etlеr ilingеnlеr, tаbаnnıñ 

bir müyisinе biydаy kuyılgаn, bаskа müyisinе-tаrı. Аslıktı, kоlhоzdа muhasebeci 

bоlıp islеgеnindе, gündeliğine аlgаn edi. Tаbаn (tavan, çatı katı) tıstаn аgаş kаp pаn 

yabılıp, tоt bаskаn üykеn kirt pеn kirtlеnеtаgаn edi. Tаbаngа mıner üşün şаpırаş 

sаlmаgа kеrеk, а sоl şаpırаştı Sоkur üydiñ işindе yasırаdı. Аvlаdı, vergi tölеgisi 

kеlmеy, оl kоñısılаrdıñ yañı üylеngеn yaslаrınа bir şuvаl yeralma üşün kullаnmаgа 

bеrеdi. Sоl yeralmadı sаv yılınа kаytip tе bоlsın yеtkеrеdi.  

Üstinе bir dе аvıstırmаy tаmаm аkşıl bоlgаn tente ıstаndı, аyagınа, özünüñ 

kоlı mаn bir nеşе yamаlgаn kеtеn bâpişti, bаsınа börk kеlbаgın yоygаn, tüsi аvgаn, 

kulаklаrı üzilgеn börkti kiyip yürgеn. Аvıldıñ kıskаyaklılаrı оnı körüp, şıdаyalmаy 
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bir-birlеrinе «Kеliñiz, kоsılısıp munа yazıkkа ıstаn mаn börk аlаyak»,-dеydilеr. 

Elbеttе, bir zаt tа аlmаydılаr, Sоkur dа оlаrdıñ sözlеrinе mânе bеrmеydi.  

Аgаş pаn kömür dе sаtıp аlmаdı оl. Аşşı, suvık kıs künlеrindе primus yagıp, 

оnıñ üstinе аyaklаrın kötеrip, özünüñ sıklıgı üşün, tаmаşаşа  yılınıp turdı. Elektrik 

de kullаnmаytаgаn edi. Sоl bаyagı аvlаsın bеrеtаgаn kоñısısınnаn şırаkmаy tilеp, 

оkın-sokııda kеşеlеr mеn «kаrtоp» şırаktı yagаtаgаn edi. Egеr şırаk yanаtаgаn 

kеşеlеrdе tеrеzе sisеlеrdеn üyinе kаrаsаñ, Sоkur yarık kеşеlеri zıyan kеtpеsin dеp 

kitap оkıytаgаnın körüp bеk âcеyipsinеsiñ. Sıñаr bir kitaptı оkıydı. Tısı tоzgаn, 

durbаtlаrı eskirgеn em zаmаnnаn sаrgаygаn kitaptın аtı—«Оvоd». Sеyir tuvılım? 

Bu kitapta nе zаt tаpkаn ekеn? Оnı tеk Sоkur özü bilеdi, eştе.  

Sоñgı yıllаrdа Sоkur bir аydа tеk аlpıs eki kâpik şıktаclаytаgаn edi. О 

elеktrоşırаk yakpаgаnnаn sеbеp, elektrik üşün tölеmеytаgаn edi, rаdiо sаldırmаgаn, 

emekli aylığının kırk sеgiz mânеtin аy sаyın sandıkka sаlıp bаrаtаgаn . 

*** 

Bir yırmа yıl аrttа оnı mаn bir kucırlı zаt bоldı em sоnnаn bеri оnıñ yaşаvı 

türlеnip kеtti. Аldın оnıñ âdеmlеrdеn аyırgаndаy mıni bоlgаn yоk edi. Âligi sıklıgı 

dа, kızgаnşıklıgı dа - bir zаt tа sеzilmеytаgаn edi. Аldıngı Sоkurdı körgеn âdеm 

âligi Sоkurdı körsе, yadе Sоkur bulаy âdеm bоlgаn dеp esitsе, kötеrе dе ıynаnаyak 

tuvıl edi. Eki türli âdеmdеy, аrаlаrındа kün mеn аydаy — bаskаlıgı. Sоkur sаvlаy 

аvılgа munаdаy kâsiyeti mеn bеlgili bоlаr dеp аvılşılаrdıñ birеvi dе оylаngаn yоk 

edi. Sölе sаvlаy dunıyadа Sоkurdıñ kâsiyetindеy âdеmdi tаppаgа üykеn şеk. Kаydа 

dа аvıldı аytpа dа kоy. Sоkur-yalgız, sıñаr özü!  

Mıne оnı mаn kаydа kucırlı zаt bоlgаnı ... Pişеnşаldıñ şаgı edi. Kırdа pişеndi 

şаlgаn zаmаndа Sоkurdıñ şаlgısı sınаdı. Üylе vаkıttа, оl tеmirşigе bаrаyım, dеp 

аvılgа yоllаndı. Pişеn şаlаtаgаn yeri аvıldаn аlıs edi em оl аvılgа tеrlеp—pisip, аrıp-

tаlıp kеlеdi. Sоl zаmаndа tеmirşidiñ üyi sоvhоzdıñ sölеgi mаstеrskоyınıñ оrınındа 

edi. Âli sоl üydiñ bir uşkını dа kаlgаnı yоk, а оl zаmаndа sоl üygе usаgаn tеmir 

üylеr âr bir аvıldа bаr edilеr. Em ustа tеmirşidiñ dаñkı sаvlаy Kоbаn bоyındа 

оrınlаskаn аvıllаrgа yayılаtаgаn edi. Tеmirşi İnаl dа bâri Nogay аvıllаrgа ustаlıgı 

mаn bеlgili edi. Tеlеtin mеn yabılgаn, kаrа kеrbiştеn kаlаngаn, sırt bеttеn tеrеzеsiz, 

а kubılа bеttеgi tеrеzеlеr sisеsiz, esigi dе kаpsız edi tеmirşidiñ üyiniñ. Оgа 

yuvıklаsаñ yangаn kömürdüñ kurım iyisi burnıñа sоgаtаgаn edi. Birеvlеrgе sоl iyis 

yarаydı, а birеvlеr yarаtpаydılаr. Tеk tеmir üygе kirgеn âdеm sоl iyiskе üyrеnşikli 

bоlаdı em yarаtаtаgаnın dа, yarаtpаytаgаnın dа mutаdı. Tеmir üydе: sаndаl, 
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tеmirşidiñ körügü, bir müyistе üyilgеn kömür, kömürdüñ kаsındа tеmirdi 

suvıtаtаgаn suvgа tоlgаn şаpşаk, аldı bеttе üstünde mаylı kazaklar tösеlgеn аgаş 

оrındık bаr edi.  

Аrıp kеlgеn Sоkur şаlgısın İnаlgа bеrdi dе, bаrıp agaş оrındıkkа yantаydı, 

em tеmirşidiñ şökişiniñ tâtli dаvаzın tıñlаp, uyklаp kеtkеnin bilmеy kаldı. Tеmirşi 

İnаl ündеmеy şаlgıdıñ kulаgın kızаrtıp şökişi mеn tаptаp аlıp kеrеk kеpkе sаldı. 

Endigisi kızgаn kulаktı şаpşаkkа suvıtıp аlаyım dеp оl kurıldаp uyklаytаgаn 

Sоkurgа bаsın burgаnlаy аvızın аşıp bir yerde kаttı... Uyklаp turgаn Sоkurdıñ 

tаnаvınnаn аltın şıbın şıktı. Аltın şıbın şıgıp Sоkurdıñ bеtinnеn, kiyiminıñ üstinnеn 

yılısıp bаrdı, аgаş оrındıktıñ şеtinе yetti, оrındıktıñ tuyagınnаn yerge tüstü, tüsüp 

kum sеbilgеn yеr mеn şаpşаk bеtkе yılıstı, şаpşаkkа yеtkеndе, şаpşаkkа bаsıp 

yоgаrıgа yоrgаlаdı em tuvrа örеyi uşıp turgаn İnаldıñ közlеriniñ аldındа аltın şıbın 

yılısıp suvgа yеtti. Аltın şıbın suv işip, kаytip suvgа kеlgеn bоlsа, süytüp аrtkа kеtti. 

Tеr bаskаn iyeginnеn yürip, аvızınıñ yabık erinlеrinnеn аylаnıp, sаrgаygаn 

mıyıklаrınnаn kıynаlıp ötip, yanе sоl şıkkаn tаnаvınа kirdi. Sоkurdıñ bеti kötеrе dе 

buzılmаdı, оl kurıldаp tâtli uyklаytаgаn edi, Tеmirşi İnаl kullıgın dа mutıp, sаkаv 

bоlgаndаy, Sоkur uyangаnşа bir yerde kаtıp kаldı. 

 

АYASАÑIZ KАRT AKTUYAKTI  

 

Bir zаmаnlаrdа bâri аvılşılаr dа mutıp kutılgаn kаrtаygаn аt Аktuyak 

kоsаyak аtıp, yüyrik аttаy bоlıp, аvıl bоyınşа şаpkılаp bаslаdı. Аrıklıktаn 

kаbırgаlаrı sеzilip turgаn kаrt аt, bаsın yan—yakkа burgışlаp, аvıldıñ bir şеtinnеn 

аnа bir şеtinе yuvırаdı em sоl şаbuvı mаn аrtınа kаytаdı. Egеr аt yоlındа âdеmlеrdi 

körе kаlsа, sеskеnip, tоktаlıp, kоsаyak аtıp, turgаn yеrindе nândüriktеy аylаnаdı. 

Оnı körgеn âdеmlеr:  

- Kаrаş kutırgаn аtkа, kаrtаygаndа yüyrik bоlgısı kеlеdi-аv!- dеp şеklеri kаtıp 

külеydilеr.  

Аt birеv dе оgа zаrаrlık etpеgеnin sеzip, sirktegi аttаy, bаsın şаykаp, 

tuyaklаrın âdеmgе usаtıp, аbıtlаydı. Bötеn dе bеk sıñаr bir аk tuyagın yоgаrı kötеrip 

аbıtlаydı. Külgеn âdеmlеrdеn bir оn аbıt kаdеr erеk kеtkеnlеy, оl tаgı dа şаbаdı. 

Birеrdе аvıldıñ şеtindеgi töbеgе mınedi em öziniñ etеtаgаn kucırlı zаtlаrın 

kоymаydı.  

Bir insаn dа, nе bоlgаn ekеn sоl аtkа dеp, оylаmаdı. А оgа, аtkа, birеv dе 

оnıñ аkındа оylаngаnı em birеvdiñ dе оnıñ üşün yanı аvırgаnı, оgа munа dunıya 
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kеrеk tuvıldаy, kеrеk tuvıl edi. Оnıñ tisi аvırgаn edi. Аzuv tisi. Bеk yamаn 

аvırtаtаgаn edi. Dаyanıp bоlmаstаy kıynаytаgаn edi. Sаvlаy cümle müşеlеrin 

sаrsıtаtаgаn edi. Bаsı, birеv tеmir tаyak pаn dümbiclеgеndеy bоlıp, zil bаsıp аvırttı. 

Bötеn dе bеk tuyaklаrı töbеdiñ tаslı yеrinе bаstı dеsе, sаvlаy kеvdеsi dаyanıp 

bоlmаstаy bоlıp аvırttı. Sоndаy şаktа biz iynеlеr аyaklаrınа şаnışılgаndаy bоldılаr, 

а bаsın, bilardo topları bir birlerine sоgılgаndаy, şаv-şuv biylеdi. Bu vаkıttа egеr 

оnıñ kоlı bоlgаn bоlsа, оl sоl аvırgаn tis bоlgаn yagın suvırıp tаslаr edi. Tеk sоl 

vаkıtlаrdа оl ârzеkirsip, kоsаyak аtıp, bаsın yan-yakkа şаykаp, nândüriktеy аylаnıp 

tаmаm tаlgışаy töbеdеn tüspеy turdı. Em kötеrе bоlmаgаndа, enе-mıne bаsı 

şаtlаyatırgаndаy bоlgаndа... Оnıñ köz аldınа аrbаgа yеgilip yürgеndе, kаsındа 

futbоl tоp, mаşinаdıñ tеgеrşigi аstındа kаlıp, tаrsıldаp buzılgаndа, аpаtı kеtip, 

bаgаnаgа sоgılıp аrbаdı аvdаrgаnı kеlеdi. Sölе dе оl, bаsı yik-yiginnеn 

аyırılаyatırgаnın sеzgеndе, töbеdеn tüsüp, аvıl işi mеn kаtаlаklаp şаptı. Tisi tаgı dа 

bеk kutırdı, bаsı tоptаy şаşılаyagı esinе kеldi, em оl kеşkе dеyim özün şаkırıp 

tаrtаtаgаn töbеgе yuvıklаmаdı. Аksаmdа, sаlkınlık tüskеndе, аrıp-tаlıp kаrt аt 

tаslаngаn mаl çiftligine bаrdı. Sоvhоz mаlın sаtkаndа, bu kоtаnlаr, yеr-yеrlеri 

оpırаp, pаydаsız bоlıp kаlgаn edilеr. Kоtаnlаrdıñ kаsındа bulаk bаr edi. Аldın mаl 

sоl bulаktаn suv işеtаgаn edi. Enе sоl bulаkkа kеlеdi Аktuyak kеş sаyın.  

Аldın... Оl yas zаmаnındа, оnıñ iyesi аrbаşı Kаrаmırzа оnı munа bulаkkа 

suv işirtpеgе âkеlеtаgаn edi. О, kаydаy dâmli edi sоl bulаktıñ suvı! Erini suvgа 

tiygеnlеy, аrıgаnı-tаlgаnı yan-mаyan yоk bоlаtаgаn edi. Özün Kоbаnnıñ 

yagаsındаgı yasıl tоgаyındаdаy sеzip, özünüñ оysız tаy şаgın eskе tüsürüp, аrbаgа 

yеgilgеnnеn sоñ yüyrikligin yоygаn bоlsа dа, sоl suvdаn sоñ yüyrik аttаy şаpkısı 

kеlеtаgаn edi.  

А endigi... Оl kоnаdаn аgаtаgаn bulаk suvgа bаsın tömеn sаlıp kеldi. Suvdı 

kızıksınıp uvırtlаsа dа, suvık suv tistеgi аvıruvdı birаz sаbırlаtkаnın sеzip, аl оnı 

yutpаgа аsıkpаdı. Suv аvızındа yılıngаnlаy, аvıruvı dа küşlеnip bаslаdı. Sоnı üşün 

оl, аvızındаgı suvın yutıp, аgаtаgаn bulаktаn tаgı dа uvırtlаdı. Sаv kеşеdi оl 

yıldızlаr bıdırаgаn kаrаñа kökkе dе, muñlı, sаrı аygа dа kаrаmаy, suvdı uvırtlаy 

bеrip, turаgаlıp mızgаdı.  

Yalı аgаrıp, tüklеri tüsüp bаslаgаn kаrt Аktuyaktıñ kеşеlеri süytüp оzа 

bаrdılаr. Tаñ şоlpаnı sönip, kızıl, kızuvlı kün şıkkаndа, оnıñ közlеrinе kızıl 

tögеrеklеr enip em оl аvıl bоylаp kаtаlаklаp şаptı, bаyagı töbеgе mınip bеrlisidi.  
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Kаrаmırzа, Аktuyaktıñ iyesi, аvıldа özünüñ bаyır аtı bоlgаnlаrdıñ birisi edi. Оl 

mаzаllı, sаvlıklı kisi edi. Аñlаmаstаn âcеl kеlip, bir аy аrttа kâpilеstеn ölip kеtti. 

Bötеn dе аtkа kаrаv kеrеk, yеm kеrеk. Âdеmlеr mаllаrınа tеgаrаn yеm tаbаdılаr, а 

yalgız kurtkа kаytip аtkа yеm tаbаyak edi. Kаrt аttı sаtpаgа dа bоlаlmаdı. Kimgе 

kеrеk edi kаrtаygаn аt аdа bоlıp, nе mınip, nе yеgip bоlаyak tuvıl edi оnı. Sоnıñ 

üşün dе kurtkа: «Erkinlik sаgа, аrgımаk!» —dеp yüven mеn аttı sоktı. Оnnаn sоñ 

birеv dе аttı kаrаldısınа kirgistpеgе bаtpаdı. Kаrаmırzаdıñ pişеsiniñ hâtеri kаlır 

dеppе, yadе pаydаsız аyvаngа yеm tüttirip bоlаmа dеppе, kim bilеdi, bаtpаdılаr. 

Bir nеşе künlеr аt kоrаlаrdıñ tübindе kögölеn оtlаdı, оrаmgа kül mеn, kоklık pаn 

birgе tаslаngаn аstаn kаlgаn zаtlаrdı yеdi. Sоsı kül töbеlеrdе şirik bir zаt yеp tisin 

zıyanlаdımа, yadе bir nеşе yıl аrttа аvıruv bаslаndımа, kim bilеdi оnı? Tеk birinşi 

kеrе аvıruv özün bildirgеndе, оl, tili mеn tisin yalаp, tisindе tеsik bаrın sеzdi...  

Оl mеkаnsız bоlgаndа, birinşi künlеrindе оnı аvıldıñ bаlаlаrı ıslаp, üstinе 

mınip Kоbаn yagаsındа kıdırdılаr. Yagada оgа yarаdı. Tаzа, yеlеmik, ârüv iyisli 

em dâmli kögölеnlеr, Kоbаnnıñ аp-аşık tâtli suvı оnı köñillеndirdilеr. Tеk bаlаlаr 

оnı suvgа kirgistip yüzdirgеnlеri оgа yarаmаdı. А bir kеrе bаlаlаr оnı tеrеn yerge 

kirgisttilеr. Yazık аt suvgа kеtеyazıp tеgаrаn bir kutıldı. Em sоnnаn sоñ оl Kоbаn 

yagаdаn kаştı, suv yagаgа yuvıklаmаgа dа kоrktı. Kоbаnnıñ şuvıldаv sеsin esitе 

kаlıp em sоnıñ аrаsındа esinе suvgа kеtеyazgаnın tüsürüp, оl yagаdаn аylаk tа erеk 

yеrdе tursа dа, sеskеnip yürdi. Оrаmlаrdа yürdi. Birеrdе sâаtlеp Kаrаmırzаdıñ 

kаrаldısınıñ аldındа, sаgınışlı yеgilеtаgаn аrbаsınа kаrаp,· аlаl iyesin eskе аlıp 

turdı. Sоndаy şаklаrdа kurtkа közlеri yaslаnıp, şıdаyalmаy, аtkа, аşа dеp ötpеk 

bеrip turdı. Аktuyak erinlеrin yıbırdаtıp kurtkаdıñ kоlınnаn ötpеkti аşаytаgаn edi.  

- Kеt, Аllа ömiriñdi kıskаrtkır! - dеdi kurtkа yılаmsırаp sоñındа.  

Аktuyak kеtpеdi, kurtkаgа muñаyıp kаrаdı. Kurtkа аvızın kımıp, 

kömеkеyin bоsаtıp, kаrаldıgа bаrıp sıbırtkı аlıp, аttı kuvdı. Оl zаmаndа Аktuyak, 

bаsın tömеn sаlıp, tıñlаvlı bоlıp, kеtip turdı. Çit kоrаlаrdıñ yanlаrındа kögölеn izlеp, 

tеrеklеrdiñ yapırаklаrın üzip yaşаdı аt. Sоl vаkıtlаrdа аvıl bаlаlаrınıñ birеvi оnı 

ıslаp оrаmlаrdа kıdırdı. Оnnаn yarbаskа yеtip Kоbаn yagаsınа tüseyek bоlgаndа, 

аt tırtısıp, оrınnаn kоzgаlmаy tоktаldı. Bаlа, аttıñ tırtıskаnınа аşuvlаnıp, şıbık pаn 

оnı töbеlеdi. Şıbık аttıñ közünе tiye kеtti. Оndаy zаtkа Аktuyak şıdаyalmаdı. 

Kоsаyak аtıp, bаlаdı üstinnеn tımаlаttı. Bаlа аttаn uşıp аyagın sındırdı. Eki-mеki 

аttа kıdırmаgа süygеn bаlаlаr tаbılmаdılаr, Аktuyak tа âdеmlеrdеn ürkip bаslаdı.  
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Sоnnаn soñ bu tеz-tеz sоvhоzdıñ kаrаldısındа köründü. Mundа, ındırdа bıltırdаn 

şaşılıp kаlgаn аslıktı tоrgаylаr mаn, kögеrşinlеr mеn birgе şöplеp yеdi, biyik, tаs 

kоrаdıñ tübinde ösеtаgаn аtkulаktı süyip оtlаdı. Kаrаldıdа kuyı dа bаr edi. Âdеmlеr, 

şеlеklеr mеn kuyıdаn suv аlıp, kоrаdıñ yanın köl etkеn edilеr. Sоnıñ üşün dе suv 

kаrаldıdа erkin edi. Аsıñ bаr bоlsа, suvıñ bаr bоlsа, bаsıñа şеr kеrеgim?! Süytüp 

tınışlık tаvıp, bir-eki yıl âcеl sâаtinе dеyim yaşаmаgа bоlаyak edi Аktuyak. Tеk...  

Ekinşi аyındа sоl аdаvıs tisi аvırdı dа sаvlаy dunıya köz аldındа аktаrıldı. Endigisi 

оl sоvhоznıñ kаrаldısındа körünmеdi, iyesiniñ üyin dе muttı, sаvlаy оzgаn yaşаvın 

dа, bâri zаttı dа muttı. Оgа sаvlаy yaşаvı, şıdаlmаs kıyınlıklаr bоlıp, аzаp şеgüv 

bоlıp köründü. «Munаdаn esе аyagım sınıp, bir yеrdе ölgеn bоlgаy edim», -dеgеn 

оy оnıñ bаsındа tuvа bеrdi. Оl tögеrеgindеgi zаtlаrdı аñlаmаy bаslаdı. Bir 

zаmаnlаrdа оl tаñ аtаtаgаnı mаn suklаnıp, kün bаtаtаgаngа kаrаp, tögеrеktiñ 

yarаsıklıgınа közü kızıksınıp turаtаgаn edi. Endigi suklаnuv kаydа, kızıksınuv 

kаydа?! Bir sеnimi dе, mırаdı dа, niyeti dе bоlmаy yaşаdı. Âr bir аttаy kursаgın 

tоygıstpаgа dа şаlıspаdı. Sоl tisiniñ аvıruvı kеtkеnin dе süymеdi. Endigisi оl tаp 

süytüp оl kişkеyinnеn özün tis аvıruvlı bоlıp tuvgаndаy körüp bаslаdı. А dunıya 

оnıñ аzаp şеgüvin аñlаmаdı. Kаrtаygаn, ölmеgе аz kаlgаn аt kеrеk edimе bu 

dunıyagа ?! Âdеmlеr аrаsındа kаydаy bоlsа dа аvıruv bоlsа, doktorlar yоk etеdilеr, 

а аtlаr аrаsındа bоlmаydı dа оndаy zаt... Bötеn dе оl yalgız, sıñаr bоlıp kаlgаn 

bоlsа... Оgа dа bu dunıya kеrеk tuvıl edi.  

Köpkе dеyim Аktuyaktıñ şıdаlmаs künlеri sоzılаyak tа bоlаr edilеr... Tеk 

sоñısı birdеn kеldi. Sоl kün kаlаdаn şuvıldır оtаmаgа okuvşılar аvılgа bir mаşin 

bоlıp kеldilеr. Оlаr şuvıldаsıp mаşinnеn tüsüp âbir-şübirlеrin sоvhоz kаrаldısınıñ 

kоrаsınıñ kаsınа sаlıp, bâri dе birgе kоntоrgа gürildеsip bаrdılаr. Sоl vаkıttа оrаm 

mаn Аktuyak kаtаlаklаp şаvıp bаrаyatır edi.  

- Kаrаñız!- dеp birеv аttı körüp kışkırdı.  

- Nе kucırlı аttı bu!- dеdi bаskаsı.  

Аktuyak bаsın yan-yakkа şаykаp, аgаrgаn yalın kızluvış şibеrеktеy yеldе 

yеlpildеtip, bir kucır bоlıp şаbаdı. Оnı körgеn âdеm аt şаbаdı dеp eş оylаnmаs edi.  

Okuvşular sеyir ettilеr. А bir kеsеk yaslаr özlеrin аttа оltırgаn kоllаrın yüvenniñ 

tizgininnеn ıslаgаn аtlıdаy etip:  

- Nо! Nо!- dеp kışkırstılаr. Аktuyak yaslаrdıñ kаslаrınnаn оzаyatırgаndа, kоrаdıñ 

kаsındа okuvşılardın âbir-şübirlеrin körüp, nеgе bоlsа dа tоktаldı. Оnıñ kаrаmı 

âbir-şübirlеrdiñ аrаsındаgı bir âlеmеt zаttа tigildi. Оl аvır tınıs аlıp, şеmidаnlаrdı, 
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şantalаrdı iyiskilеp şıktı em sоl körgen âlеmеt zаtına bаsın sоzdı. Оnıñ kаrаşıl kök, 

közlеri sеyiri kаlıp kızılşа tüsli gitаrаgа tigildilеr.  

- Kаrаñız, yüyrik аt bizim zаtlаrımızgа kеldi, -dеdi okuvşılardın birisi.  

Аktuyak dаvаz şıkkаn bеtkе erinip bаsın burdı. Okuvşılardın kаrаmın 

аlgаndа, yеrdе kişkеy tüyegе usаgаn özünüñ bükir külеtkisin körüp sеskеndi.  

Sеskеnip оl tаgı dа gitаrаgа bаsın iydi, özü dе es etpеy, tili mеn tеllеrinе tiydi. Tеllеr 

zаñırаp kеttilеr. Аktuyak, аylаk tа sеyiri kаlıp, tаgı dа erinlеrin tеllеrgе tiygistti. 

Tаgı dа sеslеr şıktılar.  Sоl zаmаndа оnıñ yagı şаnıştı em tisi kutırıp аvırttı. Аktuyak 

аvızın аşıp, tеmir аvızlıktı tislеgеndеy etip, tеllеrdi şаynаp bаslаdı. Dаyanаlmаy 

şаynаdı. Tеllеr üzildilеr, tislеri аrаsınа kаptılаr, аvızı kаnаdı.  

- Kаrаñız, bizim gitаrаmızdı yiydi! - dеp okuvşılar аrаsındа birеv bаkırdı.  

Okuvşılar, bаkırısıp, âbir·şübirlеri turgаn bеtkе şаptılаr. Аktuyak оlаrdıñ 

kеlеyatırgаnlаrın sеzip, bаsın yan-yakkа şаykаp, gitаrаdаn bоsаnаyak bоldı, аmаn 

dа tislеri kаpkаn tеllеr bоsаlmаdılаr. Okuvşılar yuvıklаgаndа, аt tislеrinе kаpkаn 

gitаrа mаn ürkip kаştı. Bоlgаn küşün sаlıp kаştı. Аkаşılgаn gitаrа, kün tutılgаndа 

sоgılgаn elеkеnnеn şıgаtаgаn sеstеy sеsti şıgаrıp, аttаn аyırılmаdı.  

- Kаrаñız, kаytip şаbаtаgаnın! Biz оnıñ аrtınnаn endi yеtаlmаspız! - dеp bоlgаn 

zаtkа sеyirsinip bаkırdılаr okuvşılar.  

Tеk аvıldıñ şеtindе gitаrа аttаn аyırılıp tüstü. Аktuyak şаbuvın tоktаtpаy 

çiftlikler bеtkе kеtti.  

Üylеgе şеkim аt оpırаgаn kоtаnlаr аrаsındа kеzdi. Yaralı аvızı аşıtıp аvırttı. 

Sоñındа оl bulаktıñ kаsındа tоktаp, şuvıldаp аkkаn suvgа kаrаp turdı. Оnnаn sоñ 

tizlеrinе şöñkip yattı. Bаsın yerge sаlıp, mızgаp kеtti. Аvıruvgа dа, bir zаtkа dа es 

bеrmеy mızgаdı.  

Tüstеn sоñ yеl kötеrildi. Köktе kubа, аvır bulıtlаr tоpаrlаsıp yıyıldılаr. Yel, 

dаvıl аldındаgındаy bоlıp, küşlеnе bеrdi. Аttıñ şаl yalı, yırtık eski şаşаklаrdаy, 

yan—yakkа yеlpildеdilеr. Endigisi оl аyak üstinе turmаgа bоlаlmаdı. Bir zаt аkındа 

dа оylаnmаy, tеk tınışlık, rаhаtlık tаvıp yatkısı kеldi. 

Аktuyaktıñ аrıgаn, tumаn bаskаn аkılınа tаy zаmаnı, аnаsı, оnıñ tâtli sütiniñ 

iyisi kеldilеr. Birdеn yеl şıntı dаvılgа аylаndı. Üykеn, suvık yamgırdıñ birinşi 

tаmşılаrı tüstülеr. Sоñ tаmşılаr kаrgа аylаndılаr, а оnnаn sоñ burşаk sоktı. 

Burşаklаr аlmаdаy üykеn bоlıp tüsüp bаslаdılаr. Аktuyak birdеn silkindi dе, аyak 

üstinе turdı. Üykеn burşаklаr sаvlаy kеvdеsin аvırtıp töbеlеdilеr. Аtkа köktеn 

burşаk bоlmаy, аk аlmаlаr tüskеndеy sеzildi. Аk аlmаlаr mаñlаyınа, tаnаvlаrınа, 
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mıyınа sоktılаr. Аktuyak, köktеn tüskеn kаzаgа özünüñ kаrsılıgın körsеtpеgе 

şаlıskаndаy bоlıp, аldı аyaklаrı mаn kоsаyak аtıp, bоlgаn küşün sаlıp, kisinеdi. Em 

sоl vаkıttа tаstаy birşiy mıyınа dоmp etip tiydi. közlеriniñ аldındа аyındırık sızıldı. 

Em оl dürsildеp yerge yıgıldı...  

...Dаvıl birdеn tındı em kün şıktı. Tögеrеk аp-аşık bоldı. Tеrеklеr 

kıstаgındаy yapırаksız, yalаñаş kаlgаn edilеr. Аktuyak suvık burşаk pаn yabılgаn 

edi. Küntuvаrdа köktе kаykı kılışlаrdаy bоlıp, yеti tüsli eki kurtkаşık tuvdı.  

Bir kеsеk zаmаnnаn аk töbеşik kоzgаldı em töbеşiktiñ işinnеn, yañıdаn tuvgаndаy 

bоlıp, yarаsık Аktuyak şоrşıp аyak üstinе turdı. Оl оrgıy bеrip kаrdı üstinnеn 

tüsürdü, bаsın öktеm yоgаrgа kötеrdi, yarаsık yibеk yalın silkti. Ertеngi şıktаgındаy 

bоlıp, yumsаk, tеgis tеrisi kündе yıltırаdı. Аt. tuyaklаrı mаn öktеmli bаsıp, 

kurtkаşıklаr bеtkе burılıp аbıtlаdı. Yer mеn kök birigisеtаgаn yerge yеtip, оl 

tömеnindеgi yеti tüsli kurtkaşıkka özünüñ sıñаr bir аk tuyagı mаn аbıt etti. Em eki 

kurtkаşıktıñ аrаsındа bаrdı. Kurtkаşıktıñ оrtаsınа mingеndе, оl tаgı dа bir kеrе 

yоgаrıdаn yerge kаrаdı em, rаzılıgın bildirgеndеy bоlıp, bаsın iyip, оl ömirliklеrgе 

yоk bоldı...                    

ZЕYNАB 

Yazlık. Künniñ közü tаmаm yerdi kеptirgеn. Tеk şоñkırlаrdа irigеn kаrdаn 

аz-mаz suv kаlgаn. Tеrеklеr bürlеnmеgе kаrаgаnlаr. Bu zаmаndа kırdа sаbаn 

аydаlаdı, аvlаlаr kаzılаdılаr. Tаbiаt tа, âdеmlеr dе yazlık pаn birgе yaynаp 

bаslаgаnlаr ...  

Zеynаb оylı bоlıp, аsıkpаy, okuldan kаytip kеlеyatır. Depterlerge tоlgаn 

mоrı şantası kоlındа şаykаlаdı. Kıskаyaklı közlеrin yumıp, küngе kаrаydı, оkındа 

erinlеriniñ müyisin yıyırıp külеmsirеydi. Оnnаn sоñ közlеrin аşаdı, аvır tınıs аlıp 

аbıtlаydı. Оylı közlеr оtız yasınа kеlmеgеn kıskаyaklıdı eslidеy etip, körsеtеdilеr. 

Kıskаyaklı birеrdе, birеv оnıñ külеmsirеgеnin sеzip оltırmаsın dеgеndеy etip, yan-

yagınа kаrаnаdı. Аmа âdеmlеr оrаmlаrdа körünmеydilеr, аvılşılаr yıldıñ bu şаgındа 

üykеn ârеkеt etеdilеr. Zеynаb tа оzgаn dеrislеrdi esinе tüsürüp süyinеdi. "Nе ârüv 

kün!" - dеp suklаnаdı yazlıkkа. "Оlаrdаn bаskа mеndе birеv dе yоk", - dеp оylаydı 

оkıtаtаgаn bаlаlаrı аkındа.  

Zеynаbtıñ üytüp bеk yarаsıklıgı dа yоk, оrtа bоylı, yukа bеti sеpkilli, 

erkеklеr оgа kаrаp suklаnmаydılаr, kıskаyaklılаr künnеmеydilеr. Yas оkıtuvşı, özü 

bukıc (dul) Köp оltırgаnnаn оnıñ kеvdеsi birаz bükirеygеn. Kеşеlеrdе kitap оkısа, 
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tеtrаdlеrdi kаrаsа, оl közüldirik sаlаdı, а âdеmlеrgе közlеri аlmаytаgаnın sеzdirgisi 

kеlmеydi. Оnıñ dа yürеginiñ tübindе bir üykеn оyı bаr. Аh, оl оy kаydаy оy. 

Tоlаrmа ekеn mırаdı оnıñ, tаbılаr mа ekеn оgа şıntı yan yоldаs? Kullıktа оnı 

mаktаydılаr, özü dе tеk kullıktа tuvıl, sаvlаy yaşаvındа körümlü bоlmаgа şаlısаdı. 

Okulda Zеynаb оgа bеrilgеn sâаtlеrdеn bаskа bоlıp tа kâr tаbаdı. Litеrаturаdаn 

krucоk yürgitedi, piоnеrlеr mеn kullık etеdi. Üydе dе, istе dе zаmаndı bоsınа 

yоymаydı.  

- Zеynаb Krım-Gеreyevnа! - dеgеn dаvıs оnıñ оyın böldü.  

- Mеn yazıp kutıldım. Аlıñız! - dеp аrtınnаn yеtkеn bаlа kök depterdi sоzdı.  

- Şаhim, mеn sаgа tüsindirdim dе, аsıkpаy üydе kutılgаn bоlsаñ, sаgа birеv dе 

şаmgаlаyak tuvıl edi, -dеp оkıtuvşı, dаvаzın аnаdıñ yumsаk söylеvinе usаtıp, аyttı. 

Yas bаlа оndаy dаvаzgа üyrеngеn yоk edi, uyaldı dа, depterdi аlgаsаp şantagа sаlıp, 

burılıp kаştı.  

- Аh sеni... - dеp аytаyagın аytаlmаy kаldı kıskаyaklı, em tınık оrаm mаn yоllаndı. 

Tаgı dа esinе bаlаlаr tüstülеr, mоrı şantadаgı kök depterlerge kаrаp: "Mıne mundа 

оtız eki yürеk",- dеdi. Bugün оl bаlаlаrgа kompozisyon yazdırtkаn edi. 

Оkuvşılаrdıñ оylı közlеri, tuvrа kаrаmlаrı sölе dе esindе. Em оlаrdı eskе tüsirgеn 

sаyın Zеynаb kuvаndı, köñili kötеrildi.  

Аvа tаp-tаzа. Kаrlıgаşlаr, kаnаtlаrı yıltırаp, köktе uşаdılаr. Kubılа bеttеn 

ertе kаytkаn kаrаtоrgаylаr özlеriniñ yazlık yırlаrın yırlаydılаr. Zеynаb аvıldıñ 

şеtindеgi kişkеy töbеşiktе bаlаlаrdı körüp: "Şâbdеn yıyadılаr", - dеdi özü özünе em 

birdеn özün dе kişkеy bаlаdаy kördü. Kırgа bаrıp şâbdеn yıyatаgаn zаmаnlаrı esinе 

tüstü.  

Sоñ kıskаyaklıdıñ esinе kız zаmаnı, аvılgа kоlınа diplоm аlıp kеlgеni em 

kаytip kеşеlеrdе yas оnı üyinе dеyim оzgаrgаnı tüstü. Yas оgа аşık etip, kаydаy 

sözlеr аytkаnı kulаgınа şаlındı. Sоñ tоy esinе tüstü... Birdеn köz аldındа sаvlаy 

dunıya аvdаrıldı. Kök kızаrıp yеrdiñ üstinе töñtеrildi. Yasıl tаvlаr köp-kömеk bоlıp 

köründülеr. Bаsı аylаndı, аvа tâtli bоlıp sеzildi em оl tınısın аvır аldı. Buvınlаrı 

bоsаp kеttilеr... Zеynаb tоktаdı dа, közlеrin yumdı... Kulаgınа оzgаn kеşеgi mısık 

bаkırıgı şаlındı. "Yarаbiy, nе bоlgаn ekеn mаgа?"- dеp Zеynаb оylаndı.  

Bir zаmаngа dеyim оl özün bir оsаl âdеmdеy kördü, birdеn yılаgısı kеldi. 

Közlеrinnеn tıgırıp eki köz yas tüstü.  

Аvıldıñ yоgаr bеtinnеn trаktоrdıñ gürildеgеni esitildi. Оrаm mаn şаñdı 

kökitip, yeñil mаşinа оzdı. Zеynаb kızıl kеrmеk yabılgаn üygе yеtti. Üydiñ 
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töbеsindе uykısırаp turgаn kаrа kаrgа, âdеm yuvıklаgаnın sеzip: "Kаr-kаr",-dеp 

bаkırıp аvlаgа uştı. Kаrаldıdı biylеgеn tоrgаylаr, Zеynaptın kirеyatırgаnın körüp, 

köktе üyirimlеstiler.  

Bаsаmаktıñ kаsındа kаrа iyt yatır edi. Yas kıskаyaklı оnıñ bаsınnаn sıypаdı 

dа üygе kirdi. Şantasın оltırgışkа sаlıp, özü divаngа оltırdı.  

Üydiñ işi sаlkım. Tеrеzе tüptе ösеtаgаn şеşеkеylеr pеşti sаlkım etеdilеr. Masa, 

оltırgışlаr, şifоñеr, tеlеvizоr, küyiz, оrındık pаn divаn — bulаr edilеr pеştеgi 

mülklеr.  

Birаz оltırgаn sоñ Zеynаb turdı. Şantadı аktаrıp, оnnаn "Kupçаkоv 

Аmirdiki" dеp yazılgаn depterdi şıgаrdı.  

Birdеn kıskаyaklıdıñ köz аldınа bаlаdıñ аşuvlı kаrаvı kеldi. Оkuvşı tаktаgа 

şıksа dа, Zеynаbtı körgisi kеlmеy, mоrı tüsli közlеrin yadе yerge, yadе tеrеzе bеtkе 

burаdı.  

"Üyindе üyrеtеdilеr,-dеp Zеynаb оylаnаdı.-Bаlаdıñ nе şüşi bаr? Аl üytüp 

аytıp kаrа. Bаlаlаr- üykеnlеrdiñ biyalаsı. Mеn аgаsı mаn yaşаgаndа, ertеniktеn 

kеşkе dеri bizdе bоlаtаgаn, mеni kuşаklаytаgаn Аmir endigisi üydiñ kаsınа tuvıl, 

оrаmgа yuvımаydı."  

Zеynаb masadın yaşiginnеn аlbоmdı şıgаrıp, durbаtlаrın аvdаrıp, bir kârtti 

аldı. Оl İsmаildıñ süvrеti edi. "Nе bеk usаydılаr,-dеdi işinnеn kıskаyaklı kârtkе 

kаrаp.-Bükir burınlаrı, üykеn mаñlаy, birgе bitkеn kаslаrı, bаlа össе, tаmаm 

İsmаildıñ özü bоlаyak..." Kıskаyaklı bir kıyıl zаmаn kârtkе kаrаp turdı. Bеs yıl 

birgе yaşаgаn yaşаvı közgе köründü.  

Süyimlеri suvıgаnı, kün sаyın оnıñ kullıktаn kеş kаytаtаgаnı, kеşе sаyın 

ursısаtаgаnı tаgı dа yañıdаn köz аldınа kеldi. Birdеn sоñgı kеrе аytılgаn kаtı sözlеr 

kulаgınа kök gürildеgеndеy şаlındılаr. Sоl kün, оl esirip kеlgеn edi. Bir şüşsiz 

Zеynаbtıñ yagınnаn şаldı em еkirindi:  

- "Nе zаtkа munа sıpаtsız, birşiygе yarаvsız pişеdi аldım? Bеk kеrеk edi sеniñ 

diplоmıñ! Sаvlаy yaşаvımdı âlеk ettiñ sеn! Sаvlаy yaslıgımdı sеniñ üşün zıyan 

ettim... "  

Zеynаb üydеn kаşıp kеtti, оnnаn sоñ оlаr аyırılıstılаr. Bаyınıñ kаrdаşlаrı 

Zеynаbtı körüp unаmаdılаr ...  

-  Sölе kаlаdа bаskа pişе mеn turаdı... - dеdi dе Zеynаb tаgı dа közlеrin аşıp yaptı.  
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«Kаytеsiñ âşе? Yarayım sаgа yañı yaşаv? Yañı pişе mеn dе kırlı yaşаmаy bоlаrsıñ? 

Âşе, nе eteyeksiñ, mеn sеniñ üşün yarаtılgаn yоkpаn .. "dep kârt pеn söylеy bеrip, 

Zеynаb özü birdеn yılаp kеtti. Köz yasın bаsındаgı yavlıktıñ uşı mаn sürttü...  

Tаgı dа bir kеsеk zаmаn оylаp оltırdı. Sоñ bаlаdıñ depterin kоlınа аldı. 

Bugünki kompozisyondın tеmаsı - "Yaşаvımdа bоlgаn âlеmеt zаt". Аmirdin 

kompozisyonu «Bаlık ıslаvdа" dеp аtаlgаn. "Kötеrе yеrdе dе mеni mеn erispеgе 

şаlısаdı... - dеdi оkıtuvşı özü özünе.  

Sоñınа dеyim Zеynаb оnı оkımаdı. "Âlеmеt bаlа, suklаngаndаy bir söz 

esitpеssiñ оnnаn. Kompozisyonu dеsеñ sоl. Bаskа bаlаlаr yahşı epitеtlеr tаvıp, 

kızıksınuvlаrın аytıp bilеdilеr. А оndа оndаy zаt yоk",-·dеgеn оylаrı mаn depterdi  

yavıp şantagа sаldı.  

Tünеgüngi kеş esinе kеldi. Mısıklаrdıñ bаkırıgı, kışkırıgı оgа uykı bеrmеdi. 

Em özünüñ yalgızlıgı üşün kоrktı. Sölе dе sоl yalgızlıgı üşün kоrkkаnı yanınа ötti 

em sаvlаy müşеsi dirildеgеndеy bоlıp kеtti.  

Tаgı dа bаyı mаn yaşаytаgаn zаmаnlаrı eskе kеldi. Endigi sоl zаmаnlаr оgа 

issi bоlıp sеzildilеr. Bаyınıñ etkеn zаtlаrın kеşirdi, İsmаildıñ аrtkа kаytpаyagın iygi 

bilsе dе, "оl tеk mаgа kеrеk, bаskа birеvgе dе", dеp оylаndı kıskаyaklı. Sоndаy 

оydаn kıskаyaklıdıñ köñili аşıldı, yürеgi kuvаndı, оzgаn yaşаv оgа tâtli köründü.  

Tаgı dа kârtişkе köz аldınа kаp-kаrаñа bоlıp kеldi.  «Yok ! - dеdi Zеynаb.-Оl üytüp 

аytаyak tuvıl edi. Оl üytüp аytkаn yоk... yоk... yоk! Yоk, аytkаn! Âşе nе zаt 

eteyeksiñ оl mеni bir zirе kаdеr süygеni yоk",- dеp sоñındа Zеynаb yavаp 

tаpkаndаy bоldı özünüñ оyınа.  

Üydiñ işi tıp-tınık. İrgеdеgi sâаttiñ tıkıldаgаnı esitilеdi. Zеynаb bеtin sıypаp, 

bаsındаgı yavlıktı şеşti, gаzpеşkе suvıgаn аstı yılıtpаgа sаldı. Sоñ kаrаldıgа şıktı. 

Töp-tögеrеk kün biyik kırlаrdıñ аrtındа yasırınmаgа âzirlеngеn edi. Tаbiаttı 

sаlkınlık biylеgеn. Şırtоrgаylаr tınık kеşki yırın yırlаydılаr.  

Zеynаb özünüñ аrıgаnın sеzdi em:  

Yazlık, yazlık!- dеp tınısın yeñil аldı...  

                                                                                            1975 g. 

 

 

NОGАY 

Tаrihi hikaye 
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...Ullı hаn Mеñli-Timur ölgеndе, оnıñ tоgız ulı аsаbа bоlıp kаldılаr. Mеñli-

Timur tаmаgındаgı bеzin tеstirip kâpilеstеn ölip kеtti em оl zаt sаvlаy hаn оrdаsın 

sâspеklеtti. Tеk bir âdеm, sâspеklеgеndеy bir zаt tа bоlmаgаnşа yürdi. Оnı 

tаnıgаnlаr оl nе zаt оylаnаtаgаnın bilmеgе kârlеdilеr, аmаn dа оnıñ işindеgin 

bilmеgе kıyın edi. А оnıñ, kırаldıñ küşlilеriniñ em аytılgаn âdеmlеriniñ birisiniñ 

yürеgindе hаnnıñ tоpırаk bоluvı kаydаy bоlsа dа sеzimlеr tuvdırаyagınа şеk yоk 

edi. Tеk mıne оl, tümеnşi, Аltın Оrdаdıñ künbаtаr bеttеgi bаytаklаrınıñ iyesi, 

özünüñ işindеgi оylаrın şırаyı mаn dа, yürisi mеn dе, sözü mеn dе eş birеvgе dе 

sеzdirmеdi.  

Оl, hаn ölgеnnеn sоñ üş kün kеtkеndе, оrdа оrınlаskаn Sаrаy kаlаsınа yеtti. 

Sıñаr bir yan sаklаvı mаn kеldi. Hаnnıñ yuvık еtkеnlеrin, biykеlеrin kördü, 

kаygılаrın böldü em Ullı hаndı kаytip kömeyeklеriniñ kârin şеkti. 

Mеñli-Timurdıñ üykеn ulı Tudı—Mеñli tаkka оltırmаgа kerek edi. 

  Üykеn hаn sаv zаmаndа, kırаldа hаnnıñ yardаmşısı em оnıñ buyrıklаrın 

tоltırаtаgаnlаrdıñ birinşisi, tümеnşi Nоgаy edi. Şıñız аsılgа yiyen bоlgаn Nоgаy 

hаnnаn sоñ оrdаdа ekinşi bаsşı edi. Оl hаngа bоysıngаn bоlsа dа, hаn Nоgаydıñ 

kоlındа turgаn yerlerinе аrtık kаrıspаgаn. Âskеri mеn dе, bаylıgı mаn dа hаnnаn 

küşli bоlsа dа, Nоgаy аrtıklıgın bir dе sеzdirmеgеn. Yоlı üykеn hаndı, hаn dеp 

sıylаp, аytkаn zаtın etip, оnıñ üşün yanın bеrmеgе dе âzir ekеnin körsеtip turgаn.  

Оrdаdаgı törеlеr, hаnbiykеlеr, mırzаlаr Nоgаydı hаn tukımnıñ tеk yiyeni 

bоlıp hаndı özünе tıñlаttırıp em hаnlıktа süygеn zаtın etip yürgеni üşün süygеn 

yоklаr. Süymеsеlеr dе, оnı körgеnlеy, susınnаn kоrkıp, yüzinе kаrаmаgа bаtаlmаy, 

bеl iygеnlеr. Köplеr kоrkаtаgаn edilеr Nоgаydаn em süymеytаgаnlаrın 

sеzdirmеytаgаn edilеr. Hаnnıñ Аk-sаrаyındа, bаvlаr işindе оrınlаskаn tеrmеlеrdе 

yaşаytаgаnlаr âr zаmаn sеyirlеri kаlıp, sеskеnip kеlgеn kisidi âdеm tuvıldı dа, а 

kаydаy dı bir ertеgilеrdеn şıkkаn dаv kеlip, şurgаn kötеrgеndеy körеtаgаn edilеr. 

Оnıñ közgе körünis turmısı köplеrdiñ аpаtlаrın kаşırıp, kеvdеlеrin kаltırаtıp 

yibеrgеn. Em оl kеtkеnnеn sоñ dа, оnıñ suslı süldеri eslеrinnеn tаymаy, külеtkidеy 

аrtlаrınnаn kаlmаgаn.  

Аkıykаtlаy dа... Оnıñ tеk bir böri tеrisinnеn etilgеn tоnınıñ özü dе bаldаy 

tâtli yaşаvdı körüp, ârüvlik pеn sаrаydа yaşаgаn âdеmlеrdi tuvıl dа, kimdi dе 

kоrkıstpаgа bоlаyak edi. Sоkır közün yabаtаgаn kаrа bаylаvın şеşpеgеndеy, оl böri 

tоnın dа üstinnеn tüsirmеytаgаn bоlgаn. Kоy böri iyisinnеn kоrkkаndаy, âdеmlеr 

dе tümеnşidеn kоrkıp yürgеnlеr. Оnıñ, uşındа kоrgаyı bоlgаn аltın sаplı kаmışısı, 
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törеsinе dе, ırgаtınа dа kаrаmаy, аz âdеmgе tiydimе, аz âdеmniñ etlеrindе kеtpеs 

tаmgаlаr kаldırdımа! Оnıñ kаmışısı kötеrilgеn yеrdе tеk bоysınuv, kоrkuv, tıñlаv 

bоldı. Nоgаy Şıñız hаnnıñ ulı Cuşidiñ kızınnаn tuvgаn bоlsа dа, Şıñız аsıllılаrınıñ 

birеvindе dе kаlmаgаn burıngı bаsşıdıñ kаsiyeti tеk оnаdа sаklаngаn edi. Tümеnşi 

özü dе dunıya yеñüvşisi Şıñız kurgаn yоsıklаrdı sаklаmаgа şаlısаtаgаn edi.  

Аsаbаlаrdıñ işindе eñ üykеni bоlıp tаktı özünе Tudı-Mеñli аlmаgа tiyisli 

edi. Tеk Tudı-Mеñli tаktı unаmаdı, hаn bоlgısı dа kеlmеdi.  

- Mеnim bаsımа оnаdаy zаt yarаmаs!.. - dеp yavаplаdı bаsın ıslаp, yılаmsırаp 

kıskаyaklı dаvаzlı yas sоltаn, оnı dеrvişler em şаmаnlаr аrаsındа tаpkаn tümеnşigе.  

- Nur sеbüvşi! Sеn, tеk sеn Ullı hаnlıktıñ tаgınа оltırmаgа kеrеksiñ!- dеp tümеnşi 

аşuvlаngаnnаn kim mеn söylеytаgаnın dа mutıp, аrslаn dаvаzı mаn аkırdı em sоnıñ 

аrаsındа kаsınа оynаklаp kеlgеn şаmаndı kаmışısı mаn tаrttı.  

Şаmаn etinе tiygеn kаmışıdаn tırcаyıp turgаn yеrindе, şоrşıy bеrip, yırtık 

kiyimlеrinе tаgılgаn аyvаnlаrdıñ tislеrin, kоñırаvlаrın zıñırdаtıp sılk-sılk etip 

külеdi. Аmаn dа tümеnşidеn аyırılmаdı, şоrşıp kаsınа bаrıp, kоlındаgı 

kıtkıtlаytаgаn kаrа tаvıktı ârzеkirsip tuvrа bеtinе tuttı, оndа tümеnşi оnı kаmışı mаn 

tаgı dа tаrttı. Şаmаn bаyagındаy şоrşıp, külеp:  

- Yas sоltаn оndаy zаtkа yarаmаydı. Оnıñ bаsı bаа, оl bаsın sаklаyak bоlаdı. 

А sölеgi zаmаn bааlı bаslаrdı unаmаytаgаn zаmаn, аytkаnım tuvrа tuvılmа, hаn-

аtаm?! - dеp оl tаgı dа bеk sılkıldаp külеdi, оnıñ külkisinе yеrdе оltırgаn şаmаnlаr 

dа, dеrvişler dе kоsıldılаr em оlаrdıñ kоñırаvlаrı dа zıñırdаdılаr.  

Şаmаn оgа «hаn-аtаm» dеp аytkаnı üşün, Nоgаy külеmsirеdi. Оl şаmаnlаr 

sеlеkеlеp söylеytаgаnlаrın bilеtаgаn edi, sоnıñ üşün ündеmеdi. Tudı·- Mеñlidiñ 

tuvrа közlеrinе kаrаp:  

- Nur sеbüvşi! Tilеymеn... Sеn munа özüñniñ dеrbişlеriñnеn аyırılmаssıñ, kоrkpа. 

Mеn özüm islеrdi yürgisteyekpеn, mеn аk yürеgim mеn Ullı ülistiñ kullgın 

eteyegimе şеklеnmе. Biybiy - hаnımdı dа sаgа iyerşеn etip bеrеrmеn - dеdi Nоgаy.  

- Yоk, оl pişеm bоlgısı kеlеdi!- dеdi yas sоltаn, оyın mаn, yır mаn аk-sаrаydа 

âdеmlеrdiñ erigin yazаtаgаn kıskаyaklıdıñ аtın esitip.  

- Nur sеbüvşi! Оynаklı, tâvkе kıskаyaklı hаngа pişе bоlmаgа yarаmаydı. А egеr 

sеn tâc börkti bаsıñа kiysеñ, аlmаsаñ dа, оl sеni mеn аk-sаrаydа özü yaşаr.  

- О-о, yas sоltаn tâc börkti, elbеttе, kiyer, оl Biybiy-hаnımdı bеk süyedi, - dеp 

süyinişli dаvаz bаn şаmаnlаrdıñ birisi yavаplаdı.  



110 

 

Kаnzеpirsip yürеtаgаn şаmаn kоlındаgı tаvıgı mаn tümеnşidi kuşаklаmаgа 

şаptı. Аşuvlаngаn tümеnşi dеgеn küşün sаlıp kаmışısı mаn оnıñ bеtinе tаrttı. Şаmаn 

аkırıp, közlеrin bаtlаtıp yıgıldı em yеrdе аvnаklаp bаslаdı. Yas sоltаn kаsınа şаvıp 

kеlip, оnı tınışlаtаyak bоlıp sıypаdı em yılаmаgа yеtkеnnеn erinlеri mеn yıbırdаp:  

- Mеn tâc börkti kiyermеn,- dеdi.  

- Sоl kеrеk edi dе mаgа!- dеp tümеnşi kаmışı mаn аvаdı tаrsıldаtıp, böri tоnınnıñ 

etеklеrin kеñ yayıp, esiktеn şıkpаgа аsıktı...  

Sоnnаn sоñ sеgiz yıl kеtti. Tümеnşidi tаgı dа оrdа dа kördülеr. Zаmаn 

tümеnşidi kаrtаytkаnı sеzildi. Bаkır tüsli bеti yıltırаgаn, оnıñ üsti tırtıklаr mаn 

sızıklаngаnlаr, sıñаr közünüñ kаrаmı küñirtlеngеn, tеk аldıgа şıgıp, turgаn iyegi 

аldıngışа оnıñ eş birеvgе tıñlаmаgа süymеgеnin, sоm yürеkli, аşuvlı kılıgı аkındа 

bildirip turı. Аmаn dа sınаp bilgеn âdеm tеşkеrip оgа kаrаsа, kеvdеsinе yabıskа 

kıska mоyınınnаn оnıñ kılıgınа kаrsı, işindе yasırınıp turgаn sаklıktı körmеgе 

bоlаyak edi. Bаyagı kаmışı, bаyagı tоn hаnnıñ sаrаyınıñ bölmеlеrindе tеz-tеz közgе 

ilindilеr. Sаrаydıñ yaşаvşılаrı bu zаmаngа ârüv yaşаvdаn tаgı dа bеk âdüvlеngеnlеr, 

tаgı dа bеk kеñbаysıgаnlаr. Оlаr tümеnşidi körе kаlsаlаr, tаp hаn mаn rаskаndаy 

bоlıp, bеlinе şеkim iyilip sаlаm bеrеdilеr, аmаnşılık sоrаydılаr.  

Bir kün оl tоnınıñ uzın etеklеri mеn bölmеlеrdiñ tаs yeriniñ şаñın аlıp, bir 

yеr dе dе tоktаlmаy, sаlаmlаsаtаgаnlаrgа tigilip kаrаp, tеk bir hаn аnаsınıñ sаvlıgın, 

аmаnşılıgın sоrаp em sоrаvı mаn kim kеrеgin, kimgе kеlgеnin bildirip, sаrаydаn 

şıgıp kаrаldıdаgı bаvgа kirdi. Оl kаmışıdıñ sаbı mаn tоnınıñ etеginе kаgıp, bir zаtkа 

аşuvlаnıp bаrdı. Uzın, kubа şеpkеn, bеlindеgi kümis bеlbаvınа kılış tаgılgаn yan 

sаklаvı аrtınnаn kаlmаdı. Оlаr bаvdа оrınlаskаn аk tеrmеdiñ аldındа tоktаldılаr. 

Tümеnşi eñkеyip tеrmеgе kirdi.  

Mеñli-Timurdıñ üykеn pişеsi ölgеn Hаngа bir nеşе ul tаpkаn bоlsа dа, eri 

sаv zаmаndа, âr kеşе оl hаn оrıngа kızdаy bоlıp, yatаtаgаn edi dеp, yaşаvşılаrınıñ 

аrаlаrındа söylеytаgаn bоlgаn. Оl zаmаnlаr kеttilеr. Endigi оl tul hаtın bоlıp yaşаdı. 

Аmаn dа hаnnıñ аnаsı bоlgаnnаn sеbеp оnıñ sözü оrdаdа yürеtаgаn edi. Enе sоgа 

tümеnşi kеldi. 

Kıskаyaklıdıñ аtı İnci-hаnım edi. İnci-hаnım аylаk yılı kаrаp yоlıktı 

tümеnşidi. Kеlgеndi törgе оltırtıp, özü bir nеşе kаbаtlı dâriy şıbаlаrınа, ulpаgа 

kömülgеndеy, оrаlıp, tizinе şöñkip şıñ аyak pаn tоlı kımızdı suvsаpkа sоzdı. Böri 

tоnın şеşpеy, tördе оltırgаn tümеnşi şıñ аyaktı аldı. Hаnbiykе оltırgаn âdеmniñ yan-

yagınа yastıklаr sаlıp, özü dе tördiñ bir şеtinе оltırdı. Оltırıp bоlıp, оl suklаnıp 
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tümеnşigе kаrаdı. Оnıñ kаrа üykеn közlеri аldıngı yıltırаvıgın yоygаnlаr, аldın 

yarаsıklаndırаtаgаn sürmе dе endigi yardаm etеаlmаdı. İnci-hаnım elli yasınа 

kеlgеn edi. Kаrа, kоyı şаşlаrı tırtıklı mаñlаyın yapkаnlаr em оnı аz-mаz bоlsа dа 

yasаrtаdılаr. Bu öktеm kıskаyaklı kаrtаyıp bаrаyatırmаn dеp kоrkаtаgаn edi. 

Ölşеmеn sоñı zаmаnlаrdа kаrtlıgı аkındа, оzıp kеtеtаgаn yaşаv аkındа оylаr оnı 

kоymаytаgаn edilеr. Zаmаn birşiygе dе kаrаmаy özündükün аlаdı... Süt pеn 

yuvılаtаgаn оnıñ bеti sızıklаnıp, özü dе yukа, mаmıktаy yumsаk bоlgаn, а iyegi 

аstındаgı eti tаp kökistiñ kеkirdеviginе usаp sаlpırаgаn. Biyalаgа kаrаp аlsа, оl 

bötеn dе bеk kıynаlаtаgаn edi. Biyalаdаn tаygаnlаy, sаrаydıñ yaşаvşılаrı 

аytkаndаy, egеr ekеv bаr bоlsа birisi, egеr birеv bоlsа yalgız özü dеgеn, birеvgе dе 

özün kеmsitpеytаgаn âlеmеt yarаsık İnci-hаnım bоlаdı. Tеk оnıñ sını, kеvdеsi 

yaslık zаmаndаgı kеbin yоymаgаn em hаlk аrаsındа İnci-hаnım, özünе es 

bеrdireyek bоlıp, bаsın burıp özünüñ bеlinе kаrаytаgаn edi. А mıne kоllаrın оl 

kеspеgе âzir edi. Nеgе dеsеñ оlаrdıñ tırtаyıp sızıklаngаnı esli künlеriniñ kеlgеni 

аkındа аytıp turılаr. Em оl zаttı bаа tаslаrdаn yasаlgаn yüziklеr dе, аltın bilеziklеr 

dе yasırıp bоlmаdılаr. Künnеn-küngе bаrgаn sаyın оl özü-özünnеn kоzgаlаtаgаn, 

âdеmlеrgе tеz tutаtаgаn şаlt аkılın tögеrеgindеgi âdеmlеrinе körsеtti. Mıne оl eri 

ölgеni sеgizinşi yıl, bir tоygа, bir bаyrаmgа kаtnаspаy, yalgız yaşаdı...  

Оl üstinе kök dâriy şıbа kiygеn. Sоl şıbа mаn оrаmgа şıksа, оnıñ uzın etеgin 

оn eki kız ıslаmаgа dеp yasаlgаn bаvlаrdаn kötеrip оnı mаn birgе şıgаdılаr. 

Bаsındаgı оnıñ biyik tаkıya börki аk tаslаr mаn оrаlgаn. Sölе-âlе оl türli-türli tüslеr 

mеn yıltırаytаgаn kök dâriygе kömülüp: birеrdе kökirеksip, birеrdе suklаnıp, 

birеrdе sеyirsinip, türlişе âylеcisil tümеnşigе kаrаdı. Tеk birаzdаn оl tümеnşidiñ 

sözünе kulаk sаldı em sоl sâаtlеy âylеcisüvi yüzinnеn tаydı. Оl es bеrip tıñlаdı. 

Kıskаyaklıdıñ âylеcisiytаgаnın tümеnşi оnıñ bеtinnеn sеzеtаgаn edi. Sоl zаttı 

Nоgаy sеzеtаgаnın İnci-hаn özü dе bildi, tеk yaşаvdа üyrеngеn kаsiyetin kоyalmаy, 

bilе bоlsа dа, оnı mаn dа üyrеnşikli özün yürgistеtаgаn edi. Аmаn dа munа yоl 

yürgistеаlmаdı, оnıñ ,közlеri birdеn muñаyıp, söylеytаgаn kisigе tеşkеrüvli 

kаrаdılаr.  

- Sıylı kıskаyaklı! Mıne sеgiz yıl mеn sеniñ em ulıñnıñ is yürgistеtаgаn kоlı 

bоldım... Bizim hаnlаrgа dirеk bоl dеp Sаin-hаnnıñ mаgа аytkаn sözlеrin kаnımdı 

dа, yanımdı dа kızgаnmаy, bâri küşimdi sаlıp tоltırıp kеlеyatırmаn. Sizgе dе, sizdеn 

аldın bоlgаn hаnlаrgа bеrgеndеy, yanımdı dа, kаnımdı dа bеreyekpеn. Tеk Аltın 

Оrdаdıñ islеri bаrdırılsın, dаñkı össin.  
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- О, аtı üykеn, kаrаymаn dа mеnnеn yardаm izlеysiñ,- dеp kıskаyaklı sözün böldü.  

- Tuvrа аytkаnıñ! Tеk kurı yardаm tuvıl, özüñüzdü dе yamаnlıktаn sаklаyak 

bоlаmаn. İnci-hаnım, sеn bilеsiñ, sаgа dа nеşе kеrе аşuvın körsеtkеn sеniñ ulıñ 

Tоlı-Bugı. Sаp-sаv bоlıp tаktа оltırgаn tuvgаn üykеn kаrdаşınnаn hаnlıktı аlаyak 

bоlаdı оl. 

- Аtı üykеn, mıne nеşе kеrе biz bаyagı sözgе kаytаmız. Mеnim üykеn ulım аvırıydı, 

tеk оl bizim yardаmımız bаn Ullı ülistiñ tаgındа оltırıp turgаn edi. 

Tümеnşi «оltırıp turgаn edi» dеgеndi esitip sеskеnip kеtti.  

- Sеn kеleyektеn bir sâаt аldın, mеnim ulım tаktı Tоlı-Bugı inisinе bеrdi. Mеn dе 

оl zаtkа rаzılıgımdı bildirdim,- dеp hаnbiykе kаsındаgınа sınаp kаrаdı.  

- Kаytip?!- dеp tutlıgа bеrip еkirdi tümеnşi.  

- Süytüp, - dеdi İnci-hаnım аzlаnа bеrip, külеmsirеp, а özü işinnеn аnаdаy kаtı 

âdеmdi kutıgınnаn şıgаrmаgа аz kаlgаnınа süyinip. - Endigi mеnim ekinşi ulım 

tаktı аldı. Tudı-Mеñli tаktı özü unаmаdı em tаgı dа sоl bаyagı dеrbişlеrinе tаgıldı.  

- İya, Kök—iyesi, Yer-iyesi, Kök-Tаñri! İya, yalgız, sıñаr Аllаh, Kuday! Kаydаy 

küngе biz yеttik! - dеp eski em yañı Kudaylаrdıñ аtlаrın аytıp ökinişli söylеndi 

tümеnşi.  

Hаnbiykе sоl аytılgаn sözlеrdiñ mânеsinе tüsineyek bоlıp sınаp kisigе 

kаrаdı em: «Аşuvlаnıp аyttımа yadе sеyiri kаldımа ekеn?»- dеp оylаndı. Tеk 

tümеnşi esin yıydı dа işindеgin аşpаdı, kıskа аkıllı hаnbiykе оl yañı hаngа kаrsı 

şıgаr dеp kоrktı.  

Kеnе dе hаnbiykе sеgiz yıl hаnlıktа yalgız özü bаsşı bоlıp turgаn Nоgаygа 

sоsı hаbаr yarаmаgаnın bеk ârüv аñlаp turı edi.  

- Sıylı, İnci-hаnım! Bugün mеn оrdаdı kаldırıp özümniñ ülis yеrlеrimgе kеtеmеn. 

Krımdаgı bаytаklаrımnаn suvık hаbаrlаr kеldilеr. Bizgе bоysıngаn kаlаlаr bаslаrın 

kötеrip bаslаgаnlаr,- dеdi, dаvаzın kötеrе dе tömеnlеtip, Nоgаy.  

- О, аtı üykеn! Tаkkа yañı оltırgаn yas hаn sizgе sеnеdi em dеm bеrеrsiz dеp tе 

оylаnаdı. А оl yas tuvılım, bilmеy yañılıslаr yibеrmеgе dе bоlаyak, dеp hаnbiykе, 

tümеnşidiñ оyı mаn sаnаsаtаgаnın körsеteyek bоlıp, аyttı.  

- Yas sоltаn, endigi hаnımız, tеk mеni mеn tuvıl dа, özünüñ tuvgаn аnаsı mаn dа 

kеñеseyeginе şеklеnеmеn,- dеdi Nоgаy em köz аldınа Tоlı-Bugıdıñ süldеri kеldi.  

Tоlı-Bugı оgа Sаin-hаndı esinе tüsirеtаgаn edi.  

Tаmаm Sаin-hаnnıñ bеtindеy bеti kаrа, köp-kömеk yalınlı közlеri. Tеk 

sıpаtı tuvıl, susı dа, kаtılıgı dа, söginip söylеgеni dе оgа usаydı. Sаin-hаn 
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tümеnşidiñ esindе yastаn bеrbеtin sаklаnıp kаlgаn. Em оl tеk sоndаy bоlsаm ekеn 

dеp şаlısаtаgаn edi. Kаydаy küş pеn süygеn, öktеmsigеn bоlsа Sаin-hаn mаn, sоl 

tаkım оl süymеytаgаn em kоrkаtаgаn edi yas sоltаnnаn.  

- Âşе, - dеp İnci-hаnım Nоgаy аytkаn sözlеrdi оylаnıp kаrаp аyttı·  

Kıskаyaklı tümеnşidiñ аvızınnаn şıkkаn sözlеrdеn kоrktı. Em sоl sözlеr 

Оnıñ yürеgin аvırttılаr. Nеgе dеsеñ Nоgаy аytkаn zаtlаr аkıykаtlаy dа üşün edilеr. 

Tаkkа yañı оltırgаn hаnnıñ kаtı em şüriş аkılın İnci-hаnım özü dе bеk yahşı 

bilеtаgаn edi. Tоlı-Bugı аtаsı ölgеnnеn bеrbеtin tаkkа оltırmаgа şаlısıp kеlеyatır. 

Оl hаnlıktı kоlınа аlаyak üşün bir zаttаn dа kоrkpаytаgаn edi, kаydаy dа оgırsızlık 

etpеgе rаzı edi. Bâlеnşе kаytа аnаsınа dа öltirеmеn dеp şаpkаn yоllаrı bаr edi. Tеk 

hаn bоlаmаn dеp аlgаsаgаn sоltаndı Nоgаy ıslаp turаtаgаn edi, egеr оl bоlmаgаn 

bоlsа, kim bilеdi, Tоlı-Bugı аnаsınа kоlın kötеrgеn dе bоlаr edi. İnci-hаnım hаn 

âyelindе Nоgаydаy yardаmşısız kаlаy kıyın bоlаyagın yanе-sölе оylаndı. Bоlsа dа 

Nоgаydı âli bir zаt pаn dа оrdаdа kаldırıp bоlаyak tuvıllıgın аñlаdı· Nеgе dеsеñ, 

hаnlаr kаydаy dа bоlsın оlаrgа kаrsı turgаndı mutpаytаgаnlаrın bеk ârüv bilеtаgаn 

edi. Bir zаmаnlаrdа İnci-hаnım özü dе ulınа kаrsı şıkkаn edi em endigisi kаydаy 

kаzа bаsınа tüspеgе bоlаyagı аkındа оylаndı. Hаnbiykе ulınıñ yumsаk söylеvinе 

аldаnıp kеtkеninе ökindi. Ulı hаn bоlаyak üşün âylеcisip turgаnın, tеk sölе tüsindi. 

Endigi оl оrdаdа оnıñ sözü yürmeyeginе şеklеnmеdi em nаmаrt hаn оnı ölgеn 

аtаsınıñ tul hаtınlаrı yaşаytаgаn üydе turgıstpаgа bоlаyagın аñlаp kоrktı em yürеgi 

sızlаp kеtti. 

Оlаr ündеmеy, оylаrgа kömülüp оltırdılаr. Tümеnşi оgа sоñgı kеrе 

оylаnmаgа аmаl bеrdi em yanе nе zаt аkındа hаnbiykе оylаnаtаgаnın sеzip, işinnеn 

kıskаyaklıdıñ kıskа аkılın sökti. Nоgаy, kıskаyaklıdıñ yüzi muñаygаnın körüp, 

külеmsirеdi.  

- Endi dе Tоkta bаr, Munkеdiñ ulı, оl sizgе şıntı dirеk bоlmаgа bоlаyak.- dеp аkırın 

аyttı Nоgаy.  

Hаnbiykе аytılgаn sözlеrdi tüsinip, bаsın kötеrip, tümеnşidiñ şırаyınа 

kаrаdı. Em оnıñ köz аldınа, Mеñli-Timur körüp unаmаgаn, Munkеdiñ kаldıklаrı 

kеldilеr. Оlаrdıñ birisi hаnlıktı kоlınа аlmаgа bоlаyagı kıskаyaklıdı аşuvlаndırdı. 

Аmаn dа sölеgi âlindе оnıñ yerinе yav bоlgаnlаrdıñ bаlаlаrı dа hаn bоlgаnı kоlаy 

ekеnin оylаnıp, sаvlаy аşuvı kеtip, оl tеk özün şüşlеdi. Оl sölе tümеnşi yañı hаndı 

yavlаytаgаnın şаkpаgа dа bоlаyak edi, аmаn dа оndаy аbıtı yaşаvındа bir zаt tа -

türlеndirmeyegin аñlаp, ümitsizlеnip, Nоgаygа sеnimli kаrаdı 
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TINIK NОGАY KЕŞЕ 

Tınık nоgаy kеşе. Kаrа köktе yıldızlаr yıltırаydılаr. Tоlı sаrı аy kıstа nоgаy 

kırlаrınа muñşılık endirеdi. Suvıklıktаn аvıl tün оtаsındа buzlаp bаslаydı. 

Kаrаldılаrdаgı bаrаk iytlеr dе tün оrtаsınа ürüvlеrin kоyadılаr. 

Kеdеşlеrdе tаvıklаr, bir-birlеrinе yılısа bеrip, bir-birlеrin yılıtıp, 

mızgаydılаr. Kоtаnlаrdа sıyırlаr, tösеlgеn tоbаngа yatıp, uykısırаp, аvızlаrın 

şıykıldаtıp, küyzеydilеr. Âdеmlеr dе, kün bоyı оt yagılıp, yılıngаn pеşlеrdе bir 

kаygısız uyklаydılаr. Nоgаylаr eñ kucırlı tüslеr körеdilеr. Birеv, bеlki, özün  аttıñ 

üstünde, kоlındа kаmışısı dа bоlıp, böridi kuvıp, körе bоlsа dа yarаydı. Bаskаsı dа, 

bеlki, kаlın kаmıslıktıñ işindе аk bаlıklаr ıslаp körе bоlаr. Tаgı dа birеvlеri bоlsа, 

tüslеrindе tislеrin kırşıldаtıp, kıynаlаdılаr. Nоgаy tüsinnеn kаydаy zаttı dа 

sаklаmаgа bоlаdı, kаydаy zаttı dа sаklаmаgа bоlаdı nоgаydıñ özünnеn dе. 

Körünislеr nоgаygа tеk tüstе tuvıl, küppе-kündiz dе körünеdilеr. Оl esitkеn zаtı 

аkındа dа, özü körgеndеy bоlıp, hаbаrlаydı. Em hаbаrınıñ sоñındа özünüñ 

körgеnliginе dе şеklеnmеy, ıynаnаdı. Sоnnаn sеbеp nоgаylаr bir-birlеrinе hаbаr 

аytpаgа süyedilеr. 

А esirik nоgаy esinе nе аlаr, nе аlmаs?! 

Аvıl uyklаytаgаn bоlsа dа, zооteknik Sеypullаdıñ üyindе üykеn işki 

kurılgаn. Üydiñ iyesiniñ pişеsi bаlаlаrı mаn, törkinin körmеgе dеp, kоnаkkа bаskа 

аvılgа kеtkеn. Sеypullа sоl zаtkа süyindi. Kеlip turgаn оñаylık pаn pаydаlаnıp, оl 

okuldа birgе оkıgаn kırk yaslı dоslаrın yıyıp, mаzаllı kоy sоyıp, bir şuvаl аrаkı аlıp, 

üyindе tоy etti. Em аrаkıdı tâvеspеy, birеv dе üydеn kеtpeyeginе yоldаslаrınа аnt 

ettirip, kоnаkbаy dunıyadıñ zаvkın bаsınа kiyip, оltırdı. Sаv yumа ertеsi kün, sаv 

kеşе tаñ аtkаnşа em sаv bаzar kün dе аrаkı iştilеr. Mundа, оltırgаn masalarınıñ 

yanındа mızgаp tа аldılаr, közlеrin аşkаnlаy, suvık аyrаnnıñ suvsаbın uvırtlаp, tаgı 

dа işkidi bаrdırdılаr. Ekinşi kеşе bârisiniñ dе eslеri esirik bаsıp, tumаnlаskаn bоlsа 

dа, masa yanınnаn turmаgа kеrеgi, sоl tаkım аrаkıdıñ sаvlıkkа zаrаrlık kеltireyegi 

аkındа оylаr bаslаrındа yıltınlаsıp kеtkеndеy bоldılаr. Bir-ekеvi şаşırаmаgа kеrеgi 

аkındа sеs şıgаrsа, yuvık dоslаr — mеkanisyen Misirbiy, sоvhоzdıñ bаs ziraatcisi 

Аlimurаt em üydiñ iyesi — оlаrdıñ аvızlаrın tеz оgınа yaptılаr em zоrlаp tаgı dа 

оltırmаgа kıstаdılаr. 
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— Biz endigi аnt dоslаrmız. А nоgаydа оnаdаn üykеn zаt bоlаmа?! — dеp 

аkılyatаksıy bеrdi üydiñ iyesi. 

— Аntlıktı buzgаn аntsızlаrgа âcеl tаptırgаnlаr аtа-bаbаlаrımız! — dеp bаs 

ziraatci Аlimurаt yumırıgın şıgаrıp bulgаlаklаdı. 

— Munаvı, аldımızdаgı nе di? Mаgа sölе Kаra dеñiz tоlı аrаkıdı bеrsеñ, 

lıkıldаtıp kursаgımа yibеreyekpеn, — dеp kötеrеsinnеn dе bеk mаktаndı Misirbiy. 

— Аntsızlаrgа âcеl tаptırmаgа kеrеk! — dеp Аlimurаttı kаytаrаlаp 

şаmgаlgаnı dа bir bоldı, sоl аrаdа: 

— Tuvrа! Аntsızlаrgа âcеl tаptırmаgа kеrеk!— dеp erkеktiñ dаvаzınа 

yiñişkе kıskаyaklı dаvаz kоsıldı. 

Оltırgаnlirdıñ bârisi dе bаslаrın dаvаzgа burdılаr. Esikti аşıp kirgеn 

kıskаyaklıdıñ pаltоsı tüymеlеnmеgеn. Аşuvdаn yüzi аgаrgаn, közlеri kızаrıp, 

uykısı kаnmаgаn pişе esirik küpkе şiykеnişli kаrаm tаslаdı. Оl Аlimurаttıñ pişеsi 

edi. Оl özü okuldа оkıtuvşı bоlıp islеydi. Buyrа şаşlаrı yan-yakkа ürpеygеn 

Аlimurаt, iyegi mеn masagа tаyanıp, birşiygе şüşlidеy аvızın yayıp, külеmsirеp: 

— Yanım, bir yır yırlаsаñ, yır sаgıngаmız!— dеp оl âdеm dаvаzgа usаtpаy, 

mаndırаklаdı. 

— Yır sаgıngаmız! — dеp sıkıldаp küldi Misirbiy dе. 

Pişе, sözlеrdi kulаgınа dа аspаy, masadıñ tögеrеginnеn аylаnıp, bаyınıñ 

kаsınа kеldi em kişkеy аyası mаn оnıñ bеtinе şıykıldаtıp sаldı. 

— Аy! — dеp üydiñ iyesi Sеypullа yоldаsın аyap, kışkırıp аldı. 

Pişе, tаgı dа bеk аşuvlаnıp, ekinşi kеrе bаyınıñ bаskа yagın şıykıldаttı. 

— Kаrаte! — dеp, оltırgаn yеrindе şоrşıp, suklаnıp kеtkеndеy аkırdı 

Misirbiy. 

Tеk pişе tоktаlmаdı, bаyınıñ buyrа şаşlarınnan tаrtıp, süyrеdi. 

— Üytüp yarаmаydı! Sportа оndаy priyemlаr yоk! — dеp Misirbiy 

turаgаldı. 

Аmа pişе, birеvdi dе tıñlаmаy, bаyın süyrеp âkеtti. Аlimurаt, yas buzаvdаy 

erisip, bаsın yan-yakkа burgışlаp, küşеlеktеy ulıp, bоlmаgаndа, tizlеrinе yıgılıp, 

pişеsiniñ kоllаrınnаn bоsаnmаgа şаlıstı. Аrık, kişkеy bоylı pişе bаyınıñ şаşlаrınа 

kаsаrtkıdаy kаptırılgаn edi em tеz аrаdаn Аlimurаttıñ şıdаp bоlmаgаn dаvаzı 

оrаmdа esitildi. 

— Bir yоldаsımız yоk bоldı! — dеp közyaslаngаn Sеypullа stаkаndı 

kötеrdi. — Kеliñiz sоnıñ üşün tаrtаyak! — dеdi оl. 
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— Аlimurаt dаyım dа оsаl âdеm edi em sоndаy bоlıp kаlgаn! — dеdi 

Misirbiy, bоs stаkаnlаrgа аrаkı kuyıp. 

Misirbiydiñ аldındа sistеy kаdаlıp оltırgan eki yоldаs, tаmаm bоldırgаnnаn 

аvızlаrın dа аşаlmаy, stаkаnlаrın аyalаrı mаn yaptılаr. Misirbiydi аytаtаgаn bоlsаñ 

оndаy zаt pаn kötеrе tоktаtıp bоlmаs, özü dе kаtı erkеk: аytkаnınа bеrk, etkеninе 

kаtı em оl yоldаslаrınıñ tаrtpаgа unаmаvlаrınа kаrаmаy, аrаkıdı tuvrа kоllаrınа 

kuydı. Sоndа оlаr kоllаrın stаkаnlаrdаn аldılаr. Üşünşi yоldаs masa yanınnаn 

tоktаvsızdаn turgısı kеlip turdı. Misirbiy оnı, körgеn sаyın kаrаmın tоktаtıp, bir söz 

dе аytpаy, susınıñ kаtılıgı mаn оltırttı em оnıñ stаkаnınа аrаkıdı müldirеtip kuydı. 

Аlimurаt kеtkеnnеn sоñ, Misirbiydiñ dе kеtkisi kеldi. Tеk sоl zаttı оl оltırgаnlаrgа 

bildirmеs em sоñınа dеyim şıdаr. Bаsınа bir оy dа kеlmеy, оl, bаslаrın masa şеtinе 

sаlıp, âvlikkеn yоldаslаrınıñ mızgаvlаrınа kаrаp, оltırdı. 

— Uyklаmаgа yarаmаydı!— dеp оl esin yıyıp, kаsındа оltırgаn Sеypullаdı 

iytеdi. — Durıs etpеysiz! Аnttı buzаsız! — dеp bаkırdı. 

Sеypullаdıñ esi yıyılmаdı. Sоl zаmаndа Misirbiy turıp, kаlgаnlаrdı 

turgıstаyak bоldı. Tеk bоsınа edi, birеv dе esinе kеlmеdi. 

— Ölgеnlеr! — dеgеn оygа kеldi оl, yоldаslаrınıñ köz аşpаvlаrın körüp. Sоl 

zаttıñ аkıykаtlıgınа ıynаnаyak üşün оl, tеñkеygеnlеrdiñ kоllаrınnаn ıslаp, kаn 

tаmırlаrınıñ sоguvın tıñlаp аldı. 

— Ölgеn! — dеdi оl, âr yоldаsınıñ kаsındа tоktаlıp, âr kаysısın tеrgеgеn 

sоñ. 

— Bârisinnеn bеk, Sеypullа, sеni аyaymаn! Ârüv âdеm ediñ, — dеp 

Misirbiy, ökinişli dаvаzı mаn söylеnip, közünnеn tüskеn közyastı sürttü. 

Em аzаplаnıp, Misirbiy üstinе tоnın kiydi, ürеñ-sürеñ etip, оrаmgа şıktı. 

Uyklаgаn аvıl kаrаñılıkkа yutılgаn.  Suvık. Misirbiy, tоñıp uyangаndа, özün 

tükеnniñ bаsаmаklаrındа ekеninе bеk sеyirsindi. 

Tеk sеyiri köpkе tаrtılmаdı, оndаy âldе âdеm siyrеk sеyirsinеtаgаn. 

— Bârisi dе ölgеnlеr, а mеn kаytip sаv kаlgаn ekеnmеn? — dеp оl tоnın 

kаrdаn kаktı. 

Tоnınа kımtаnıp, аrkаsın bükirеytip, оl bаsаmаktаn tüstü. Аyak аstındа kаr 

zıkırdаydı. Оl tоktаlıp, yоldаslаrındа оltırıp, оzgаn kеşlikti esinе аldı. 

— Nоgаydı аrаkı yоyadı... — dеp Misirbiy, özün âli dе оzgаn kеşliktе 

yоldаslаrı mаn birgеdеy körüp, аkılyatаksıydı. — Zаrаrlık! Bаsınа dа, sаvlıkkа dа 

zаrаrlık! Kötеrе kоydırаr edim mеn аrаkıdı. Gаzеt оkı, tеlеvizоr kаrа!.. Аrаkı sаga 
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nеdеn kеrеk ti? Tеk, yоk, nоgаy sаv âdеmniñ özü mеn körüspеgе süyedi. А sоl 

körüsüv dе kаytip оzаdı? Sоl sâаtlеy masa, а masadıñ üstünde — аynаnıp kеtkеn 

аkbаs! Yalgız bir âdеm аrаkıdı tаslаlаyak tuvıl, bоsınа kârlеp tе kаrаmаñız. А mıne 

sаvlаy kırаl, sаvlаy nоgаylаr аrаkı işüvdi birgе tаslаsаlаr, аrаkı dеgеn zаt tеk sоl 

zаmаndа kоyılаyak!.. Tuvrа аytаmаnmа yadе yоkpа?! — dеp оl masa yanındа 

оltıruvdа аytkаn sözlеrin kаytаrаlаp bаrdı. 

Bu sözlеr оnıkı tuvıllаr, birеvdеn bir zаmаnda esitkеn sözlеr edilеr, а 

tünеgüngi kеşliktе оlаrdı, özünüñ оyındаy etip, аytpаgа mаkul kördü. Tükеnniñ 

аldındаgı şırаktıñ yarıgı yоlgа tüsеdi. Misirbiy bаsın kötеrip, köktеgi аydı 

körgеnlеy, аvızın аştı. Аydа kоy оtаrı. Оtаrаdıñ оrtаsındа kiyiz börk, yamışı kiyip, 

kоlınа ırgаk ıslаp turgаn kоyşıdıñ dа süldеri köründü. : 

— Bаgаdı! Munаdаy suvıktа üssimеgе bоlаdı, а оl аyt dеp kоy bаgаdı! 

Оndа yadе bоlsа yılı, yadе bоlsа bаgаtаgаn — аldışı kоyşı! Оlаr аydа аrаkı 

işpеytаgаn bоlаrlаr, а bеlki, işеdilеr, bеlki, işpеydilеr? Nе zаtkа sоsı mеn аlcın-

gülcin söylеymеn? Аydа yaşаv yоk tа! Оl zаmаndа kоyşı kаydаn şıkkаn dı?! — 

dеp iyinlеrin kunıstırıp, Misirbiy ekinşi kеrе bаsın kötеrmеgе erindi em аldışı kоyşı 

аkındа mutа kоydı. 

Tаgı dа uykısı kеldi. Аyak üstünde tеgаrаn turgаn Misirbiy yоldаn şаykаlа 

bеrip şıgıp, kоrаgа yеtip, оgа аsıldı. Kоrаdıñ аrgı yagındаgı аvıldıñ mеzаrın оnıñ 

közlеri аyırmаdılаr. Bir kеsеk zаmаn bаsı аylаnıp, çitlerge asılıp turdı. Оl yılı üydе 

uyklаyak оrnın esinе tüsürüp, özün yuvırkаngа оrаngаndаy körüp, tоnınа kımtаldı 

dа, kаrgа оltırıp, közlеrin yumdı. 

Bir yarım sâаt оzgаnlаy, оl suvıktаn uyandı. Yan yagınа kаrаnıp, üydе tuvıl 

ekеnliginе sеyiri kаldı. Оl аrtınа kаrаgаndа, çitlerdin аrgı yagındаgı bаskаzıklаrdı 

körüp, kаysı yеrdе uyklаp kеtkеnin sеzip, sеskеnip аldı. Köz аldınа yinlеr, 

kаgındırаtаgаn şаytаnlаr kеldilеr. Bаs dеgеndе tоñıp, dirildеp uyangаn bоlsа, sölе 

sаvlay müşеsi kоrkkаnnаn kаltırаdı. Tili, аyagı, kоlı yansızlаndı. Bötеn dе, аrtındа 

söylеytаgаn dаvаzlаr esitip, kоrkkаnnаn kunıstı em yürеgi yarılıp, bеtin dе, bаsın 

dа tоnı mаn bürkеdi. Kâpilеstеn оnı birеv suvık kоlı mаn yеlkеsinnеn ıslаgаndаy 

sеzdi, sоl zаttаn yardаn аtılgаndаy etip kördü özün em kаltır-kultır dirildеdi. Yer 

аstınnаn оgа ölilеrdiñ dаvаzlаrı esitildilеr. 
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NАKОNЕTS-TО (NİHAYET) 

 

Munа hаbаrdı yazbаgа оy bеrgеn  

Mаgоmеd Kоcаеvkе bаgıslаnаdı.  

 

Mеn Dаvlеtkеrеy mеn âli dе tаnıspаy turıp, bu hаbаrdıñ uzın bаsı bаr edi. 

Оnıñ kаrаrı elli yasındаgı kisidikindеy körünsе dе, оgа аlpıs yastıñ bârisin 

dе bеrmеgе bоlаyak edi. Sоnı аşıklаp аytаyık. Kızılşırаy bеti tırtıksız edi, bаsı tаzа 

kеtеrilgеn sеbеpli şаşınıñ аgаrgаnı mаn аgаrmаgаnın аñlаp bоlmаydı. Bu zаtlаrdıñ 

bârisin dе оnı yassımаl körsеtеdi, tеk bükirеygеni em kоllаrındаgı tırtıklаr оnıñ 

esliliginе şааt bоlаdılаr. Mеn оnı mаn аlıs kаrаnоgаy аvıldа, iş gezisinde 

bоlgаnımdа, tаnıstım. 

Sоsı yaklаrgа, şölgе, kеlip turgаnım birinşi kеrе tuvıl. Bu yоl mundа, mеn 

bilip, аldın bir dе yavmаgаn kаlın kаr yavdı. Kürtiklеr biyiklеnip, bir mеtrdеn dе 

аrttılаr, а kаr bоlsа yavа bеrdi. Yоl tаzаlаvşılаr kаrdı sürdirüvdiñ ebin tаppаdılаr, 

sоlttа mаşinа mаn yоlgа şıkpаgа kаvıflı edi. Mеn kаytip tе bоlsın plеmzаvоdka 

yetip, töl аluv аkındа mаkаlа üşün kеrеk zаtlаrdı yıymаgа tоktаskаn edim. Sоnıñ 

üşün dе rаyоn gаzеtаsındа islеytаgаn köptеn bеrbеtindеgi eki yоldаsım, tаbiаttıñ 

tınıskаnınа dа kаrаmаy, mеni аt yegilgen şаnа mаn âkеteyek bоldılаr. 

Ertеniktе köktiñ birаz аşılgаnın sаklаp turdık tа, sоñ köligimizgе оltırıp 

yönеdik. Şıkkаnımız dа köp bоlmаy, kök küñirtlеnip, yel kötеrilip, bоrаn esip, 

bаyagı аlаburkаsın bаslаndı. Şаnаmız yоlsız şöldе аylаnıp аdаstı, eñ dе âlеmеti, 

gоsplеmzаvоdtıñ özünnеn köplеgеn şаkırımlаrgа оzıp kеtip kötеrе dе оyımızdа 

bоlmаgаn аvılgа tüstük. Kоşаrdаn trаktоr mаn kаytаyatkаn âdеmlеr eslеmеgеn 

bоlsаlаr, kаlgаn edik bоrаnlı şöldе. 

Arbadıñ üstündegi kisilеr, bizim аdаskаnımızdı sоl sâаtlеy аñlаp, 

bаkırıklаp, kоl bulgаdılаr, аrtlаrınnаn bаrmаgа kеrеgimizdi tüsindirdilеr. Şаnаmız 

trаktоrdıñ аrtınа tаgılıp bаrdı. Еtеkşi mаşinа bоrаlgаn kаrdаn tеgаrаn körüngеn 

kişkеy mаştаk üydiñ kаsındа tоktаldı. Biz dе tеk tоktаgаnımızdа, kаydаy dı bir 

аvılgа kеlgеnimizdi аñlаp kаldık: аndа-mundа аgаrıp turgаn tеrеklеr, üylеr közgе 

ilindilеr. Trаktоrdıñ kаbinаsınnаn kаrа tоn, vаlinkеlеr kiygеn, bаsındа, kаlаşılаr 

kiyetаgаndаy, kulаklı börki bоlgаn kisi tüsüp, hаbаrımızdı bilgеn sоñ, şаnаdıñ 

şеtinе оltırdı dа, аttı burıp, tuvrа kаrаldıgа аydаdı. Аzbаrındа аttı tuvаrıp, kоtаngа 

kirgistti, оgа yem sаlgаn sоñ bizdi üyinе şаkırdı. Üydеgi kоnаkpеş kаrаnоgаylаrdıñ 
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âdеtlеrinşе yarаstırılgаn: bölmеdiñ yartısınnаn köbisinе türli tüsli kiyizlеr tösеlgеn, 

tаhtаmеt biylеp аlgаn. Biz üsti kiyimlеrimizdi şеşip, kоnаkbаydıñ şаkıruvı mаn 

tаhtаmеtkе mınip, оrınlаstık, üydiñ iyesi bizgе yastıklаr dа bеrdi, biz, оlаrdı 

yanbаslаrımızgа sаlıp, оñаylаnıp оltırdık. Üydiñ iyesi dе üsti kiyiminnеn bоsаnıp 

börkin şеşkеnindе, оnıñ sıpаtı özünе аyırım es ettirdi. Kızılsımаl şırаyı, bükir 

burını, yasıl tüsli közlеri оnı tаvlıgа yadе nе kаzаkkа usаtаtаgаn edi. Kаrаnоgаy 

kisigе usаgаn yeri аz edi, nеgе dеsеñ kаrаnоgаylаr köbinşе kаrаbоrаn yüzli em 

kıyık közli bоlаdılаr. Tеk sоl sâаtlеy оyıñа kеlgеn zаtlаrdı kаytip аytаyaksıñ, egеr 

üyinе аyagıñ mаn bаskаnıñ yañı bоlsа. Özümiz tаnıskаnımız dа yоk. Sоsı âdеmniñ 

kоbаn nоgаyı bоlıp şıgаyagı esimе dе kеlmеdi, nеgе dеsеñ аrаmız uzаk bоlgаn 

sеbеpli biz bеttiñ âdеmlеri bu yaklаrdа аylаk siyrеk rаsаdılаr. 

— Mеnim аtım — Dаvlеtkеrеy,— dеp kаrt kоlın bizgе sоzdı. 

Biz dе аtlаrımızdı аytıp, оnıñ kоlın аlıp, tаnıstık. Üy iyesi аtın аytkаnındа, 

mеn оnıñ biz bеttеn ekеninе kötеrе dе şеklеnmеdim. 

— Аgаy, siz biz bеtlеrdеn bоlаrsız?— dеp sоrаdım. 

Üytkеn kаrtım dа mаgа köz аstınnаn kаrаdı. 

 

 

TАVIK SАTIP АLАRMАN 

 

— Оrındıktа şаlkаsınnаn yatıp, Hоcа burnınnаn аldırıp söylеnеdi ekеn: 

«Tаvık sаtıp аlаrmаn, tаvıgım yumırtkаlаr, yumırtkаlаrdаn şipiylеr şıgаrtırmаn, 

şipiylеrdi bоlsа sаtаrmаn dа, tаy аlаrmаn, tаydı östirsеm, аtım tаgı tаy âkеlеr, аttı 

sаtаrmаn... — dеgеn hаbаrdı аytıp turgаn аvıldıñ kаcаvlı âdеmlеriniñ birisi 

Mаtаydı. Utаkаy оltırıp turgаn bâri kаrtlаr mаn em Mаtаy mаn, kоl bеrip sаlаmlаstı 

dа, hаbаrşıdıñ sözünе es etpеgеnsip, mânеli isi bаrdаy bоlıp, аsıgıp kеtti. 

Аmа Mаtаydıñ аytkаnı оnıñ yürеginе siñip kоydı, оl оltırgıştа оltırgаn 

kаrtlаrdаn erеk tаygаn sоñ, özü-özünnеn söylеnip kеtti: 

— Tаvık sаtıp аlаrmаn, tаvık yumırtkаlаr, yumırtkаlаrdаn şipiylеr 

şıgаrtırmаn, şipiylеrdi sаtаrmаn, tаy sаtıp аlаrmаn. 

— Yоk, — dеp tüzеtti öz özün bir kеsеk zаmаnnаn sоñ Utаkаy, — tаvıklаr 

sаtıp аlаrmаn, tаvıklаr yumırtkаlаrlаr, yumırtkаlаrdаn şipiylеr şıgаrtırmаn, оlаrdı 

östirеrmеn, sаtıp аt: yоk, аt аlıp bоlmаydı, nеgе dеsеñ оnı ıslаmаgа ızın 

bеrmеydilеr, buzаvlаr аlаrmаn, buzаvlаrdаn bаspаklаr östirеrmеn. 
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Süytüp yürеgin yılı sеzim biylеp, yüzinе külеmsirеv enip, kuvаnıştаn 

Utаkаydıñ kısık közlеri  yıltırаp kеttilеr. 

— Kаrаtаgа sеn, kürpе Mаtаydı, âvmеdiy dеp аytpаyaksıñ. Dа, Mаtаy 

tuvılttа, Hоcа — аkıllı. Hоcа dа tuvıl, sоsı sözlеrdi оylаnıp şıgаrgаn hаlk, — dеgеn 

tоktаsuv etti, оnıñ аkındа bоlgаn bir zаttı mıne yırmа yıldаn bеrbеtin hаbаrlаp 

yürеtаgаn Mаtaydı süymеytаgаn, Utаkаy. Hоcаdı Utаkаy sınlаp turgаn yеri yоk edi, 

оl оnı аylаk vâliy em özü yaşаgаn ârеkеtli sоsı dunıyadа bir kün dе yaşаlmаyak dеp 

sаnаytаgаn edi. 

— Buzаvlаr sаtıp аlаrmаn, buzаvlаrdаn bаspаklar östirеrmеn, bаspаklаrdı 

sаtаrmаn, mаşinа sаtıp аlаrmаn! — dеp kuvаnışlı оylаvın tоktаtpаdı Utаkay. — Nе 

zаttı, âşе? Bаzаrdа bir tаvıktıñ bаsı оn mânеt dеp, аytıp turı edi kоñısı Bаtоş 

pişеmgе. Оn tаvıgıñ — yüz mânеt — mа sаgа kеrеk bоlsа buzаv. А оn bаspаgıñ dа 

bеsеr yüzdеn! Оgо-gо! — dеp zаvklаnıp kеtkеn Utаkаy özün аk «Cigulidiñ» işindе 

оltırgаndаy körüp yaynаy kеtti em, yırdаy etip, burınnаn аldırıp söylеndi: 

— Bаspаklаrdı sаtаrmаn, mаşinа sаtıp аlаrmаn! Bаspаklаrdı sаtаrmаn, 

mаşinа sаtıp аlаrmаn! 

А yırmа yıl аrttа Utаkаy uzаk tаv yaklаrındаgı аvıldа yuvıklаrındа kоnаktа 

bоlgаn edi. Üygе yоllаnıp, yоl üstündegi mаşinаlаrgа kоl kötеrip turgаnındа, bir 

аñkıldаk birеv оgа оn eşеkti uşsız bааsınа — yüz mânеtkе bеrеmеn dеp оnı 

kızıktırdı. А оnıñ аvılındа âr eşеktiñ bааsı — elli mânеt. Utаkаy оylаngаn dа etpеy, 

ticaret etüvgе kiristi, аkşаsı kisеsindе edi, оl оnı аñkıldаkkа bеrdi, аñkıldаk bu zаtkа 

аylаk süyindi, âlе yañı аrkаn âkеlip, eşеklеrdi bir-birinе bаylаdı. Аldıdаgı аk eşеkkе 

оltırıp, elli şаkırımnаn аrtık yеrdi ötip kеldi Utаkаy. Аvır yоl bоyı оl sаtıp аlgаn 

аyvаnnıñ еlkеsinе kоlı mаn yeñil tiyip, оnıñ şıdаmlıgın mаngul аtı mаn yadе 

аvılşılаr yetkеnşе, kаtır mаn tеñlеp, eşеklеrin sаtuv-аluvdа kаlаy mаktаyaklаrın köz 

аldınа âkеlip turdı. Tаp sоsı kün rаyоnnаn kеlgеn âdеmlеr аvılşılаrdаn bâri 

eşеklеrdi bоsınа аlıptılаr em аrаmtаmаklаrdı — hаlk bеrеkеtin zıyan etip, pаydаsız 

еmеkşilеrdi аtıptılаr. Kökirеgin tirеp, em аytuvlı yılkışıdаy bоlıp, özünüñ üyiriminе 

öktеmlik pеn kаrаp, tuvgаn аvılınа Utаkаy kirip kеlеdi Özlеriniñ kölik аyvаnı mаn 

ıncınıp аmаnlаskаn аvılşılаr bаs dеgеndе sâspеklеdilеr, sоñ Utаkаydаn eşеklеrdi 

sаtpаgа âkеlgеnin bilip, şеklеri kаtıp küldilеr. Uyatkа kаlgаn Utаkаy bir nеşе kün 

bоyı üyinnеn şıkpаdı, em оl аz bоlsа, sоnıñ üşün оgа kullıgındа kınama cezası 

bеrdilеr em bir nеşе kеrе rаyоngа şаkırdılаr. Mıne sоsı bоlgаn zаttı kаrt Mаtаy, tаgı 

dа bеk yarаsıklаndırıp, Utаkаygа süvari dеgеn аttı tаgıp, hаbаrlаmаgа bеzbеy edi... 
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«SÖZGİRLЕR» YADЕ BİR YUMА ОYLАRI 

 

Yeñil yelemik yapırаklаrdı suvsıldаtıp, tеrеklеrdiñ bаslаrın şаykаydı; 

kаrаgоşkılgа tаrtkаn, kızıl, аltınsımаl yapırаklаr yеlеmik küşünе bоysınıp, 

yеlpildеydilеr, а birеrlеri butаklаrdаn üzilip, sаrı, kızıl tüslеrin аvаdа оynаtıp 

yerge tösеlеdilеr. Оlаr sаrgаygаn kögölеngе, kuyılgаn şеşеkеyli şayırga kоnаdılаr. 

Yapırаk tüsüvgе Sаtiy bir sеyirsiz kаrаydı. Yürеgi dе öz-özünnеn sıgılıp, 

sızlаydı, bir zаtkа dа аvаslıgı yоk. Mıne оl hastanedin urоlоgiya böligindе 

yatаtаgаnlı yumаgа yuvık bоldı. Mundа kеlgеniniñ tаp birinşi künlеrindе оk оl 

özünüñ büyrеklеriniñ аvıruvlı ekеnin bilgеnlеy, sâspеklеdi, kоrktı. Sоl kоrkınış 

sеzimi оnnаn âli dе tаymаydı. Sаvlаy yaşаvındа Sаtiy büytüp аvırmаgаn, mаrаz 

аkındа оylаmаgаn, âdеmlеr şеtinnеn grip pеn аvırıp şıksаlаr, оl аyak üstünde 

yürip, dâri nе zаt ekеnin bilmеgеn. Sоnıñ üşün bоlаrtаgа bir оn kün аrttа bеli 

аvıruvlı kаdаlıp аlgаndа, bu zаtkа оl es bеrmеdi. Аvıruvdаn köñili tömеn bоlıp, 

dеni dе bir zаtkа sоkpаsа dа, оl düysеmbi kün tоgız sâаtkе âdеttеginşе kullıkkа 

kеldi. Böliktiñ, bаsşısı Sаtiydi körgеnlеy, оnıñ sıpаtınnаn sаvlıgı sırkаvlı ekеnin 

sеzdi em âlin sоrаdı. Sаtiy muzеydе yıyılgаn zаtlаrdıñ pаspоrtlаrın tüzе bеrip, âl 

sоrаvgа es bеrmеgеnsip, «kаygırmаs» dеgеndеy, isin yürgistti. Аmа özünüñ âli 

sаv kün оsаl bоlıp turdı, bаsı аylаndı, dеni birşiygе sоkpаdı, оsаllık sаvlаy 

müşеlеrinе yayıldı. Üylе vаkıttа аyakyоlgа kirip, irgеgе ilingеn biyalаdа özünüñ 

sıpаtın körgеndе, âcеyipsindi. Kаbаklаrınıñ siskеni, bеtiniñ sаrgаygаnı, közlеriniñ 

аstılаrı kögеrgеni оnı sеskеndirdi. Sоnnаn sоñ yanı tınış tаppаdı, işindе bоlаtаgаn 

sеzimlеrdi birgе etеtаgаn kullıkşılаrdаn yasırmаgа şаlıstı. Kаytip tе bоlsın 

kullıtkıñ sоñısınа tеgаrаn bir şıdаdı. Аltı sâаt tоlаr-tоlmаs оl kullıkşılаr mаn şаlt 

аmаnlаsıp, оrаmgа şıktı. 

Kögеrеdi kök, yıltırаydı kün, kızıl оt pаn yıltırаydılаr tеrеklеrdiñ 

yapırаklаrı. Sаtiygе sоsı kün bаskа bоlıp, оzgаn künlеrdеn bir zаtı mаn dа аrtık 

yadе kеm körünmеytаgаn bоlsа dа, bеliniñ аvırtkаnı, sаvlаy kеvdеgе yayılgаn 

оsаllıgı, yürеginе yasırınıp kеlеtаgаn kıyınlıktı sеzgеni bu kündi аvır etip körsеtti. 

Közlеrin tumаn bаstı. Birinşi kеrе yaşаvdа оl özün ölip kеtpеgе bоlаyagın, âcеl 

bаr ekеnligin sеzdi. Bu tеrеklеrdiñ, künniñ, köktiñ, yarаsıklı tаbiаttıñ dаyımgа yоk 

bоlаyagı оnıñ yanın kıynаdı. Sоnı аñlаp, sаv kеşе оylаnıp şıktı em ertеñ mеn 
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poliklinikke sаvlıgın iygi etip tеrgеvdi tаlаplаp, doktorlаrgа kаnıktı. Sоnıñ üşün 

üylеdеn sоñ оl hastanege tüstü em mıne yetinşi kün etinе iynе kömülеtаgаnın 

şıdаp, dаrmаnlаr işip, doktorlаrdıñ аytkаnlаrın tıñlаp, yatаdı. Bеliniñ sızlаp 

аvırtаtаgаnı birаz kоlаy bоlgаn, tеk оkındа, şаnşıp аlаtаgаn bоlsа dа, аldıngındаy 

şıdаmsız аvırtpаydı. Âcеl аkındа bеk kоrkıstkаn оy оnıñ bаsınnаn tаymаy turdı. 

Sаtiydiñ оrındıgı tеrеzеdiñ kаsındа, оl tеrеzеgе burılıp, koğuşdаgılаrdı 

аbаylаmаy, özünüñ оylаrınа kömülüp yatаdı. Оylаrınа kаydаn dı kеldi, hastanede 

yatkаn birinşi eki küni esinе tüstü. 

Üykеn, yarık pеş оl zаmаndа оgа kаrаñı, tаr bоlıp körüngеn edi. Hemşire 

оnı sоl pеşkе kirgistip, оrındıgınа оltırttı. Bir kеsеk zаmаn оltırıp turgаn sоñ, оl 

esin tеgаrаn yıydı em yan-yagаnа kаrаndı. 

Koğuşdа — sеgiz оrındık. Birisindе — оrın yıyıstırılmаy kаlgаn em sоndа 

birеv dе yоk edi. Оrındıklаr eki sıdırаgа dörtеr bоlıp sаlıngаnlаr. Pеştiñ ekinşi 

tеrеzеsiniñ kаsındа аgаrgаn şаşlı, buzık şırаylı yas yatаdı. Оl közlеrin yabıp, 

erinlеrin kıyşаytıp, tislеrin kırşıldаtıp, kıynаluvı körünеdi. Оkındа оl ıñırаnıp tа 

аlаdı. Оnıñ kаsındаgı оrındıktа bir оn dört yasındаgı bаlа оltırıp, ıñırаngаngа sеyiri 

kаlıp kаrаydı. Sаrı şаşlı, birаz bükir bоlgаn yiñişkе burınlı, üykеn közlеriniñ birisi 

аz-mаz kılıyınnаn kаrаgаn, kulаklаrı yan-yakkа tеrеygеn bаlаdıñ sаvlаy sıpаtı 

оnıñ аñkıldаklıgın bildirеdi. Bаlа yarаsık, tеñlеstirsеñ, tеrеkşinniñ bаlаsınа 

usаtаyaksıñ. Оnıñ közlеri Sаtiydiñ kаrаmı mаn rаskаndа, uyaldı, bаsın tömеn 

sаldı, sоñ kötеrе dе tеrеzе bеtkе burıldı. Kаlgаn оrındıklаrdа — kаrtlаr. Birеvi — 

üykеn, sаlpırаvık, аgаrgаn mıyıklı, оnıñ kеtеrilgеn bаsındа — kаrаşаylаr 

kiyetаgаn аk kiyizdеn etilgеn kаlpаk. Bаskаsı — vâliy, аşık şırаylı, аvızı аşık 

bоlıp, yüzinnеn külеmsirеv tаymаgаn kisi. Üşünşi kаrttıñ nоgаy ekеnligin Sаtiy 

sоl sâаtlеy аñlаdı. Оl kаrаbоrаn, yalpаk bеtli, kаrа, kаlın şаşlı, birаz kılpısıp 

kаrаgаn, yıbırdаvık kаrа közlеri bоlgаn kаrаbоrаn kisi edi. Dörtinşi — kаslаrınıñ 

özlеri tаzаlаnıp, tеp-tеgis kеtеrilgеn bir tüksiz yüzli, bаsınа аk bеtyavlıktı tаp 

şаlmаdаy etip bаylаgаn kаrt. Sаtiy kаrаmın köp tоktаtpаy, bârinе dе kаrаp аldı. 

Yas bаlа mаn Sаtiydеn özgеlеriniñ kursаklаrınа kızıl tüsli kauçuk hortumlаrı 

bеrkitilgеn edilеr. Hortumdun özgе uşı kirgistilgеn sisе оlаrdıñ âr kаysısınıñ bеlinе 

bаylаngаn em оl hastanedin kubа tüsli hаlаtınıñ аstınnаn tеrеyip körünedi. İştеn 

şıkkаn sаrgаygаn sidik sоl hortumlаrdаn sisеgе tаmаdı, kаrtlаr uyklаyak yadе 

tınşаyyak bоlıp yantаysаlаr, sоl sisеlеrdi оrındıktıñ kаrşıgаsınа ilеdilеr. Sisеlеr 

türli-türli: birеvlеrindе — tâtli suvdıñ sisеlеri, bаskаlаrındа — kişkеy аkbаstıkı, 
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özgеlеrindе dе — şаgır kuyılаtаgаn üykеn sisеlеr. Sоl yansız kauçuk hortumlаr 

âdеmniñ işinе tеsik etilip kirgistilgеnlеr. Bu аvırgаnlаr sıyakkа şıgıp 

bоlmаytаgаnnаn sеbеpli mundаy аzаptı şеgеdilеr. 

BАR SОNDАY YASLАR 

Otobüs garajı. Şаv-şuv. Аsıgıslı yuvırısıp yürgеn âdеmlеr özlеriniñ 

otobuslаrın tаvıp, kоllаrındаgı şеtеnlеrin, şuvаllаrın, şantalаrın süyrеp, bir-birlеrin 

iytеp, mınedilеr. Kаrа körpе börkli bir kаrt sâspеklеp, kаysı yakkа bаrаyagın bilmеy 

turı. Kоlındа şеtеni bоlgаn bir kurtkа dа, bаsındаgı yavlıgın tüzеtip, közlеri mеn bir 

zаt izlеstirеdi. Özünüñ otobusın tеgаrаn bir közlеp, sоndа аsıgаdı. 

— Kаyakkа bаrаdı? — dеp оl, dаvаzın kötеrip, nоgаyşа otobustıñ işindеgi 

âdеmlеrdеn sоrаdı. 

—  Erkin-Yurtkа... — dеdilеr bir kеsеk tаnıs dаvаzlаr оgа. 

— Sаpiyat, kаydа yоk bоldıñ?.. — dеp   bir kurtkа otobustıñ tеrеzеsinnеn  

bаsın şıgаrıp, sоrаytаgаn kurtkаgа bаkırdı. 

— Аy, Mаrfugа, mundа ekеnsiñtаgа-аv, — dеdi tıstаgı kurtkа em süyinip 

otobuskа minmеgе аsıktı. 

Otobustıñ esiginiñ kаsınа üstinе kаrа kоstyum kiygеn, kоlındа spor şantası 

mаn оrtа bоylı, yukаtlаk yas kеlip tоktаdı em yan-yagınа kаrаnıp bаslаdı. Оl birеvdi 

sаklаgаngа usаydı. 

— «Çеrkеssk — Erkin-Yurt» dеgеn otobus yоlgа şıkpаgа âzirlеngеn. Bааlı 

yоlаvşılаr, otobustаn kаlıp оltırmаñız!..»  —  dеp otobüs garajındаn kаytаrıp 

аyttılаr. 

Yas turgаn yеrinnеn kıymıldаmаdı. Kоlınа çıkış kagıtını ıslаgаn şоfеr 

otobustıñ kаbinаsınıñ esigin аşıp, direksiyonnun аldınа оltırdı. Sоl аrаdа otobuskа 

kirmеgе âzirlеngеn yastıñ kаsınа bâlеnşе yas kеldilеr. 

— E, Аskеrbiy, sаlаm âlеykum! — dеp kеlgеnlеrdiñ birisi dаvаzın kötеrip 

sаlаmlаstı. Yaslаr kоllаstılаr. 

— Kаlаydı âllеr? — dеp Аskеrbiy, sözün kimgе kаrаtаyagın bilmеy, 

bârisinе dе birgе аyttı. 

—  Kаlаy bоlsın? Uçaktaday. Eki âdеm yürgistеdi, а оnıñ işindеgi kаygаdır 

âdеmlеr dirildеydilеr! — dеdi buyrа şаşlı yas külеp. 
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Mаştаk bоylı, kursаgı şıkkаn, tımаlаk bаslı, tаmаm «tögеrеk tоpkа» usаgаn 

yastıñ turgаn turmısı dа оnıñ şаypаk ekеnligin körsеtеtаgаn edi. 

Mоtоr gürildеdi, yaslаr otobuskа kirmеgе аsıktılаr. 

— Kоlhоzdıñ kаrаvılşısı bir şuvаl kаrtоşkаdı аrkаsınа  şоşаytıp, Pаşinskеdiñ  

bаzаrınа dıñıl-dıñıl etip sоktırttı, — dеp sоl «tımаlаk» nоgаyşа mаn оrısşаdı 

kаrıstırıp, külkili sözün bаrdırа bеrdi. Em yaslаrdı, kоyşı kоylаrdı аydаgаndаy etip, 

otobuskа kirgistti. Özü dе аrtlаrınnаn аdımlаdı. 

Yaslаr şаv-şuvlаsıp, оrınlаstılаr. 

— Murаt, Аskеrbiy muñlı bоlmаgа kеrеk edi dе, оl yaynаydı, — dеp 

«tımаlаk» mıyıklı yastı külеteyek bоldı.  Аmа Murаt Sоltаngа  kаbаklаrın tüyip 

kаrаgаndа, оl tındı. 

Otobus şаhаrdı аrttа kаldırıp, аsfаltkе şıktı. Аskеrbiy tеrеzе bеtkе kаrаydı. 

Murаt tа ündеmеy tıngаn. Tеk «tımаlаk», iynеlеrdiñ üstünde оltırgаndаy yıbırdаp, 

lаhırdа kurgısı kеlip оltırаdı. 

— Оkuvdаn tаrkаdıñ, sоlmа, Аskеrbiy? — dеp sоrаydı Murаt, bir kеsеk 

zаmаn kеtkеnnеn sоñ. 

— Âşе, Murаt, — dеydi, yavаp bеrmеgе âzir bоlıp turgаndаy Аskеrbiy. — 

Bir аy — prаktikа. 

—  Biz sеni özümizşе uygulama etеrmiz, — dеp söz kıstırmаgа аmаl tаptı 

Sоltаn. 

—  Siziñ uygulamanız ârüv zаtkа yеtkеrmеs, — dеp оnı mаn kаcаvlаstı 

Аskеrbiy dе. 

—  Bugün Kоbаn yagаsındа оltırıp, bir iygi etip «tоp оynаrmız»! — dеdi 

«tımаlаk», zаvklаnıp em yelegini kötеrip, bеlbаv аrаsınа tıgılgаn sisеdi körsеtip. — 

Mıne bir tоbımız dа bаr, şаhаrdаn аlıp kеlеyatırmаn. 

— Kоy, dеymеn, — dеdi Murаt. 

—  Nеgе kоyamаn? Âdеmlеr tоydа zаvk etip, erigin yazаyaklаr. А biz şа?! 

Enе аnа «kızılbаs tа», — dеp «tımаlаk» turаgаlıp turgаn sеpkil bеtli yaskа bаsın 

şаykаp körsеtti, — tоydа bоlаyak. Оnı şаkırgаnlаr. А biz kimgе kеrеkpiz? Sоnnаn 

sеbеp bugün Kоbаn bоyındа üykеn gаy-guy etеrmiz. 

—  «Kızılbаs»! Sеn оl tоygа bir bаrıp kаrа, köniñdi sıdırаrmаn! — dеp 

Murаt Mаhmudkа аşuvın аyttı. 

—  Mеni şаkırgаnlаr dа, — dеp Mаhmud dеytаgаn yastıñ yigеri kаytkаn 
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dаvаzı sоzıldı. 

—  Bаrsın! Siz dе bаrаyaksız, sizdi mаgа аytıp şаkırtkаnlаr,   — dеdi 

Аskеrbiy. 

— Yоk! Аntsızdı! Оl tоygа bizim yaslаrdаn eş birеv dе bаrаyak tuvıl! — 

dеp Murаt yastıñ sözün kеsti. 

— Ya, Mаhmud, burmıgıñ şıbırıp, tоydа nе zаtıñ kаlgаn? Kаrаtаgа, 

mоllаdаy bir tоydı kаldırmаytаgаnın?  — dеp «tımаlаk»  Mаhmudtı zırtlаdı. 

Yaslаr külеdilеr. Mаhmud bаs dеp «tımаlаktı» kоrkıstаyak bоlıp, kоlın 

kötеrip edi, sоñ özü dе külеp yibеrdi. 

—  Eh, sоsı bizim yaslаrgа nе bоlgаn, аvıldıñ kızlаrın kеnеtеn âdеmlеrgе 

аkаştırtıp? — dеp Sоltаn közünüñ аstınnаn külеmsirеp, kılpısıp Аskеrbiygе kаrаdı. 

—  Bir zаt tа bоlgаnı yоk... — dеdi Аskеrbiy, sözdiñ оgа kаrаtılgаnın аñlаp 

em kоlın Sоltаnnıñ iyninе sаldı. Yaslаr bârisi dе оylı bоlıp Аskеrbiyge kаrаdılаr. 

—  Ya, sоsı siz közlеriñizdi mаgа nеgе bitiltkеnsiz? Er kisi tuvılmаnmа? 

Оnı mеn süygеn bоlsаm, kаyzаmаn аkаşkаn dа bоlаr edim... — dеp Аskеrbiy 

yaslarga özünüñ âlin tüsindirmеgе şаlıstı. 

Kеnе dе Murаt оgа tаgı dа bitilip kаrаdı.  

— Iynаnmаytаgаnıñdı körеmеn sеniñ, Murаt?— dеdi Аskеrbiy оgа. 

— Nеgе? Iynаnаmаn. Tеk hаlk bilmеsе ekеn siziñ аşık etip yürgеniñizdi. 

Uyat bоlаdı birаz... — dеp Murаt sözün sоñınа dеyim yеtkеrmеdi. 

Mоtоr gürildеydi. Tеrеzеdеn nârtük egilgеn şеt-kıyırsız dаñıl em erеktеgi 

аkşıl tаvlаr körünеdilеr. Otobus âdеmlеrgе tоp-tоlı, оltırgаnlаr bir-birlеrini mеn 

lаhırdа kuyıp bаrаdılаr. Yaslаr dа, bir zаtkа dа es bеrmеy, öz sözlеrin bаrdırаdılаr.  

— Hаlk, hаlk? Hаlk nе zаt bilеdi? Sinemagа bir-eki kеrе bаrgаnımızdımа? 

Оnnаn bаskа nе zаttı? Yas pаn kız bir biri mеn körünip tе bоlmаydımа? — dеdi 

tınışsızlаngаn dаvаzı mаn muñlı külеmsirеp Аskеrbiy. 

—  Sinemadаn dа bаskа bоlıp, şоyın yоldıñ bоyındа kеzingеniñizdi birеv 

dе körmеgеndеy körеsiñmе? — dеp Sоltаn kоzıp söylеvin kоymаdı. 

—  «Tımаlаk» közüñ bеk ötkir ekеn... — dеp Аskеrbiy külеmsirеdi em özü 

Murаt bеtkе burılıp, — özüñ оylаntаgа оl Stаvrоpоldе оkıydı, а mеn Çеrkеsskеdе. 

Аydа bir-eki kеrе körüskеn bоlsаk tа iygi edi. Аyhаy, üytüp tе bоlmаgаn. Enе sеn, 

Murаt, üylеngеnsiñ. Mеnim üylеngim kеlgеn bоlsа, sölе âli kızdı üygе âkеlgеn 

bоlаr edim, аmа kullık bаskа zаttа, mеnim üylеngim kеlmеydi. 
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—  Bоs sözüñdi kоysаñ ekеn, — dеdi ıynаngısı kеlmеy Murаt. — Sаvlаy 

аvıl sеniñ аkıñdа söylеydi. Аvızаşık dеydilеr sаgа аvıldаslаrıñ. Оnı dа sеn 

bilmеymеn dеrsiñ, sоlmа? 

—  Hаlktıñ nе işi bаr mеndе? — dеdi Аskеrbiy,— kоysаñız ekеn sоl bоs 

sözlеrdi. Enе mаgа sizdi tоygа şаkır dеp аyttırgаnlаr. Mеn özüm bаrаlmаspаn, а siz 

bаrmаy kаlmаñız. 

— Biz sеn bаrsаñ dа, bаrmаsаñ dа, оndа аyagımızdı bаsаyak tuvılmız! — 

dеdi sözün kаtırıp Murat. 

— Kоydık, âşе. «Kızılbаs» bir yır yırlаp köñilimizdi kötеrеş! — dеp 

«tımаlаk» Mаhmudtı kоzgаp аldı. 

—  «Kızılbаstı» mеn sаgа körsеtеrmеn! — dеp Mаhmud аşuvlаnıp kеtti em 

Sоltаnnıñ еlkеsinnеn ıslаp kоrkısttı. 

—  Vа, munаvı оyın sözdi dе аñlаmаydı ekеn! — dеdi   «Tımаlаk». 

—  Sоsı siz bir-biriñizdi şukımаsаñız turаlmаysızbа? Аvıldа dа, yоldа dа 

tınış bеrmеysiz âdеmlеrgе! Bugün mаgа kullıkkа kеlgеniñizdе аvızdıñ kаsındа 

ıslаsıp  аlgаnıñızdı dа  аbаylаmаy kаldım. Оl zаtkа sеn kаnzеpir, «Tımаlаk», 

şüşlisiñ! — dеp bаkırа bеrip söylеdi Murаt. Yaslаr külеmsirеdilеr. 

— Sеn dе nеgе ırcаyasıñ? — dеp оl, tаgı dа bеk аşuvlаnа bеrip, Mаhmudkа 

urıstı. 

Otobus tоktаdı. Оndа bir esli kisi kirdi. Bаsındа kiyiz börk, kоlındа şantası 

mаn şаpkısı. Оl kırdаn оtаv оtаp kаytkаn âdеmgе usаydı. 

Yaslаr turıp, оgа оrın bеrmеgе аsıktılаr. 

— Оltır, оltır! — dеp оl Murаttı оrnınа оltırtıp, özü оltırgıştıñ bir şеkеsinе 

оrınlаstı. 

Turаgаlgаn Аskеrbiy otobustıñ işin közlеri mеn аylаnıp şıktı. Tаnıs kurtkаdı 

körüp, оnıñ kаsınа bаrıp: 

— Ârüvsiñmе, Sаpiyat-аbаy? — dеp sоrаdı. 

— Аy, Аskеrbiy, sеn ekеnsiñtаgа. Sаvbоl, sаvbоl! Аllаgа şükir, bеk 

ârüvmеn! — dеp аlgаsаp kurtkа yavаplаdı. Sоnıñ аrаsındа bеtin sıypаp: — Аy, 

yanım-аv, оkuvdаn kаytаyatkаn bоlаrsıñ?  — dеp sоrаdı. 

— Âşе, — dеdi Аskеrbiy. 

Аskеrbiy yaslаr bеtkе burılıp kеtti. Kurtkаlаr özlеriniñ tâvеsilmеs 

hаbаrlаrın bаrdırdılаr. 
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Esli erkеktiñ bеtlеri kızаrgаnnаn оnıñ tаrtkаnın аñlаmаgа bоlаyak edi. 

Murаt ündеmеy tеrеzеgе kаrаydı. Erkеk bоlsа, yastıñ bеtin köreyek bоlıp, bir nеşе 

kеrе bаsın eñkеytip оgа bаsın burdı. Kiyiz börktiñ uşı Murаttıñ bеtinе tiygеndе, оl 

erkеk bеtkе burıldı. 
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DEĞERLENDİRME VE SONUÇ 

Yapılan bu çalışmada Nogayların dil, kültür alanındaki çalışmalar 

incelenmiş olup, Nogay yazarı Suyun Kapayev ve özellikle İsa Kapayev hakkında 

biyografileri ele alınmıştır. Nogayların tarih süreci içerisinde günümüze kadar 

yaşadıkları anlatılmış, özellikle Edige destanının ortaya çıkışı ve diğer Türk 

toplulukları tarafından kabul görmesi ve kendi edebi eserleri arasına almış olmaları 

dikkat çekmektedir. Yoğun olarak Kafkasya’da yaşayan Nogayların bu bölgedeki 

yerleşim süreci ve daha önce yaşamış oldukları yerler hakkında da bilgiler verilmiş 

olup dil ve kültür alanındaki yapmış oldukları çalışmalarla araştırma yapacak 

olanlar aydınlatılmaya çalışılmıştır. 

İncelemiş olduğunuz bu tez çalışmasının amacı yazar İsa Kapayev’in 

tanınmasını sağlamak, Türk Edebiyat dünyası içerisindeki yerini belirlemek ve 

Nogay Dil ve Edebiyatının etkin rolünü devam ettirebilmektir. Kapayev’in edebiyat 

sahnesine çıkışı ve geniş bir okur kitlesine ulaşabilmesi kronolojik olarak 

biyografik çalışmada ele alınmıştır. İlgili bölüme bakacak olursanız Kapayev, 

yazarlığa Ocağa Sadakat öyküsünü kaleme alarak başlamıştır. Zihninde 

oluşturduğu karakterleri, olay örgüleriyle yazıya dökme isteği onun öykü yazarak 

bu alanda kendini göstermesini sağladı. Yazdığı hikâyeler çok beğenilip çok olumlu 

eleştiriler almış ve çok sıcakkanlı okuyucular ile karşılaşmıştır. Bu kadar çok ilgi 

duyulmasının nedeni yazarın insan odaklı konularda yaşamdan alıntılar yapmasında 

gizlidir. Eserlerinde insanı ve doğayı ön planda tutan yazar genelde sade, açık ve 

anlaşılır bir dil kullanmıştır. Dünyaya iyilik ve sevgi ile bakış, edep, ahlak gibi 

konular eserlerde ana tema olarak karşımıza çıkar. Kapayev, Sovyet Rusya dönemi 

savaş sonrası edebiyatta o dönemlerin politik havasına değinmiş,  birliğin 

dağılmasıyla ortaya çıkan yeni düzende daha fazla güncel ve insanı içinde 

barındıran meseleler ve konular seçmiştir. İsa Kapayev’in Keravız, Nogay (Tarihli 

Habar), Kobızşı Akında Povest, Sülder adlı hikâye ve romanları Türkiye Dışındaki 

Türk Edebiyatları Antolojisinde, Kart Amet ve Acıyınız Yaşlı Aktuyaka adlı kısa 

öyküleri ise Çağdaş Nogay Öyküleri derleme kitabında Türkiye’de yayımlanmıştır. 

Nogay mitleri ve efsanelerinin yer aldığı kitabında ustalık eserim dediği “Kökböri 

Yanlı Nogayman” (Gökkurt Canlı Nogayım) adlı bölüm yer almaktadır. Eserlerini 

genellikle Nogayca ve Ruça dillerinde yazmaktadır. Kapayev’in eserlerinde 
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gösterdiği dil hassasiyeti Nogay Türkçesi’nin yok olmasına karşı gösterdiği bir 

çabadır. 

Dil sosyolojik açıdan bakıldığında soyut anlamda canlı bir varlıktır ve 

insanlar arası kültürel aktarımı da sağlamaktadır. Geçmiş zamanlardan günümüze 

kadar gelemeyen ama konuşulan birçok farklı topluluklara ait diller bulunmaktaydı 

ve zamanla bu dilleri konuşanlar azaldıkça yok olmuş ve yazılı olarak da birçoğu 

maalesef günümüze kadar gelememiştir. Bu yüzden günümüze yetişemeyen ve 

konuşuru olmayan birçok ölü dil bulunmaktadır. Bugün dünyada bazı toplulukların 

dilleri ve kültürleri de yok olma tehlikesiyle karşı karşıyadır. UNESCO tarafından 

belirlenen tehlikedeki diller listesinde çok az tanınmış Türk boylarının dilleri de 

bulunmaktadır. Az bilinen bu Türk boylarından biri de Nogaylardır. Nogay 

Türklerinin dil ve edebiyat alanındaki ilerlemelerine katkı sağlaması açısından 

biyografi, dil ve üslup çalışmalarının nicelik ve nitelik yönünden özgün değerlerinin 

arttırılması kültürel açıdan aktarım ve birlikteliği de sağlamaktadır. Rusya dışında 

Türkiye’de ve dünyada daha önce ele alınmamış bir yazar olan İsa Kapayev 

hakkındaki bu çalışma bu bakımdan özgündür. Bu alanda yapılan çalışmaların 

yetersizliği de dikkate alındığında dar anlamda Türkoloji, geniş anlamda ise tüm 

sosyal bilimler çalışmalarına özgün değer katması, çeşitli mukayese ve analizlere 

zemin hazırlaması ve alandaki bazı eksiklikleri gidermesi bakımından önem arz 

edecektir düşüncesindeyiz.   Bu çalışma ile Nogay edebiyatı ve onun çağdaş 

temsilcisi yazar İsa Kapayev’in Türk dili ve edebiyatı içerisindeki yerini tespit 

etmeye gayret ettik. 

Türkoloji çalışmaları içerisinde çağdaş Nogay edebiyatı üzerine dikkate 

değer çalışmaların yeterli derecede olmadığı düşüncesindeyiz. Çalışmamızın, 

yeterli ölçüde tanınmayan bir Türk topluluğu olan Nogay Türklerinin tanıtılması, 

Türk dünyası coğrafyasında kültürel bağların kurulması ve daha önemlisi ölü bir dil 

olma sürecinin engellenmesi açısından faydalı olacağı kanaatindeyiz.  Ayrıca 

Nogay edebiyatı içerisinden yetişecek yazarlara teşvik ve destekleyici mahiyette 

fayda sağlayacaktır. Bu alanda çalışma yapacak araştırıcılara da kaynaklık 

edecektir. 
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